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▼B 

РЕГЛАМЕНТ (EC) No 1060/2009 ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ 

від 16 вересня 2009 року

про кредитні рейтингові агентства

 (Текст доречний для ЄЕП)

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ ТА РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ,

Беручи до уваги Договір про заснування Європейського Співтовариства, та, зокрема, його статтю 95,

Беручи до уваги пропозицію Комісії,

Беручи до уваги висновок Європейського Економічно-соціального комітету ( 1 ),

Беручи до уваги висновок Європейського центрального банку ( 2 ),

Діючи у відповідності з процедурою, встановленою у статті 251 Договору ( 3 ),

Оскільки:

(1) Кредитні рейтингові агентства відіграють важливу роль на глобальних ринках цінних паперів та банківських послуг, оскільки їх кредитні рейтинг використовуються інвесторами, позичальниками, емітентами та урядами при прийнятті інформованих інвестиційних та фінансових рішень. Кредитні установи, інвестиційні фірми, страхові підприємства, компанії страхування життя, перестрахові підприємства, підприємства колективного інвестування в оборотні цінні папери (ПКІОЦП) та недержавні пенсійні установи можуть використовувати такі кредитні рейтинги як основу для розрахунку їх вимог до капіталу для цілей кредитоспроможності або для розрахунку ризику у їх інвестиційній діяльності. Таким чином, кредитні рейтинги мають значний вплив та функціонування ринків та на довіру і впевненість інвесторів та споживачів. Саме тому надзвичайно важливим є забезпечити, щоб діяльність з присвоєння кредитних рейтингів проводилась відповідно до принципів доброчесності, прозорості, відповідальності та належного управління з метою забезпечення того, що отриманий кредитний рейтинг, який використовується у Співтоваристві, були незалежними, об’єктивними та якісними.

(2) На сьогодні більшість штаб-квартир кредитних рейтингових агентств розташовано за межами Співтовариства. Більшість Держав-членів не регулюють діяльність кредитних рейтингових агентств або умови присвоєння кредитних рейтингів. Незважаючи на їх значну важливість при функціонуванні фінансових ринків, законодавство Співтовариства поширюється на кредитні рейтингові агентства лише в обмежених сферах, зокрема, за Директивою 2003/6/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 28 січня 2003 року про незаконні операції з цінними паперами на основі інсайдерської інформації та маніпулювання ринком ( 4 ). Більше того, Директива 2006/48/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 14 червня 2006 року щодо започаткування та ведення діяльності кредитних установ ( 5 ) та Директива 2006/49/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 14 червня 2006 року про достатність капіталу інвестиційних фірм та кредитних установ ( 6 ) посилаються на кредитні рейтингові агентства. Таким чином, важливим є встановлення правил для забезпечення того, що усі кредитні рейтинги, які присвоюються кредитними рейтинговими агентствами, зареєстрованими у Співтоваристві, мають достатню якість та присвоюються кредитними рейтинговими агентствами, на які поширюються обов’язкові правила. Комісія буде продовжувати співпрацювати зі своїми міжнародними партнерами для забезпечення узгодження правил, що застосовуються до кредитних рейтингових агентств. Повинно бути можливим виключити з дії цього Регламенту окремі центральні банки, що присвоюють кредитні рейтинги, за умови, що вони виконують відповідні умови, що забезпечують незалежність та доброчесність їх діяльності з присвоєння кредитних рейтингів, та які є настільки ж суворими, як і умови, встановлені цим Регламентом.

(3) Даний Регламент не повинен створювати загального зобов’язання щодо присвоєння рейтингу фінансовим інструментам або фінансовим зобов’язанням згідно з цим регламентом. Зокрема, він не повинен вимагати від підприємств колективного інвестування в оборотні цінні папери (ПКІОЦП) за визначенням Директиви Ради 85/611/ЕЕС від 20 грудня 1985 року про координацію законів, підзаконних актів та адміністративних положень щодо підприємств колективного інвестування в оборотні цінні папери (ПКІОЦП) ( 7 ) або від недержавних пенсійних установ за визначенням Директиви 2003/41/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 3 червня 2003 року про діяльність та нагляд за недержавними пенсійними установами ( 8 ) інвестувати лише у фінансові інструменти, яким присвоєно рейтинг згідно з цим Регламентом.

(4) Даний Регламент не повинен створювати загального зобов’язання для фінансових установ або інвесторів інвестувати лише у цінні папери, проспект випуску яких було опубліковано відповідно до Директиви 2003/71/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 4 листопада 2003 року про проспекти, що опубліковуються при відкритій пропозицій цінних паперів або допуску їх до торгів  ( 9 ) або Регламенту Комісії (ЕС) № 809/2004/ЄС від 29 квітня 2004 року про імплементацію Директиви 2003/71/ЕС щодо інформації, яка міститься у проспектах, а також формату, включення до опису шляхом послання та опублікування таких проспектів та розповсюдження рекламних матеріалів ( 10 ), та яким присвоєно рейтинг згідно з цим Регламентом. Додатково, даний Регламент не повинен вимагати від емітентів або оферентів або від осіб, які подають запит про допуск до торгів на регульованому ринку, отримати кредитний рейтинг для цінних паперів, на які поширюється вимога щодо опублікування проспекту згідно з Директивою 2003/71/ЕС та Регламентом (ЕС) № 809/2004.

(5) Проспект, опублікований згідно з Директивою 2003/71/ЕС та Регламентом (ЕС) № 809/2004, повинні містити чітку та ясну інформацію про те, чи було присвоєно відповідним цінним паперам кредитний рейтинг кредитним рейтинговим агентством, заснованим у Співтоваристві та зареєстрованим згідно з цим Регламентом. Водночас, жодне положення у цьому Регламенті не повинно перешкоджати особам, відповідальним за публікацію проспекту відповідно до директиви 2003/71/ЕС та Регламенту (ЕС) № 809/2004, включати до проспекту будь-яку важливу інформацію, включаючи кредитний рейтинг, присвоєний у третіх країнах, та пов’язану з ним інформацію.

(6) Додатково до присвоєння кредитного рейтингу та ведення діяльності з присвоєння кредитних рейтингів, кредитні рейтингові агентства повинні також мати можливість проводити додаткову діяльність на професійній основі. Здійснення додаткової діяльності не повинно ставити під загрозу незалежність або сумлінність діяльності з присвоєння кредитних рейтингів кредитного рейтингового агентства.

(7) Даний Регламент повинен застосовуватись до кредитних рейтингів, що присвоюються кредитними рейтинговими агентствами, зареєстрованими у Співтоваристві. Головною метою даного Регламенту є захист стабільності фінансових ринків та інвесторів. Даний Регламент не повинен поширюватись на рейтинг кредитоспроможності, системи присвоєння рейтингів кредитоспроможності та аналогічні оцінки, пов’язані з зобов’язаннями споживача, комерційними або промисловими відносинами.

(8) На добровільній основі кредитні рейтингові агентства повинні застосовувати Кодекс основних правил поведінки кредитних рейтингових агентств, виданий Міжнародною організацією комісій з цінних паперів (Кодекс IOSCO). Видане у 2006 році Повідомлення Комісії про кредитні рейтингові агентства ( 11 ) містить запит до Комісії Європейських регуляторів цінних паперів (CESR), що була повторно заснована Рішенням Комісії 2009/77/ЕС ( 12 ) здійснювати моніторинг відповідності Кодексу IOSCO та звітувати перед Комісією на щорічній основі.

(9) Європейська Рада 13 та 14 березня 2008 року погодила низку висновків для реагування на основні недоліки, встановлені у фінансовій системі. Однією з цілей було покращення функціонування ринку та структур стимулювання, включаючи роль кредитних рейтингових агентств. 

(10) Вважається, що кредитні рейтингові агентства не спромоглись, по-перше, достатньо завчасно відобразити у своїх кредитних рейтингах погіршення ринкових умов, та, по-друге, відкоригувати їх кредитні рейтинги впродовж періоду поглиблення ринкової кризи. Найбільш доцільним способом, в який такі помилки мають бути виправлені, є спосіб за допомогою заходів, пов’язаних з конфліктом інтересів, якістю кредитних рейтингів, прозорістю та внутрішнім управлінням кредитних рейтингових агентств, та наглядом за діяльністю кредитних рейтингових агентств. Користувачі кредитних рейтингів не повинні сліпо покладатись на кредитні рейтинги, але повинні приділяти надзвичайну увагу проведенню власного аналізу та повсякчас проводити відповідні перевірки благонадійності відносно їх покладання на такі кредитні рейтинги.

(11)  Необхідним є встановлення спільних рамок правил щодо покращення якості кредитних рейтингів, зокрема, якості кредитних рейтингів, що використовуються фінансовими установами та особами, що регулюються гармонізованими правилами Співтовариства. За відсутності таких спільних рамок існуватиме ризик того, що держави-члени на національному рівні вживатимуть різноспрямованих заходів, що буде мати безпосередній негативний вплив та створення перешкод до належного функціонування внутрішнього ринку, оскільки кредитні рейтингові агентства, що присвоюють кредитні рейтинги для використання у фінансових установах Співтовариства, у різних державах-членах будуть керуватись різними правилами. Більше того, різноспрямовані вимоги до якості щодо кредитних рейтингів можуть призвести до різних рівнів захисту інвесторів та споживачів. Більше того, споживачі повинні мати можливість порівняння кредитних рейтингів, що присвоюються у Співтоваристві, з кредитними рейтингами, виданими в інших державах.

(12)  Даний Регламент не впливає на використання кредитних рейтингів особами іншими, аніж ті, що зазначені в даному Регламенті.

(13) 
Бажаним є передбачити використання кредитних рейтингів, присвоєних у третіх країнах для регуляторних цілей у Співтоваристві, за умови, що вони відповідають вимогам, які є не менш суворими, ніж вимоги, передбачені в цьому Регламенті. Даний Регламент запроваджує режим підтвердження, який дозволяє кредитним рейтинговим агентствам, заснованим у Співтоваристві та зареєстрованим відповідно до його положень, підтверджувати кредитні рейтинги, присвоєні у третіх країнах. При підтвердженні кредитного рейтингу, присвоєного у третій країні, кредитні рейтингові агентства повинні визначити та на безперервній основі здійснювати моніторинг відповідності кредитної рейтингової діяльності, результатом якої стало присвоєння такого кредитного рейтингу, вимогам присвоєння кредитних рейтингів, які є не менш суворими, ніж ті, що встановлені в цьому Регламенті, при досягненні тих же цілей та наслідків на практиці.
(14)  З метою реагування на занепокоєння щодо того, що відсутність організації у Співтоваристві може стати серйозною перешкодою для здійснення ефективного нагляду в інтересах фінансових ринків у Співтоваристві, такий режим підтвердження повинен бути запроваджений для кредитних рейтингових агентств, які є афілійованими або тісно співпрацюють з кредитними рейтинговими агентствами, заснованими у Співтоваристві. Тим не менш, у деяких випадках може виникати необхідність коригувати вимогу щодо фізичної присутності у Співтоваристві, зокрема, по відношенню до невеликих кредитних рейтингових агентств з третіх країн, які не мають присутності або афілійованих компаній у Співтоваристві. Таким чином, повинен бути встановлений спеціальний режим сертифікації для таких кредитних рейтингових агентств, в тому ступені, в якому вони не є системно важливими для фінансової стабільності або цілісності фінансових ринків однієї або більше держав-членів.

(15) 
Сертифікація повинна стати можливою після встановлення Комісією еквівалентності правових та наглядових рамок третьої країни вимогам цього Регламенту. Передбачений механізм еквівалентності не повинен надавати автоматичний доступ до Співтовариства, але повинен пропонувати можливість правомочним кредитним рейтинговим агентствам з третіх країн бути оціненими в кожному конкретному випадку та надавати їм виключення з деяких з організаційних вимог до кредитних рейтингових агентств, що працюють у Співтоваристві, включаючи вимогу щодо фізичної присутності у Співтоваристві. 

(16) 
Даний Регламент повинен також вимагати від кредитних рейтингових агентств третіх країн відповідати критеріям, які є загальними передумовами для забезпечення доброчесності їх кредитної рейтингової діяльності з метою попередження втручання компетентних органів та інших державних органів третьої країни у зміст кредитних рейтингів, та забезпечення адекватної політики конфлікту інтересів, ротації кредитних аналітиків та періодичне і постійне розкриття.

(17) Іншою важливою передумовою належного режиму підтвердження та системи еквівалентності є існування ефективних механзімів співробітництва між компетентними органами Держави-члена перебування та відповідними компетентними органами третьої країни кредитного рейтингового агентства. 

(18) 
Кредитні рейтингові агентства, які підтвердили кредитні рейтинги, які були присвоєні у третій країні, несуть повну і безумовну відповідальність за такі підтверджені кредитні рейтинги та за виконання відповідних умов, зазначених у цьому Регламенті.

(19) Даний Регламент не застосовується до кредитних рейтингів, які присвоює кредитне рейтингове агентство відповідно до окремих замовлень та надає виключно особі, яка замовила їх, та які не призначені для публічного відкриття або розповсюдження за підпискою.

(20) 
Інвестиційні дослідження, інвестиційні рекомендації та інші висновки щодо вартості або ціни фінансових інструментів або фінансових зобов’язань не повинні вважатись кредитними рейтингами.

(21) 
Присвоєний за власною ініціативою кредитний рейтинг, тобто кредитний рейтинг, не ініційований за запитом емітента або рейтингованого суб’єкта господарювання, повинен бути чітко визначений як такий та повинен за допомогою належних заходів відокремлюватись від запитаного кредитного рейтингу.

(22) З метою уникнення потенційного конфлікту інтересів кредитні рейтингові агентства концентруються в своїй професійній діяльності на присвоєнні кредитних рейтингів. Кредитним рейтинговим агентствам не повинно дозволятись надавати консультативні або дорадчі послуги. Зокрема, кредитні рейтингові агентства не повинні подавати пропозиції або рекомендації щодо формування структурованого фінансового інструменту. Водночас, кредитні рейтингові агентства повинні мати можливість надавати додаткові послуги у випадку, в якому це не створює потенційного конфлікту інтересів з присвоєнням кредитних рейтингів.

(23) Кредитні рейтингові агента повинні використовувати методології присвоєння рейтингів, які характеризуються точністю, систематичністю, тривалою дією та піддаються оцінці, у тому числі за допомогою відповідного історичного досвіду та бектестінгу. Водночас, така вимога не повинна надавати основу для втручання компетентних органів та держав-членів у зміст кредитних рейтингів та методології. Таким же чином, вимога принаймні щорічного перегляду кредитних рейтингів кредитними рейтинговими агентствами не повинна загрожувати зобов’язанню кредитних рейтингових агентств здійснювати моніторинг кредитних рейтингів на постійній основі та, за необхідності, переглядати кредитні рейтинги. Такі вимоги не повинні застосовуватись в спосіб, який перешкоджає виходу на ринок нових кредитних рейтингових агентств. 
(24) 
Кредитні рейтингові агентства повинні обґрунтовувати свої висновки та підкріплювати їх доказами з метою уникнення дискредитації кредитних рейтингів.
(25) Кредитні рейтингові агентства повинні розкривати для громадськості інформацію про методології, моделі та ключові рейтингові припущення, які вони використовують у своїй діяльності з присвоєння кредитних рейтингів. Рівень деталізації при такому розкритті інформації стосовно моделей повинен бути таким, що надає користувачам кредитних рейтингів достатню інформацію для проведення їх власних перевірок благонадійності при прийнятті рішення про покладання на такі кредитні рейтинги. Водночас, розкриття інформації щодо моделей не повинно висвітлювати комерційну інформацію або серйозно перешкоджати інноваціям. 
(26) 
Кредитні рейтингові агентства повинні запровадити відповідні внутрішні політики та процедури відносно співробітників та інших осіб, залучених до процесу присвоєння кредитного рейтингу, з метою запобігання, визначення та усунення або управління або розкриття будь-яких конфліктів інтересів та постійного забезпечення якості, цілісності та ретельності кредитних рейтингів та процесу їх перегляду. Такі політики і процедури повинні, зокрема, включати внутрішні механізми контролю та функцію забезпечення нормативно-правової відповідності.
(27) 
З метою забезпечення незалежності кредитних рейтингових агентств, вони повинні уникати ситуацій конфлікту інтересів та належним чином управляти конфліктами у випадках, в яких таких конфліктів неможливо уникнути. Кредитні рейтингові агентства повинні вчасно розкривати конфлікти інтересів. Вони також повинні вести записи усіх значних загроз незалежності кредитного рейтингового агентства та таких же загроз для їх співробітників та інших осіб, залучених до процесу присвоєння кредитного рейтингу, а також захисні заходи, вжиті для пом’якшення таких загроз.
(28) 
Кредитне рейтингове агентство або група кредитних рейтингових агентств повинні підтримувати механізми для належного корпоративного управління. При визначенні механізмів корпоративного управління кредитні рейтингові агентства або група кредитних рейтингових агентств повинні враховувати необхідність забезпечення присвоєння незалежних, об’єктивних та якісних кредитних рейтингів.
(29) З метою забезпечення незалежності процесу присвоєння кредитного рейтингу від інтересів бізнесу кредитного рейтингового агентства як компанії, кредитні рейтингові агентства повинні забезпечувати, що принаймні одна третина, але не більше двох третин членів адміністративного або наглядового органу є незалежними в спосіб, що узгоджується з пунктом 13 Розділу ІІІ Рекомендації Комісії 2005/162/ЕС від 15 лютого 2005 року про роль невиконавчих або наглядових директорів лістингованих компаній і про комітети (наглядової) ради ( 13 ). Більше того, необхідним є, щоб більшість вищого управлінського складу, включаючи всіх незалежних членів адміністративного або наглядового органу мають достатній досвід у відповідних сферах фінансових послуг. Посадова особа, що відповідає за дотримання встановлених вимог, повинна регулярно звітувати перед вищим керівництвом та незалежними членами адміністративного або наглядового органу про виконання своїх службових обов’язків.
(30) З метою уникнення конфлікту інтересів, компенсація незалежним членам адміністративного або наглядового органу не повинна залежати від результатів діяльності кредитного рейтингового агентства.

(31) Кредитне рейтингове агентство повинно розподілити на проведення своєї діяльності з присвоєння кредитних рейтингів достатню кількість професійно підготовлених та досвідчених співробітників з відповідними знаннями та досвідом. Зокрема, кредитне рейтингове агентство повинно забезпечити розподілення достатньої кількості людських та фінансових ресурсів для присвоєння, моніторингу та оновлення кредитних рейтингів.

(32) З метою врахування особливих умов кредитних рейтингових агентств, які мають менше 50 співробітників, компетентні органи повинні мати можливість звільняти такі кредитні рейтингові агентства від деяких зобов’язань, які викладені в даному Регламенті стосовно ролі незалежних членів органу, функції дотримання вимог та механізму ротації, та за умови, що такі кредитні рейтингові агентства мають можливість продемонструвати, що вони дотримуються особливих умов. Компетентні органи повинні перевірити, зокрема, чи розмір кредитного рейтингового агентства був визначений таким чином, щоб уникнути дотримання вимог цього Регламенту кредитним рейтинговим агентством або групою кредитних рейтингових агентств. Застосування компетентними органами держави-члена виключень повинно відбуватись у спосіб, який уникає ризиків поділення внутрішнього ринку та забезпечує узгоджене застосування законодавства Співтовариства.

(33) Довготривалі відносини з тими ж рейтингованими суб’єктами господарської діяльності або з третіми сторонами, пов’язаними з ними, можуть загрожувати незалежності рейтингових аналітиків та осіб, що підтверджують кредитні рейтинги. Таким чином, такі аналітики та особи повинні стати об’єктом відповідного механізму ротації, який повинен передбачати поступову заміну аналітичних груп та кредитних рейтингових комітетів. 
	(34) Кредитні рейтингові агентства повинні забезпечити, що методології, моделі та ключові рейтингові припущення, такі, як математичні або кореляційні припущення, які використовуються для встановлення кредитного рейтингу, належним чином підтримуються, оновлюються та періодично всебічно переглядаються, а їх описи публікуються в спосіб, що дозволяє всебічний перегляд. У випадках, коли недостатність надійних даних або складність структури нового типу фінансового інструмента, зокрема, структурованих фінансових інструментів, порушує серйозні питання щодо можливості кредитного рейтингового агентства надати надійний кредитний рейтинг, кредитне рейтингове агентство не повинно присвоювати кредитний рейтинг або повинно відкликати існуючий кредитний рейтинг. При такому перегляді повинні бути розкриті зміни у якості інформації, доступної для проведення моніторингу існуючого кредитного рейтингу, та, за доцільності, повинен бути проведений перегляд кредитного рейтингу.

(35)  З метою забезпечення якості кредитних рейтингів кредитне рейтингове агентство повинне вживати заходів для забезпечення надійності використовуваної ним інформації для присвоєння рейтингу. Для цієї цілі кредитне рейтингове агентство повинно мати можливість передбачати, серед іншого, покладання на фінансові звіти та розголошену для громадськості інформацію, що пройшли незалежний аудит; перевірку за допомогою послуг третьої сторони, яка має добру репутацію; вибіркову перевірку отриманої інформації; або контрактні положення, що чітко вказують на зобов’язання рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаних з ним третіх сторін, якщо передбачена контрактом інформація свідомо є значним чином неправдивою або такою, що вводить в оману, або якщо рейтингований суб’єкт господарювання або пов’язані з ним треті сторони виявились неспроможними провести належної експертизи точності інформації, як вказано у положеннях контракту.
(36) Даний Регламент застосовується без шкоди зобов’язанню кредитних рейтингових агентств щодо захисту права на конфіденційність фізичних осіб по відношенню до обробки персональних даних згідно з Директивою 95/46/ЕС Європейського Парламенту і Ради від 24 жовтня 1995 року про захист осіб при обробці персональних даних та про вільне переміщення таких даних ( 14 ).

(37) Для кредитних рейтингових агентств необхідним є встановлення належних процедур для регулярного перегляду методологій, моделей та ключових рейтингових припущень, використовуваних кредитними рейтинговими агентствами, з метою отримання можливості належним чином відобразити змінні умови на ринках основних активів. З метою забезпечення прозорості, розкриття будь-якої значної зміни у методологіях та практиках, процедурах та процесах кредитних рейтингових агентств повинні проводитись до набуття ними чинності, якщо тільки критичні ринкові умови не вимагають негайних змін у кредитному рейтингу.

(38) Кредитне рейтингове агентство повинне визначити будь-яке належне попередження про ризик, включаючи аналіз чутливості відповідних припущень. Такий аналіз повинен пояснити, як різні зрушення на ринку, які впливають на рух параметрів, включених до моделі, можуть впливати на зміни кредитного рейтингу (наприклад, нестабільність ринкової кон’юнктури). Кредитне рейтингове агентство повинно забезпечити можливість перевірки та кількісного вимірювання інформації про процентні ставки за умовчанням за попередні періоди в історичній перспективі їх рейтингових категорій, а також надання такими ставками достатньої основи зацікавленим сторонам для розуміння функціонування в попередні періоди часу кожної рейтингової категорії, та того, як і наскільки змінились рейтингові категорії. Якщо характер кредитного рейтингу або інші обставини роблять процентні ставки за умовчанням за попередні періоди недоцільними, статистично недійсними, або такими, що іншим чином вводять в оману користувачів кредитного рейтингу, кредитне рейтингове агентство повинно надати відповідні пояснення. Така інформація повинна в якомога більш глибокому ступені узгоджуватись з будь-якими існуючими галузевими схемами з метою надання інвесторам допомоги в проведенні порівняння функціонування між різними кредитними рейтинговими агентствами.
(39) З метою посилення прозорості кредитних рейтингів та сприяння захисту інвесторів, CESR  повинен підтримувати центральне сховище, в якому зберігається інформація про попереднє функціонування кредитних рейтингових агентств та інформація про кредитні рейтинги, присвоєні в минулому. Кредитні рейтингові агентства повинні передавати інформацію до такого сховища в стандартизованій формі. CESR  повинен зробити таку інформацію відкритою для громадськості та повинен щорічно опубліковувати інформаційні довідки про основні виявлені досягнення.

(40) За деяких обставин структуровані фінансові інструменти можуть мати наслідки, які відрізняються від традиційних корпоративних боргових інструментів. Інвестори можуть бути введені в оману застосуванням таких же рейтингових категорій до обох типів інструментів без подальшого пояснення. Кредитні рейтингові агентства повинні відігравати важливу роль у підвищенні обізнаності користувачами кредитних рейтингів щодо специфічних рис структурованих фінансових продуктів в порівнянні з традиційними фінансовими продуктами. Таким чином, кредитні рейтингові агентства повинні проводити чітке розрізнення між рейтинговими категоріями, які використовуються для присвоєння рейтингу структурованим фінансовим інструментам з однієї сторони, та рейтинговими категоріями, які використовуються для інших фінансових інструментів або фінансових зобов’язань з іншої сторони, шляхом додавання відповідного символу до рейтингової категорії. 
(41) 
Кредитні рейтингові агентства повинні вживати заходів для уникнення ситуацій, за яких емітенти подають запит до декількох кредитних рейтингових агентств про проведення попередньої рейтингової оцінки відповідного структурованого фінансового інструменту з метою визначення того кредитного рейтингового агентства, яке пропонує найкращий кредитний рейтинг запропонованої структури. Емітенти також повинні уникати застосування таких практик.

(42) 
Кредитне рейтингове агентство повинно вести записи методології кредитного рейтингу та регулярно оновлювати зміни до неї, а також вести записи значних елементів діалогу між рейтинговими аналітиками та рейтингованим суб’єктом господарювання або пов’язаних з ним третіх осіб.

(43) 
З метою забезпечення високого рівня довіри інвесторів та споживачів до внутрішнього ринку, кредитні рейтингові агентства, які присвоюють кредитні рейтинги у Співтоваристві, повинні бути об’єктом реєстрації. Така реєстрація є головною передумовою для присвоєння кредитними рейтинговими агентствами кредитних рейтингів, призначених для використання у Співтоваристві у регуляторних цілях. Таким чином, необхідним є встановлення гармонізованих умов та порядку надання, призупинення та відкликання такої реєстрації.

(44) Даний Регламент не повинен замінювати встановлений порядок визнання Зовнішніх установ з кредитного оцінювання (ЗУКО) відповідно до Директиви 2006/48/ЕС. ЗУКО, вже визнані у Співтоваристві, повинні подати заявки про реєстрацію відповідно до положень даного Регламенту.
(45) 
Кредитному рейтинговому агентству, зареєстрованому компетентним органом відповідної держави-члена, повинно бути надано дозвіл на присвоєння кредитних рейтингів по всьому Співтовариству. Таким чином, необхідним є встановлення єдиного порядку реєстрації кожного кредитного рейтингового агентства, який має чинність по всьому Співтовариству. Реєстрація кредитного рейтингового агентства повинна набувати чинності з моменту набуття чинності згідно з національним законодавством рішенням про реєстрацію, виданим компетентним органом держави-члена походження.
(46) Необхідним є встановлення єдиного пункту для направлення заявок про реєстрацію. CESR  повинен отримувати заявки про реєстрацію та оперативно інформувати компетентні органи у всіх державах-членах. CESR  також повинен надавати консультації компетентному органу держави-члена походження відносно повноти заявки. Перевірка заявок про реєстрацію повинна проводитись на національному рівні відповідним компетентним органом. З метою ефективної роботи з кредитними рейтинговими агентствами, компетентні органи повинні встановити операційні мережі (колегії), підтримувані ефективною інформаційно-технологічною інфраструктурою. CESR  повинен створити підкомітет, який спеціалізується у сфері кредитних рейтингів кожного класу активів, рейтинг яким присвоюється кредитними рейтинговими агентствами.

(47) Деякі кредитні рейтингові агентства складаються з декількох юридичних осіб, які разом формують групу кредитних рейтингових агентств. При реєстрації кожного з кредитних рейтингових агентств, які є частиною такої групи, компетентні органи відповідної держави-члена повинні координувати перевірку заявок, поданих кредитними рейтинговими агентствами, що належать до однієї групи, та прийняття рішення стосовно проведення реєстрації. Водночас, повинна існувати можливість відмови у реєстрації кредитного рейтингового агентства в рамках групи кредитних рейтингових агентств, коли таке кредитне рейтингове агентство не виконує вимог до реєстрації, в той час як інші члени групи відповідають усім вимогам щодо реєстрації згідно з цим Регламентом. Оскільки колегії не повинно надаватись повноваження на видання юридично обов’язкових рішень, кожний компетентний орган держави-члена походження членів групи кредитних рейтингових агентств повинен прийняти окреме рішення відносно кредитного рейтингового агентства, заснованого на території відповідної держави-члена.
(48) Колегія повинна являти собою ефективну платформу для обміну наглядовою інформацією між компетентними органами, координації їх діяльності та наглядових заходів, необхідних для ефективного нагляду за кредитними рейтинговими агентствами. Зокрема, колегія повинна сприяти здійсненню моніторингу виконання вимог до підтвердження кредитних рейтингів, присвоєних в третіх країнах, сертифікації, домовленостей щодо передачі робіт стороннім виконавцям, та виключень, передбачених в цьому Регламенті. Діяльність колегії повинна сприяти гармонізованому застосуванню правил згідно з цим Регламентом та узгодженості наглядових практик.
(49) З метою покращення практичної координації діяльності колегії, її члени повинні обрати одного з них в якості голови. Голова повинен очолювати засідання колегії, встановити письмові порядки координації та координувати її дії. Впродовж процесу реєстрації голова повинен оцінити потребу в продовженні терміну перевірки заявок, координувати таку перевірку та обмінюватись інформацією з CESR .

(50) У листопаді 2008 року Комісія встановила групу високого рівня, завданням якої є вивчення майбутньої Європейської наглядової архітектури у сфері фінансових послуг, включаючи роль CESR.

(51) Існуюча наглядова архітектура не повинна вважатись довготерміновим рішенням для нагляду за кредитними рейтинговими агентствами. Колегії компетентних органів, які, як очікується, прискорять наглядове співробітництво та узгодження в цій сфері у Співтоваристві, є значним кроком вперед, але вони не можуть замінити собою усі переваги більш консолідованого нагляду у сфері кредитних рейтингів. Криза на міжнародних фінансових ринках чітко продемонструвала доцільність подальшого вивчення необхідності у широкомасштабних реформах регуляторної та наглядової моделі фінансового сектору Співтовариства. З метою досягнення необхідного рівня наглядової узгодженості та співробітництва в Співтоваристві, а також для посилення стабільності фінансової системи, нагально необхідними є запровадження подальших великомасштабних реформ регуляторної та наглядової моделі у фінансовому секторі Співтовариства, і вони повинні швидко запроваджуватись Комісією з належним врахуванням висновків, представлених групою експертів, очолюваною Даком де Ларозьєром 25 лютого 2009 року. Комісія повинна якомога скоріше, але в будь-якому випадку не пізніше 1 липня 2010 року, подати звіт до Європейського Парламенту, Ради та інших зацікавлених органів про будь-які отримані в цьому відношенні результати, та повинна представити будь-яку законодавчу пропозицію, необхідну для усунення виявлених недоліків у наглядовій координації та механізмах співробітництва.
(52) Значні зміни в режимі підтвердження, домовленостях про передачу робіт стороннім виконавцям на аутсорсинг, а також відкриття та закриття відділень повинні, серед іншого, вважатись значними змінами в умовах первісної реєстрації кредитного рейтингового агентства.

(53) Нагляд за кредитним рейтинговим агентством повинен проводитись компетентним органом держави-члена походження у співробітництві з компетентними органами інших зацікавлених держав-членів з використанням відповідної колегії та з відповідним залученням CESR.
(54) Здатність компетентного органу держави-члена походження та інших членів відповідної колегії оцінити та здійснювати моніторинг дотримання кредитним рейтинговим агентством зобов’язань, передбачених цим Регламентом, не повинна обмежуватись будь-якими домовленостями кредитного рейтингового агентства про передачу робіт стороннім виконавцям. Кредитне рейтингове агентство несе відповідальність за виконання будь-якого з його зобов’язань згідно з цим Регламентом у випадку використання домовленостей про передачу робіт стороннім виконавцям.
(55) 
З метою збереження високого рівня довіри інвесторів та споживачів та надання можливості для поточного нагляду за кредитними рейтингами, присвоєними у Співтоваристві, кредитні рейтингові агентства, штаб-квартири яких розташовано за межами Співтовариства, повинні встановити у Співтоваристві дочірнє підприємство з метою надання можливості проведення ефективного нагляду за їх діяльністю у Співтоваристві та ефективного використання режиму підтвердження. Також необхідно заохочувати появу нових учасників на ринку кредитних рейтингових агентств. 

(56) 
Компетентні органи повинні мати можливість використовувати повноваження, визначені в даному Регламенті, по відношенню до кредитних рейтингових агентств, осіб, залучених до діяльності з присвоєння кредитних рейтингів, рейтингованих суб’єктів господарювання та пов’язаних третіх сторін, третіх сторін, яким кредитні рейтингові агентства передали окремі функції або види діяльності в аутсорсинг, та інших осіб, в інший спосіб пов’язаних з кредитними рейтинговими агентствами або діяльністю з присвоєння кредитних рейтингів. Перелік таких осіб включає акціонерів або членів наглядових або адміністративних органів кредитних рейтингових агентств та рейтингованих суб’єктів господарювання.

(57) Положення даного Регламенту щодо зборів за здійснення нагляду повинні застосовуватись без шкоди відповідним положенням національного законодавства, що врегульовують збори за нагляд або подібні збори.

(58) Доцільним є створення механізму для забезпечення ефективного виконання даного Регламенту. Компетентні органи держав-членів повинні мати необхідні засоби для забезпечення присвоєння у Співтоваристві рейтингів відповідно до положень даного Регламенту. Використання таких наглядових заходів завжди повинно координуватись в рамках відповідної колегії. Такі заходи, як відкликання реєстрації або призупинення використання кредитних рейтингів для регуляторних цілей повинні використовуватись, коли вони вважаються пропорційними значимості порушення зобов’язань, що виникають за цим Регламентом. При використанні своїх наглядових повноважень компетентні органи повинні належним чином зважати на інтереси інвесторів та стабільність ринку. Оскільки має бути збережено незалежність кредитного рейтингового агентства в процесі присвоєння його кредитних рейтингів, з метою уникнення спотворення кредитних рейтингів ні компетентні органи, ні держави-члени не повинні втручатись у зміст кредитних рейтингів та методології, за допомогою яких кредитне рейтингове агентство визначає кредитні рейтинги. У випадку здійснення тиску на кредитне рейтингове агентство, воно повинно повідомити Комісію та CESR. Комісія повинна в кожному окремому випадку визначити необхідність вжиття подальших заходів до відповідної держави-члена за неспроможність дотриматись своїх зобов’язань згідно з положеннями даного Регламенту.

(59) Бажаним є забезпечення обґрунтування прийняття рішень, зазначеного у цьому Регламенті, на основі тісної співпраці між компетентними органами держав-членів, і, таким чином, прийняття рішень щодо реєстрації повинно відбуватись на основі згоди. Це є необхідною передумовою для ефективного процесу реєстрації та проведення нагляду. Прийняття рішень повинно бути ефективним, швидким та узгодженим.

(60) З метою забезпечення ефективності нагляду та для уникнення дублювання завдань, компетентні органи держав-членів повинні співпрацювати. 

(61) 
Також важливим є встановлення обміну інформацією між компетентними органами, відповідальними згідно з цим Регламентом за нагляд за кредитними рейтинговими агентствами та компетентними органами, що здійснюють нагляд за фінансовими установами, зокрема, органами, відповідальними за пруденційний нагляд або фінансову стабільність у державах-членах.
(62) Компетентні органи держав-членів, інші, ніж компетентний орган держави-члена походження, повинні, після інформування CESR  та компетентного органу держави-члена походження та проведення консультацій в рамках відповідної колегії, мати можливість втручатись та вживати відповідних наглядових заходів у випадку встановлення ними порушення зареєстрованим кредитним рейтинговим агентством зобов’язань. що виникають з положень даного Регламенту, кредитні рейтинги якого використовуються на їх території.

(63) Якщо положення даного Регламенту не встановлюють окремого порядку реєстрації, сертифікації або їх відкликання, ухвалення наглядових заходів або використання наглядових повноважень, повинно застосовуватись національне законодавство, що врегульовує такі процедури, включаючи мовні режими, професійну таємницю та привілеї на збереження адвокатської таємниці, а права кредитних рейтингових агентств та інших осіб згідно з таким законодавством не повинні порушуватись.

(64) Необхідним є посилення узгодженості повноважень, якими користуються компетентні органи, з метою досягнення еквівалентної інтенсивності забезпечення дотримання по всьому внутрішньому ринку.
(65) CESR  повинен забезпечити узгодженість застосування положень даного Регламенту. Він повинен посилити та спростити співробітництво та координацію між компетентними органами у наглядовій діяльності та, у доцільних випадках, видавати керівні принципи. Таким чином, з метою сприяння використання узгодженого підходу компетентними органами, CESR повинен встановити механізм посередництва та незалежний розгляд.

(66) Держави-члени повинні встановити правила щодо санкцій, які будуть застосовуватись до порушень положень цього Регламенту та забезпечення їх застосування. Зазначені санкції повинні бути ефективними, пропорційними та стримуючими, та повинні поширюватись принаймні на випадки значних порушень при виконанні професійних функцій та відсутності перевірок благонадійності. Держави-члени повинні мати можливість встановлювати адміністративні або кримінальні санкції. CESR  повинен встановити керівні принципи стосовно узгодження практик відносно таких санкцій.
(67) Будь-який обмін або передання інформації між компетентними органами, іншими органами, установами або особами повинно відбуватись відповідно до правил передачі персональних даних, встановлених в Директиві 95/46/ЕС.

(68) Даний Регламент повинен також передбачати встановлення правил щодо обміну інформацією з компетентними органами третіх країн, зокрема, органами, відповідальними за нагляд за кредитними рейтинговими агентствами, залученими до підтвердження та сертифікації.

(69) Без шкоди до застосування законодавства Співтовариства, будь-яка претензія до кредитних рейтингових агентств відносно будь-якого порушення положень даного Регламенту повинна бути подана згідно з відповідним національним законодавством про цивільну відповідальність.

(70) Заходи, необхідні для імплементації даного Регламенту, повинні бути ухвалені відповідно до Рішення Ради 1999/468/ЕС від 28 червня 1999 року про встановлення порядку використання виконавчих повноважень, покладених на Комісію ( 15 ).
(71) Зокрема, враховуючи міжнародні зрушення, Комісії повинні бути надані повноваження вносити зміни до Додатків І та ІІ, які встановлюють спеціальні критерії оцінки дотримання кредитним рейтинговим агентством своїх зобов’язань в розрізі внутрішньої організації, операційних процедур, правил поведінки співробітників, представлення та розкриття кредитних рейтингів, та визначати або змінювати критерії визначення еквівалентності регуляторних та наглядових правових норм третіх країн положенням цього Регламенту. Оскільки такі заходи мають загальну сферу застосування та створені для внесення змін до незначних положень даного Регламенту, серед іншого, шляхом його доповнення незначними положеннями, вони повинні бути прийняті відповідно до регуляторної процедури з контролем, передбаченої у статті 5а Рішення 1999/468/ЕС.
(72) З огляду на врахування подальших зрушень на фінансових ринках, Комісія повинна подати Європейському Парламенту та Раді звіт з оцінкою застосування цього Регламенту, зокрема, про регуляторну надійність кредитних рейтингів, а також про відповідність винагороди кредитного рейтингового агентства зі сторони рейтингованого суб’єкта господарювання. В світлі такої оцінки Комісія повинна подати відповідні законодавчі пропозиції.

(73) Комісія також повинна подати Європейському Парламенту та Раді звіт з оцінкою стимулів для емітентів для використання кредитних рейтингових агентств, заснованих у Співтоваристві, відповідно до питомої ваги їх рейтингів, можливими альтернативами моделі «емітент платить», включаючи створення публічного кредитного рейтингового агентства Співтовариства, та узгодженням національних правил щодо порушень положень цього Регламенту. В світлі такої оцінки Комісія повинна подати відповідні законодавчі пропозиції.

(74) Комісія також повинна подати Європейському Парламенту та Раді звіт з оцінкою зрушень у сфері регуляторних та наглядових норм відносно кредитних рейтингових агентств в третіх країнах та впливу таких зрушень та перехідних положень, зазначених у цьому Регламенті, на стабільність фінансових ринків Співтовариства.

(75) Оскільки цілі цього Регламенту, а саме забезпечення високого рівня захисту споживачів та інвесторів шляхом встановлення спільних норм відносно якості кредитних рейтингів, що присвоюються на внутрішньому ринку, не можуть бути в достатньому ступені досягнуті державами-членами з урахуванням недостатнього національного законодавства в цій сфері того факту, що більшість існуючих кредитних рейтингових агентств засновано за межами Співтовариства, і таким чином можуть бути краще досягнуті нарівні Співтовариства, то Співтовариство може ухвалювати заходи відповідно до принципу субсидіарності, як вказано у статті 5 Договору. Відповідно до принципу пропорційності, який викладений у вищезгаданій статті, даний Регламент не виходить за межі необхідного для досягнення таких цілей,
	


УХВАЛИЛИ ДАНИЙ РЕГЛАМЕНТ:

РОЗДІЛ І

ПРЕДМЕТ, СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ТА ВИЗНАЧЕННЯ


▼M3 

Стаття 1

Предмет

Даний Регламент запроваджує спільний регуляторний підхід з метою посилення цілісності, прозорості, відповідальності, належного управління та надійності кредитної рейтингової діяльності, сприяння якості кредитних рейтингів, присвоєних у Співтоваристві, таким чином сприяючи безперешкодному функціонуванню внутрішнього ринку при досягненні високого рівня захисту споживачів та інвесторів. Він встановлює умови присвоєння кредитних рейтингів та правила організації та управління кредитними рейтинговими агентствами, включаючи їх акціонерів та членів, для заохочення їх незалежності та уникнення конфлікту інтересів, та підвищення захисту споживачів та інвесторів.

Даний Регламент також визначає зобов'язання для емітентів, організаторів фінансування та спонсорів, які засновані в  Союзі, стосовно структурованих фінансових інструментів.
▼B 

Сфера застосування

1.
Цей Регламент застосовується до кредитних рейтингів, присвоєних кредитними рейтинговими агентствами, зареєстрованими у ►M3  Союзі◄ та які публічно розкриваються або розповсюджуються за підпискою.

2.
Цей Регламент не застосовується до:

(а)
приватних кредитних рейтингів, які формуються відповідно до окремого замовлення та надаються виключно особі, яка розмістила замовлення, та які не призначені для публічного розголошення або розповсюдження за підпискою;

(b)
рейтинги кредитоспроможності, системи присвоєння рейтингів кредитоспроможності та подібних оцінок, пов’язаних з зобов’язаннями, які виникають у сфеві споживчих, комерційних або промислових відносин;

(с)
кредитних рейтингів, що надаються експортними кредитними агентствами відповідно до пункту 1.3 Частини 1 Додатку VI до Директиви 2006/48/ЕС; або

(d)
кредитні рейтинги, що формуються центральними банками, та:


(і)
за які рейтингований суб’єкт господарювання не виплачує винагороду;


(іі)
не розкриваються для громадськості;

(ііі)
присвоюються відповідно до принципів, стандартів та процедур, які забезпечують достатню доброчесність та незалежність кредитної рейтингової діяльності, як передбачено в цьому Регламенті; та

(iv) не відносяться до фінансових інструментів, емітованих відповідними центральними банками держав-членів.

▼M4 —————
▼B 

4.
З метою забезпечення однакового застосування пункту (d) частини 2, Комісія, за запитом, поданим державою-членом, відповідно до регуляторної процедури, зазначеної у частині 3 статті 38 та відповідно до пункту (d) частини 2 цієї статті, може прийняти рішення із вказуванням, що на центральний банк поширюються вимоги вказаного пункту, і таким чином, його кредитні рейтинги виключаються із застосування цього Регламенту.

Комісія повинна опублікувати на своїй інтернет-сторінці перелік центральних банків, на які поширюється пункт (d) частини 2 цієї статті.

Стаття 3

Визначення

1. Для цілей цього Регламенту застосовуються такі визначення:

(а)
«кредитний рейтинг» означає висновок щодо кредитоспроможності суб’єкта господарювання, боргу або фінансового зобов’язання, боргового цінного паперу, привілейованої акції або іншого фінансового інструменту, емітованого з використанням встановлених та визначених оціночної системи або рейтингових категорій;

(b)
«кредитне рейтингове агентство» означає юридичну особу, характер діяльності якої включає присвоєння кредитних рейтингів на професійній основі;

(с)
«держава-член походження» означає державу-член, в якій кредитне рейтингове агентство має свій зареєстрований офіс;

(d)
«рейтинговий аналітик» означає особу, яка виконує аналітичні функції, необхідні для присвоєння кредитного рейтингу;

(е)
«провідний рейтинговий аналітик» означає особу, основним завданням якої є формування кредитного рейтингу або здійснення переговорів з емітентом щодо окремого кредитного рейтингу, або, загалом, щодо кредитного рейтингу фінансового інструменту, емітованого таким емітентом, та, в залежності від випадку, підготовка рекомендацій рейтинговому комітету щодо такого рейтингу;

(f)
«рейтингований суб’єкт господарювання» означає юридичну особу, кредитоспроможність якої прямо або непрямо оцінюється в кредитному рейтингу, незважаючи на те, чи просила така особа про такий кредитний рейтинг та чи надавала вона інформацію для такого кредитного рейтингу;

▼M3 

(g)   «нормативні цілі» означає використання кредитних рейтингів для конкретної мети відповідно до законодавства Співдружності або до норм законодавства Співдружності, імплементованих до національного законодавства держав-членів;
▼B 

 (h)
«рейтингова категорія» означає рейтинговий символ, такий, як літерний або цифровий символ, до якого можуть додаватись ідентифікаційні знаки, використані у кредитному рейтингу, для представлення відносної ступені ризику для розрізнення різних характеристик ризику по типах рейтингованих суб’єктів господарювання, емітентах та фінансових інструментах або інших активах;

(і)
«пов’язана третя сторона» означає засновника, організатора фінансування, спонсора, сервісного агента або будь-яку іншу сторону, яка взаємодіє з кредитним рейтинговим агентством від імені рейтингованого суб’єкта господарювання, включаючи будь-яку особу, прямо або опосередковано пов’язану з таким рейтингованим суб’єктом господарювання відносинами контролю;

(j)
«контроль» означає взаємовідносини між материнським підприємством та дочірнім підприємством, як описано у стаття 1 Директиви Ради 83/349/ЕЕС від 13 червня 1983 року про консолідовані звіти (16 ), або тісний зв'язок між будь-якою юридичною або фізичною особою та підприємством;

(k)
«фінансовий інструмент» означає будь-який з інструментів, перелік яких наведено у Секції С Додатку І до Директиви 2004/39/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 21 квітня 2004 року про ринки фінансових інструментів ( 17 );

(l)
«структурований фінансовий інструмент» означає фінансовий інструмент або інші активи, які є результатом транзакцій сек’юритизації або схеми, зазначеної у частині 36 статті 4 Директиви 2006/48/ЕС;

(m)
«група кредитний рейтингових агентств» означає групу підприємств, заснованих в ►M3  Союзі◄, яка складається з материнського підприємства та його дочірніх підприємств в значенні статей 1 та 2 Директиви 83/349/ЄЕС, а також підприємства, пов’язані одне з одним відносинами в значенні частини 1 статті 12 Директиви 83/349/ЕЕС, та діяльність яких включає присвоєння кредитних рейтингів. Для цілей пункту (а) частини 3 статті 4, група кредитний рейтингових агентств також включає кредитні рейтингові агентства, які засновані в третіх країнах;

(n)
«вищий управлінський персонал» означає особу або осіб, які фактично спрямовують діяльність кредитного рейтингового агентства та члена або членів його адміністративного або наглядового органу;

(о)
«кредитна рейтингова діяльність» означає аналіз та оцінку даних та інформації, підтвердження, присвоєння та перегляд кредитних рейтингів;

▼M1 

(р)      «компетентні органи» означає органи, визначені кожною з держав-членів відповідно до Статті 22;
▼M3 

(pa) "кредитна установа" означає кредитну установу відповідно до визначення, наведеного в пункті 1 статті 4 Директиви 2006/48/ЕC;

 (pb) «інвестиційна фірма» означає інвестиційну фірму відповідно до визначення, наведеного в пункті 1 статті 4  Директиви 2004/39/ЕС; 

 (pc) «страхова організація» означає страхову організацію відповідно до визначення, наведеного в пункті 1 статті 13 Директиви 2009/138/ЕС Європейського парламенту та Ради від 25 листопада 2009 року  Про початок і ведення діяльності у сфері страхування і перестрахування (Платоспроможність II) ( 18 );
 (pd) «перестрахувальна організація» означає перестрахувальну організацію відповідно до визначення, наведеного в пункті 4 статті 13 Директиви 2009/138/ЕС;

(pe) «установа з надання трудового пенсійного забезпечення» означає установу трудового пенсійного забезпечення відповідно до визначення, наведеного в підпункті а статті 6 Директиви 2003/41/ЕC;

(pf) «управляюча компанія» означає керуючу компанію відповідно до визначення, наведеного в підпункті (b) пункту 1 статті 2 Директиви 2009/65/EU Європейського парламенту та Ради від 13 липня 2009 року Про координацію законів, регламентів та адміністративних положень, що стосуються організації колективного інвестування в цінні папери, що обертаються (UCITS) ( 19 ); 

(pg) «інвестиційна компанія» означає інвестиційну компанію, котра має повноваження відповідно до Директиви 2009/65/ EU;

(ph) «альтернативний інвестиційний менеджер фонду» означає AIМФ відповідно до визначення, наведеного в підпункті (b) пункту 1 статті 4 Директиви 2011/61/EU Європейського парламенту та Ради від 8 червня 2011 року Про юридичних осіб, які керують альтернативними інвестиційними фондами ( 20 );
(pi)  "центральний контрагент" означає ЦК відповідно до визначення, наведеного в пункті 1 статті 2 Регламенту (EU) 648/2012 Європейського парламенту і Ради від 4 липня 2012 року Про позабіржові деривативи, центральних контрагентів і торгових репозиторіїв ( 21 ), який має повноваження, наведені у статті 14 цього Регламенту;

(pj) «проспект» означає друковане видання, що готується відповідно до Директиви 2003/71/ЄC та Регламенту (EU) 809/2004;

▼M3 

(q) «галузеве законодавство» означає законодавчі акти Співтовариства, згадувані в пунктах (pa) та (pj);

(r) «галузеві компетентні органи» означає національні компетентні органи, призначені в рамках відповідного галузевого законодавства для здійснення нагляду за кредитними установами, інвестиційними фірмами, страховими організаціями, організаціями перестрахування, установами з надання трудового пенсійного забезпечення, управляючими компаніями, інвестиційними компаніями, альтернативними інвестиційними менеджерами фонду, центральними контрагентами і підготовкою проспектів; 

▼M3 

(s) «емітент» означає емітента відповідно до визначення, наведеного в підпункті (h) пункту 1 статті 2 Директиви 2003/71/EC;
(t) «ініціатор» означає ініціатора відповідно до визначення, наведеного в пункті 41 статті 4 Директиви  2006/48/ЕC;

(u) «спонсор» означає спонсора відповідно до визначення, наведеного в пункті 42 статті 4 Директиви  2006/48/ЕC;

 (v) «незалежний рейтинг» означає:

(i)  кредитний рейтинг, де об’єктом рейтингу є держава чи регіональні або місцеві органи державної влади;

(іі) кредитний рейтинг, де емітентом боргу або фінансового зобов'язання, боргового цінного папера або іншого фінансового інструменту є держава чи регіональні або місцеві органи державної влади, або агент, спеціально призначений державою чи регіональним або місцевим органом влади;

(ііі) кредитний рейтинг, де емітент є міжнародною фінансовою організацією, заснованою двома або більше державами, яка має на меті мобілізацію фінансових коштів і надання фінансової допомоги в інтересах членів цієї міжнародної фінансової організації, які вже відчувають або яким загрожують серйозні фінансові проблеми;

 (w) «прогнозований рейтинг» означає думку щодо ймовірного рівня кредитного рейтингу в короткостроковій чи  середньостроковій перспективі або в обох перспективах;

(х) «небажаний кредитний рейтинг» і «небажаний суверенний рейтинг» означають, відповідно, кредитний рейтинг або суверенний рейтинг, визначені кредитним рейтинговим агентством, до якого не звертались із запитом;

(у) «кредитний рейтинг» означає оцінку кредитоспроможності, отриману в результаті узагальнення і специфікації даних, ґрунтованих тільки на заздалегідь визначених статистичних системі або моделі, без будь-яких додаткових істотно важливих для рейтингу конкретних аналітичних матеріалів, отриманих від рейтингового аналітика;

 (z)  «регульований ринок» означає регульований ринок відповідно до визначення, наведеного в підпункті 13 пункту 1 статті 4 Директиви 2004/39/ЕС, який створений в Євросоюзі; (помилково вказано пп.14)
(аа) «повторна сек'юритизація» означає повторну сек'юритизацію відповідно до визначення, наведеного в підпункті (а) пункту 40 статті 4 Директиви 2006/48/EC. (у Директиві на сайті Мінюсту цього пункту немає)
▼B 

2.
Для цілей пункту (а) частини 1, не вважаються кредитними рейтингами:

(а)
рекомендації в значенні частини 3 статті 1 Директиви Комісії 2003/125/EC ( 22 );

(b)
інвестиційні дослідження, як визначено у частині 1 статті 24 Директиви 2006/73/EC ( 23 ) та інші форми загальних рекомендацій, такі. як «придбавати», «продавати» або «утримувати» відносно транзакцій з фінансовими інструментами або відносно фінансових зобов’язань; або

(с)
висновки щодо вартості фінансових інструментів або фінансових зобов’язань.

▼M3 

3.   Для цілей цього Регламенту термін «акціонер» включає в себе бенефіциарних власників відповідно до визначення, наведеного в пункті 6 статті 3 Директиви 2005/60/EC Європейського парламенту і Ради від 26 жовтня 2005 року Про запобігання використанню фінансової системи з метою відмивання коштів та фінансування тероризму ( 24 ).
▼B 

Стаття 4

Використання кредитних рейтингів

▼M3 

1. Кредитні установи, інвестиційні фірми, страхові організації, перестрахувальні організації, установи трудового пенсійного забезпечення, управляючі компанії, інвестиційні компанії, альтернативні інвестиційні менеджери фондів і центральні контрагенти можуть використовувати кредитні рейтинги для цілей регулювання, тільки якщо вони визначені рейтинговими агентствами, заснованими в Євросоюзі та зареєстрованими відповідно до цього Регламенту.

У випадку, якщо проспект містить посилання на кредитний рейтинг або кредитні рейтинги, емітент, оферент або особа, котра звернулась з проханням про надання дозволу здійснювати торгівлю на регульованому ринку, повинні гарантувати, що проспект також включає ясну і вичерпну інформацію про те, що такі кредитні рейтинги оприлюднені кредитним рейтинговим агентством, заснованим у Євросоюзі та зареєстрованим відповідно до цього Регламенту.

▼B 

2.
Кредитне рейтингове агентство, засноване у ►M3  Союзі ◄  та зареєстроване відповідно до цього Регламенту, вважається таким, що присвоїло кредитний рейтинг, коли кредитний рейтинг було опубліковано на інтернет-сторінці кредитного рейтингового агентства або за допомогою інших засобів, або було розповсюджено за підпискою та представлено і розкрито відповідно до зобов’язань за статтею 10, з чітким визначенням того, що кредитний рейтинг підтверджено відповідно до частини 3 цієї статті.

3.
Кредитне рейтингове агентство, засноване у ►M3  Союзі ◄  та зареєстроване відповідно до цього Регламенту, може підтверджувати кредитний рейтинг, присвоєний у третій країні, лише коли кредитна рейтингова діяльність, результатом якої стало присвоєння такого кредитного рейтингу, відповідає таким умовам: 

(а)
кредитна рейтингова діяльність, результатом якої стало присвоєння кредитного рейтингу, що підтверджується, частково або повністю здійснюється кредитним рейтинговим агентством або кредитними рейтинговими агентствами, що належать до тієї ж групи, що підтверджує кредитні рейтинги;
▼M3 

(b)  кредитне рейтингове агентство, перевірене і здатне на постійній основі демонструвати органу Європейського нагляду (Європейська безпека та управління ринками) (ESMA), започаткованому Регламентом (EU) № 1095/2010 Європейського парламенту і Ради ( 25 ), що проведення кредитних рейтингових заходів кредитним рейтинговим агентством третьої країни, результатом чого стало визначення кредитного рейтингу, щоб бути схваленим, має відповідати вимогам, які є, принаймні, настільки ж строгими, як вимоги, викладені в статтях від 6 до 12 та у Додатку I, за винятком  пунктів (а) та (b) статті 6, (а), (b), (c) статті 8 та (а) статті 11, підпунктів (а, b) пункту 3 та підпунктів (a, b) пункту 3 розділу B Додатка I.
▼M1 

(c)  правоспроможність ESMA оцінювати і контролювати дотримання кредитними рейтинговими агентствами, заснованими в третіх країнах, вимог, зазначених у пункті (b), є необмеженою;

 (d)  кредитне рейтингове агентство на запит ESMA надає всю необхідну інформацію, з тим щоб ESMA мала можливість контролювати на постійній основі дотримання вимог цього Регламенту;
▼B 

(е)
наявність об’єктивних причин для формування кредитного рейтингу в третій країні;

(f)
кредитне рейтингове агентство, засноване в третій країні, зареєстроване або має відповідний дозвіл, або є об’єктом нагляду в такій третій країні;

(g)
регуляторний режим в такій третій країні унеможливлює втручання компетентних органів та інших державних органів такої третьої країни у зміст та методології кредитних рейтингів; та

▼M1 

(h) існує прийнятна домовленість про співпрацю між ESMA і відповідним наглядовим органом кредитного рейтингового агентства, заснованого в третій країні. ЕSМА повинен гарантувати, що така домовленість про співпрацю передбачає, принаймні:

(і) механізм обміну інформацією між ESMA і відповідним наглядовим  органом кредитного рейтингового агентства, заснованого в третій країні; і

(іі) процедури, що стосуються координації наглядової діяльності, з тим щоб ESMA мала змогу контролювати діяльність з питань встановлення кредитного рейтингу, внаслідок якої видається індосований кредитний рейтинг на постійній основі.

▼B 

4.
Кредитний рейтинг, підтверджений відповідно до частини 3, вважається кредитним рейтингом, присвоєним кредитним рейтинговим агентством, заснованим у ►M3  Союзі ◄  та зареєстрованим відповідно до цього Регламенту.

Кредитне рейтингове агентство, засноване у ►M3  Союзі ◄  та зареєстроване відповідно до цього Регламенту, не використовує таке підтвердження з метою уникнення виконання вимог цього Регламенту.

5.
Кредитне рейтингове агентство, яке підтвердило кредитний рейтинг, присвоєний у третій країні відповідно до частини 3, несе повну відповідальність за такий кредитний рейтинг та за виконання вимог, встановлених цим Регламентом.

6.
У випадку, коли Комісія відповідно до частини 6 статті 5 визнала правові та наглядові норми третьої країни еквівалентними вимогам цього Регламенту, та при функціонуванні укладеної угоди про співробітництво, зазначеної у частині 7 статті 5, кредитне рейтингове агентство, що здійснює підтвердження кредитних рейтингів, присвоєних у такій третій країні, більше не повинне перевіряти або демонструвати виконання вимог, встановлених у пункті (g) частини 3 цієї статті. 

Стаття 5

Еквівалентність та сертифікація, що ґрунтується на еквівалентності

1.
Кредитні рейтинги, пов’язані з суб’єктами господарювання, заснованими, або фінансовими інструментами, емітованими у третіх країнах, присвоєні кредитним рейтинговим агентством, заснованим у третій країні, можуть використовуватись у ►M3  Союзі ◄  згідно з частиною 1 статті 4 без їх підтвердження відповідно до частини 3 статті 4 за таких умов:

(а)
кредитне рейтингове агентство має відповідний дозвіл або зареєстроване та є об’єктом нагляду в такій третій країні;

(b)
Комісія ухвалила рішення про еквівалентність відповідно до частини 6 цієї статті, визнаючи правові та наглядові норми такої третьої країни еквівалентними вимогам цього Регламенту;

(с)
функціонування угод про співробітництво, зазначених в частинах 7;

(d)
кредитні рейтинги, присвоєні кредитним рейтинговим агентством та його кредитна рейтингова діяльність не мають системної важливості для фінансової стабільності або цілісності фінансових ринків однієї або більше держав-членів; та

(е)
кредитне рейтингове агентство сертифіковане відповідно до частини 2 цієї статті.

▼M1 

2. Кредитне рейтингове агентство, згадане в пункті 1, може подати заявку на сертифікацію. Заявка повинна бути представлена до ESMA відповідно до положень статті 15.

3. ЕSМА повинен розглядати й ухвалювати рішення за заявкою на сертифікацію відповідно до процедури, викладеної в статті 16. Рішення щодо сертифікації має ґрунтуватися на критеріях, викладених у підпунктах від (а) до (d) пункту 1 цієї статті.

▼B 

Про рішення щодо сертифікації повідомляється і воно опубліковується відповідно до статті 18.

▼M1 

4.  Кредитне рейтингове агентство, згадане в пункті 1, також може клопотати про звільнення від:

(а) в кожному конкретному випадку  дотримання деяких або всіх вимог, викладених у Розділі А Додатку I та пункті 4 статті 7, якщо рейтингове агентство може продемонструвати, що вимоги не є пропорційними з огляду на характер, масштаб та складність його бізнесу та характер та діапазон присвоєних ним кредитних рейтингів;

(б) необхідності фізичної присутності у Співтоваристві, якщо така вимога була б надто обтяжливою та непропорційною з огляду на характер, масштаб та складність його бізнесу та характер та діапазон присвоєних ним кредитних рейтингів.

Заявка щодо звільнення відповідно до підпунктів (а) або (b) пункту 1 має бути представлена кредитним рейтинговим агентством одночасно із заявою на сертифікацію. Під час оцінки такого подання ESМА повинен брати до уваги розмір кредитного рейтингового агентства, згаданого в пункті 1, з урахуванням характеру, масштабу та складності його бізнесу, характеру та діапазону присвоєних ним кредитних рейтингів, а також впливу кредитних рейтингів, присвоєних кредитним рейтинговим агентством, на фінансову стабільність та цілісність фінансових ринків однієї або більше держав-членів. На підставі таких міркувань ESMA може надати кредитному рейтинговому агентству, згаданому в пункті 1, таке звільнення.

▼M1 —————
▼B 

6.
Комісія може прийняти рішення про еквівалентність відповідно до регуляторної процедури, зазначеній у частині 3 статті 38, із вказуванням про забезпечення правовими та наглядовими нормами третьої країни дотримання кредитними рейтинговими агентствами, яким надано дозвіл або які зареєстровані в такі третій країні, юридично обов’язкових вимог, які є еквівалентними вимогам, що випливають з цього Регламенту, та які в такій третій країні є об’єктом ефективного нагляду та забезпечення виконання.

Правові та наглядові норми можуть вважатись еквівалентними цьому Регламенту, якщо такі норми відповідають принаймні таким умовам:

(а)
в такій третій країні кредитні рейтингові агентства є об’єктом надання дозволу або реєстрації та ефективного нагляд та забезпечення виконання та постійній основі;

▼M3 
 (b)  кредитні рейтингові агентства в цій третій країні підпадають під дію правил, що мають обов'язкову юридичну силу і є еквівалентними тим, які викладені в статтях  від 6 до 12 і в Додатку I, за винятком підпунктів (а) та (b) статті 6, (а), (b), (с) статті 8 та (а) статті 11, підпунктів (bа) пункту 3 та підпунктів (a, b) пункту 3 розділу B Додатка I; та
▼B 

(с)
регуляторний режим в такій третій країні унеможливлює втручання наглядових органів та інших державних органів такої третьої країни в зміст та методології кредитних рейтингів.

▼M1 

З метою врахування змін на фінансових ринках Комісія повинна вжити, за допомогою делегованих актів відповідно до підпункту (а) статті 38 і згідно з умовами підпунктів (b) та (с) статті 38, заходи, щоб вказати додаткові або змінити критерії, викладені в пунктах (а), (b) і (c) другого абзацу цього пункту. 

7.  ЕSМА повинен підписати угоди про співпрацю з відповідними наглядовими органами третіх країн, правові та наглядові норми яких визнано еквівалентними цьому Регламенту відповідно до пункту 6. Такі угоди, повинні містити, принаймні, положення щодо:

 (а) механізму обміну інформацією між ESMА та відповідними наглядовими органами третіх країн; і

 (b)
порядку координації наглядової діяльності.

▼M3 

8.  Стаття 20, підпункт (b) статті 23 і стаття 24 застосовуються до рейтингових агентств, сертифікованих відповідно до пункту 3 статті 5, а також до виданих ними кредитних рейтингів.

▼M3 

Стаття 5 a

 Надмірна залежність фінансових установ від кредитних рейтингів 

1. Установи, перелічені в першому абзаці пунктe 1 статті 4,   повинні робити свою власну оцінку кредитного ризику, а не покладатися, неодмінно або автоматично, на кредитні рейтинги для оцінки кредитоспроможності юридичної особи або фінансового інструменту.

2. Галузеві компетентні органи, відповідальні за здійснення контролю суб'єктів, згаданих у першому абзаці пункту 1 статті 4, беручи до уваги характер, масштаби і складність їхньої діяльності, контролюють обґрунтованість їхньої  оцінки процесів кредитного ризику, оцінюють використання посилань на узгоджені кредитні рейтинги і, у відповідних випадках, заохочують їх  пом'якшувати наслідки таких посилань з метою зменшення кількості спроб повністю й автоматично покладатися на кредитні рейтинги відповідно до конкретного галузевого законодавства.

Стаття 5 b

Довіра органів Європейського нагляду та Європейської ради з аналізу системних ризиків до кредитних рейтингів

1.  Європейський наглядовий орган (Європейський банківський орган) (ЄБО), створений Регламентом (EU) № 1093/2010 Європейського парламенту і Ради ( 26 ), Європейський наглядовий орган (Європейський орган з нагляду в сфері страхування та трудових пенсій) (ЄНОСП), створений Регламентом (EU) № 1094/2010 Європейського парламенту і Ради ( 27 )  і ЕSМА не повинні посилатися на кредитні рейтинги у своїх директивах, рекомендаціях та проектах технічних стандартів, де такі посилання створюють потенційну загрозу того, що компетентні органи, галузеві компетентні органи, суб'єкти, зазначені в першому абзаці пункту 1 статті 4, або інші учасники фінансового ринку  будуть повністю й автоматично покладатися на такі кредитні рейтинги. Відповідно, до 31 грудня 2013 року ЄБО, ЄНОСП і ЕSМА мають ознайомитися і видалити, коли це доречно, всі такі посилання на кредитні рейтинги в наявних директивах і рекомендаціях.

2.  Європейська рада з аналізу системних ризиків (ЄРАСР), створена відповідно до Регламенту (EU) № 1092/2010 Європейського парламенту та Ради від 24 листопада 2010 року  про макро-пруденційний нагляд за фінансовою системою Європейського Союзу і створення Європейського органу з попередження системних ризиків ( 28 ), у своїх застереженнях і рекомендаціях не буде посилатися на кредитні рейтинги, бо такі посилання створюють потенційну загрозу повністю й автоматично покладатися на кредитні рейтинги.

Стаття 5 c

 Надмірна залежність законодавства Співдружності від кредитних рейтингів 

Не викликаючи упередження щодо свого права на ініціативу, Комісія буде продовжувати розглядати питання, чи є  посилання в законодавстві Співдружності на кредитні рейтинги своєрідним тригером, або ж вони становлять потенційну загрозу, що компетентні органи, галузеві компетентні органи, суб'єкти, згадані в першому абзаці пункту 1 статті 4, або інші учасники фінансового ринку будуть повністю й автоматично покладатися на кредитні рейтинги, і робиться це з метою видалення всіх посилань на кредитні рейтинги із законодавства Співдружності з регулятивними цілями до 1 січня 2020 року за умови, що відповідні альтернативи щодо оцінки кредитного ризику були визначені й реалізовані.

▼B 

РОЗДІЛ ІІ

ПРИСВОЄННЯ КРЕДИТНИХ РЕЙТИНГІВ

Стаття 6

Незалежність та уникнення конфлікту інтересів

▼M3 

1. Кредитне рейтингове агентство має вжити всіх необхідних заходів для забезпечення того, щоб на присвоєння кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу не впливали будь-які наявні або потенційні конфлікти інтересів або ділові відносини, до яких залучаються кредитне рейтингове агентство, що присвоює кредитний рейтинг чи видає рейтинговий прогноз, його акціонери, менеджери, рейтингові аналітики, співробітники або будь-яка інша фізична особа, послуги яких надаються чи перебувають під контролем кредитного рейтингового агентства, або будь-якої особи, прямо або опосередковано пов'язаної з ним відносинами контролю.  

▼B 

2.
З метою забезпечення дотримання частини 1, кредитне рейтингове агентство повинне відповідати вимогам, встановленим у Секціях А та В Додатку І.

▼M3 

3.   На запит агентства кредитного рейтингу ЕSМА може звільнити рейтингове агентство від дотримання вимог пунктів 2, 5, 6 і 9 розділу А Додатка I і пункту 4 статті 7, якщо рейтингове агентство є здатним продемонструвати, що ці вимоги не є пропорційними з урахуванням характеру, масштабу і складності його діяльності, характеру та діапазону присвоєних ним кредитних рейтингів і, що:

▼B 

(а)
кредитне рейтингове агентство має менше 50 співробітників;

(b)
кредитне рейтингове агентство запровадило заходи та процедури, зокрема, механізми внутрішнього контролю, порядки звітування та заходи для забезпечення незалежності рейтингових аналітиків та осіб, що підтверджують кредитні рейтинги, що забезпечує дієве дотримання цілей цього Регламенту; та

(с)
розмір кредитного рейтингового агентства не визначено в спосіб, який дозоляє уникнення виконання вимог цього Регламенту кредитним рейтинговим агентством або групою кредитних рейтингових агентств.

▼M1 

Коли йдеться про групу кредитних рейтингових агентств, ЕSМА повинен гарантувати, що принаймні одне з кредитних рейтингових агентств у групі не звільняється від виконання вимог пунктів 2, 5 і 6 розділу A Додатка I та пункту 4 статті 7.

▼M3 

4. Кредитні рейтингові агентства повинні створювати, підтримувати, забезпечувати і документувати ефективну структуру внутрішнього контролю, котра здійснює запровадження  політики і процедур із запобігання і пом'якшення можливих конфліктів інтересів і забезпечення незалежності кредитних рейтингів, рейтингових аналітиків і рейтингових команд щодо акціонерів, адміністративних та управлінських органів,  продажів і маркетингових заходів. Кредитні рейтингові агентства повинні встановити стандартні операційні процедури (СОП) відносно корпоративного управління, організації та керування конфліктами інтересів. Вони повинні періодично контролювати і розглядати вжиті заходи, щоб оцінити їхню ефективність і визначити, чи повинні вони бути оновлені.

Стаття 6 a

 Конфлікти інтересів щодо інвестицій в кредитних рейтингових агентствах

1. Акціонерові або члену кредитного рейтингового агентства, які володіють не менше ніж 5% або капіталу або прав голосу в цьому кредитному рейтинговому агентстві або компанії, яка має право здійснювати контроль або домінантний вплив на це кредитне рейтингове агентство, забороняється:

(а) володіти 5% або більше капіталу будь-якого іншого рейтингового агентства;

(б) мати право або повноваження здійснювати операції із 5%  акцій із правом голосу в будь-якому іншому кредитному рейтинговому агентстві;

(с) мати право або повноваження призначати або зміщати членів адміністративного або наглядового органу будь-якого іншого кредитного рейтингового агентства;

 (d) бути членом адміністративного чи наглядового органу будь-якого іншого кредитного рейтингового агентства; 

(е) здійснювати або мати повноваження здійснювати контроль або домінантний вплив на будь-яке інше кредитне рейтингове агентство.

Заборона, що міститься у підпункті (а) пункту 1 не поширюється на майнові права у диверсифікованих колективних інвестиційних схемах, зокрема в управляючих фондах, таких як пенсійні фонди або фонди страхування життя, за умови, що активи в таких схемах не дають акціонеру або членові кредитного рейтингового агентства змоги справляти істотний вплив на господарську діяльність цих схем.

2. Ця стаття не застосовується до інвестицій в інші кредитні рейтингові агентства, що належать до однієї групи кредитних рейтингових агентств.  

Стаття 6 b

 Максимальна тривалість договірних відносин з кредитним рейтинговим агентством

1. Якщо кредитне рейтингове агентство укладає договір на видачу кредитних рейтингів щодо повторної сек'юритизації, він не повинен складати кредитні рейтинги щодо нової повторної сек'юритизації з базовим активом того самого власника протягом періоду, що перевищує чотири роки.

2. Якщо рейтингове агентство укладає договір на визначення рейтингу повторної сек'юритизації, воно повинно вимагати, щоб емітент:

(а) визначив кількість кредитних рейтингових агентств, які мають договірні відносини щодо підготовки кредитних рейтингів у сфері повторних сек'юритизацій з базовим активом того самого засновника;

(б) розрахував відсоток від загальної кількості активів, охоплених рейтингом повторних сек'юритизацій, що належать тому самому засновнику, щодо яких кожне кредитне рейтингове агентство видає кредитні рейтинги.

У випадку, коли кожен із принаймні чотирьох кредитних рейтингових агентств оцінює більше ніж 10% від загальної кількості встановлених рейтингом повторних сек'юритизацій, обмеження, викладені в пункті 1, не застосовуються.

Звільнення, викладені в другому абзаці, продовжують застосовуватися принаймні доти, доки кредитне рейтингове агентство не укладе новий контракт щодо складання  рейтингу повторних сек'юритизацій з базовим активом того самого засновника. У випадку, якщо критерії, викладені в другому абзаці не витримуються, під час укладення такого договору період, зазначений у пункті 1, повинен розраховуватися від дати, коли був укладений  новий контракт.

3.   Після закінчення контракту, укладеного відповідно до пункту 1, рейтингове агентство не укладає нового контракту щодо встановлення кредитних рейтингів із повторних сек'юритизацій з базовим активом того самого засновника протягом періоду, що дорівнює тривалості контракту, дія якого закінчилася, але не більше чотирьох років.

Перший абзац застосовується також до:

(а) кредитного рейтингового агентства, що належать до тієї самої групи кредитних рейтингових агентств, що й кредитне рейтингове агентство, згадане в пункті 1;

(б) кредитного рейтингового агентства, яке є акціонером або учасником кредитного рейтингового агентства, згаданого у пункті 1;

(с) кредитного рейтингового агентства, в якому кредитне рейтингове агентство, про яке йдеться в пункті 1, є акціонером або учасником.

4. Незважаючи на положення пункту 1, згідно з яким кредитний рейтинг повторної сек'юритизації видається до кінця максимальної тривалості договірних відносин, як зазначено в пункті 1, кредитне рейтингове агентство у разі наявності запиту може продовжувати контролювати і оновлювати ці кредитні рейтинги впродовж терміну повторної сек'юритизації.

5. Ця стаття не застосовується до кредитних рейтингових агентств, в яких працюють менше ніж 50 співробітників на рівні групи, що беруть участь у проведенні кредитних рейтингових заходів, або які мають річний обіг коштів, отриманих від кредитних рейтингових заходів щонайменше у 10 мільйонів євро на рівні групи.

6. Якщо рейтингове агентство укладає договір на видачу кредитних рейтингів щодо повторних сек'юритизацій до 20 червня 2013 року, період, зазначений в пункті 1, має обчислюватися з цієї дати.

▼B 

Стаття 7

Рейтингові аналітики, співробітники та інші особи, залучені до присвоєння кредитних рейтингів

1.
Кредитне рейтингове агентство забезпечує наявність у рейтингових аналітиків, його співробітників, та будь-яких інших фізичних осіб, послуги яких надаються або перебувають під його контролем, та осіб, які прямо залучені до кредитної рейтингової діяльності, достатніх знань та досвіду для виконання поставлених завдань.

2.
Кредитне рейтингове агентство забезпечує, що особам, зазначеним у частині 1, не дозволяється ініціювати або брати участь в переговорах щодо зборів або платежів з будь-яким рейтингованим суб’єктом господарювання, пов’язаною третьою стороною або будь-якою особою, прямо або опосередковано залученою пов’язаною з рейтингова ним суб’єктом господарювання відносинами контролю.

3.
Кредитне рейтингове агентство забезпечує, що особи, зазначеним у частині 1, відповідають вимогам, встановленим у Розділі С Додатку І.

4.
Кредитне рейтингове агентство встановлює відповідний механізм поступової ротації рейтингових аналітиків та осіб, що підтверджують кредитні рейтинги, як зазначено у Розділі С Додатку І. Такий механізм ротації застосовується окремими фазами до окремих осіб, а не до груп.

▼M3 

5. Компенсація та оцінка ефективності співробітників, що беруть участь у заходах з визначення кредитного рейтингу чи прогнозованих рейтингів, а також осіб, які схвалюють кредитні рейтинги і рейтингові прогнози, повинна не залежати від суми виручки, що кредитне рейтингове агентство отримує від суб’єктів процесу або пов'язаних із ним третіх осіб.

▼B 

Стаття 8

Методології, моделі та ключові рейтингові припущення

1.
Кредитне рейтингове агентство розкриває громадськості методології, моделі та ключові рейтингові припущення, яке воно використовує у своїй кредитній рейтинговій діяльності, як визначено у пункті 5 Частини І Розділу Е Додатку І.

▼M3 

2. Кредитне рейтингове агентство повинне ухвалити, запровадити і застосовувати адекватні заходи, щоб гарантувати, що кредитні рейтинги і прогнозовані рейтинги, які воно готує, ґрунтуються на ретельному аналізі всієї доступної йому інформації, яка має відношення до його аналізу відповідно до застосовуваної рейтингової методології. Воно має вжити всіх необхідних заходів для того, щоб інформація, що використовується ним під час визначення кредитних і прогнозованих рейтингів, є достатньо якісною і отримана з надійних джерел. Кредитні рейтингові агентства визначають кредитні і прогнозовані рейтинги, застерігаючи, що рейтинг є думкою агентства і на неї не слід беззастережно покладатися.

2 а. Зміни в кредитних рейтингах повинні бути оприлюдненими відповідно до опублікованих кредитними рейтинговими агентствами рейтингових методологій. 

▼B 

3.
Кредитне рейтингове агентство використовує рейтингові методології, які є суворими, систематичними, послідовними та які є об’єктом легалізації, включаючи за допомогою відповідного попереднього досвіду та визначенню ефективності на основі статистики за попередні періоди часу.

4.
Коли кредитне рейтингове агентство використовує існуючий кредитний рейтинг, підготовлений іншим кредитним рейтинговим агентством відносно основних активів або структурованих фінансових інструментів, воно не відмовляється присвоїти кредитний рейтинг суб’єкту господарювання або фінансовому інструменту з тієї причини, що суб’єкту господарювання або фінансовому інструменту було попередньо присвоєно пропорційний рейтинг іншим кредитним рейтинговим агентством.

Кредитне рейтингове агентство веде реєстр усіх випадків, коли в своєму процесі присвоєння кредитного рейтингу воно відхилялось від кредитних рейтингів, присвоєних іншим кредитним рейтинговим агентством відносно основних активів або структурованого фінансового інструменту, з наданням обґрунтування для надання різних оцінок.

5.
Кредитне рейтингове агентство здійснює моніторинг кредитних рейтингів та переглядає свої кредитні рейтинги та методології на постійній основі, і принаймні щороку, зокрема, коли відбуваються значні зміни, які можуть мати вплив на кредитний рейтинг. Кредитне рейтингове агентство встановлює внутрішні процедури для здійснення моніторингу впливу змін в макроекономічних або фінансових умовах ринку на кредитні рейтинги.

▼M3 

Суверенні рейтинги повинні переглядатися щонайменше кожні шість місяців.

5 а. Кредитне рейтингове агентство, що має намір суттєво змінити чи використати нові рейтингові методології, моделі або ключові рейтингові припущення, які можуть вплинути на кредитний рейтинг, повинне оприлюднити пропоновані суттєві зміни  або нові рейтингові методології на своєму сайті, запросивши зацікавлених осіб протягом одного місяця надати свої зауваження, разом із докладним поясненням причин і наслідків пропонованих матеріальних змін чи нових рейтингових методологій.

▼M3 

6. У випаду, коли рейтингові методології, моделі або ключові рейтингові припущення, що використовуються в кредитних рейтингових заходах, змінюються, відповідно до пункту 3  статті 14 рейтингове агентство має:

▼B 

(а)
негайно, з використанням тих же засобів комунікації, як і ті, що були використані для розповсюдження кредитних рейтингів, які зазнали впливу, розкрити імовірну сферу кредитних рейтингів, які зазнають впливу;

▼M3 

(aa)  негайно інформувати ESMA і публікувати на своєму сайті результати консультацій і нові рейтингові методології разом із докладним їх поясненням і посиланням на дату їх застосування;

(ab) негайно опублікувати на своєму сайті відповіді, отримані в ході консультації, згаданої в пункті 5а, за винятком випадків, коли конфіденційність є умовою відповідача як учасника консультації;

▼B 

 (b)
якомога скоріше, але не пізніше ніж через шість місяців після настання змін, здійснити перегляд кредитних рейтингів, які зазнали впливу, в той же час залишаючи такі рейтинги об’єктом нагляду; та

(с)
здійснити повторне формування усіх кредитних рейтингів, які ґрунтувались на таких методологіях, моделях або ключових рейтингових припущеннях, якщо в результаті перегляду загальна поєднана дія змін впливає на такі кредитні рейтинги.

▼M3 

7.  Якщо кредитному рейтинговому агентству стали відомі помилки  його рейтингових методологій або  факти неправильного їх застосування, воно повинно негайно:

(а) повідомити про ці помилки ESMA та всіх зацікавлених у рейтингу осіб, пояснивши їх вплив на їхні рейтинги, зокрема  й про необхідність перегляду випущених рейтингів;

(b) якщо помилки мають вплив на кредитні рейтинги, опублікувати ці помилки на своєму веб-сайті;

(с) виправити помилки в рейтингових методологіях; і

(d) вжити заходів, передбачених у підпунктах (а), (b) і (с) пункту 6.

Стаття 8 a

Суверенні рейтинги

 1.   Суверенні рейтинги повинні видаватися в порядку, який гарантує, що індивідуальні відмінності конкретної держави-члена були проаналізовані. Заяви про проведення аналізу ситуації в певній групі країн мають бути заборонені, якщо тільки він не супроводжує доповіді конкретних країн. Такі звіти повинні бути оприлюднені.

2. Громадські інформаційні повідомлення, крім кредитних рейтингів, рейтингових прогнозів, супутніх прес-релізів або доповідей, як зазначено у пункті 5 частини I розділу D Додатка I, які стосуються потенційних змін  суверенних рейтингів, не повинні ґрунтуватися на інформації про суб’єкта рейтингу, розкритій без його згоди, якщо така інформація  не отримана із загальнодоступних джерел або якщо в суб’єкта рейтингу немає законних підстав не давати своєї згоди на розкриття інформації.

3. Кредитне рейтингове агентство, беручи до уваги другий абзац пункту 5 статті 8, повинне опублікувати на своєму веб-сайті і відповідно до пункту 3 частини III розділу D Додатка I щорічно представляти ESMA,  встановивши наприкінці грудня для наступних 12 місяців максимум три дати для публікації, небажані суверенні рейтинги і  пов’язані з ними прогнозовані рейтинги, а також визначити дати для публікації редколегією суверенних рейтингів і пов’язаних із ними прогнозованих рейтингів. Такі дати мають бути встановлені на п'ятницю.

4. Недотримання графіка публікації суверенних рейтингів або пов’язаних із ними прогнозованих рейтингів, може допускатися тільки у разі, якщо кредитне рейтингове агентство змушене дотримуватися своїх зобов'язань відповідно до пункту 2 статті 8, пункту 1 статті 10 та пункту 1 статті 11,  і повинне супроводжуватися докладним поясненням причин відхилення від оголошеного графіка.

Стаття 8 b

 Інформація про структуровані фінансові інструменти

1. Емітент, засновник і спонсор структурованого фінансового інструменту, започаткованого у Співтоваристві,  повинні разом опублікувати на сайті ESMA відповідно до пункту 4 інформацію про якість кредитів і продуктивність основних активів структурованого фінансового інструменту, структуру угоди про сек'юритизацію, грошові потоки і будь-яку заставу на захист сек'юритизації, а також будь-яку інформацію, необхідну для проведення всеосяжних і добре обґрунтованих стрес-тестів на рух грошових коштів і цінностей, що підтримують пропозицію.

2. Зобов'язання відповідно до пункту 1 публікувати інформацію не поширюється на ті випадки, коли така публікація може порушити національне законодавство чи законодавство Співдружності, що регулює захист конфіденційності джерел інформації або обробки персональних даних.

3. ЕSМА повинен розробити проект нормативних технічних стандартів, щоб визначити:

 
(a) яку саме інформацію особи, зазначені в пункті 1, повинні публікувати відповідно до пункту 2 з метою дотримання зобов'язання, що випливає з пункту 1;

(b) частоту, з якою повинна оновлюватися інформація, зазначена в підпункті (а);

(с) стандартну процедуру розкриття наданої інформації, згаданої в підпункті (а).

ESMA  повинен представити проект таких нормативних технічних стандартів Комісії  до 21 червня 2014 року.

Комісії делеговане право ухвалювати нормативні технічні стандарти, зазначені у першому абзаці, відповідно до процедури, викладеної у статтях від 10 до 14 Регламенту (ЄС) № 1095/2010.

4. ESMA повинен створити веб-сайт для публікації інформації про структуровані фінансові інструменти, згадані в пункті 1.

Стаття  8 c 

 Подвійний кредитний рейтинг структурованих фінансових інструментів

1. Якщо емітент або пов'язана з ним третя сторона мають намір клопотати про надання кредитного рейтингу структурованого фінансового інструменту, вони повинні визначити щонайменше два кредитні рейтингові агентства, щоб забезпечити незалежність кредитних рейтингів.

2. Емітент або пов'язана з ним третя сторона за умов, зазначених у пункті 1, повинні гарантувати, що обрані нами кредитні рейтингові агентства відповідають таким умовам:

 (а) вони не належать до тієї самої групи кредитних рейтингових агентств;

(b) вони не є акціонером або членом будь-якого з інших кредитних рейтингових агентств;

(с) вони не мають права або повноважень на використання права голосу в будь-якому з інших кредитних рейтингових агентств;

(d) вони не мають право або повноважень призначати або зміщати членів адміністративної чи наглядової рад будь-яких інших кредитних рейтингових агентств;

(е) жоден із членів їх адміністративних чи наглядових рад не є членом адміністративної чи наглядової рад будь-якого з інших кредитних рейтингових агентств;

(f) вони не користуються правом або не мають права здійснювати контроль чи владно впливати на будь-які інші кредитні рейтингові агентства.

Стаття 8 d

Використання декількох рейтингових агентств.

 Якщо емітент або пов'язана з ним третя сторона мають намір призначити принаймні два рейтингові агентства для підготовки кредитного рейтингу з одного й того самого питання або для того самого замовника, емітент або пов'язана з ним третя сторона повинні визначитись щодо  призначення щонайменше одного  кредитного рейтингового агентства, діяльність якого охоплює не більше ніж 10% від загальної частки ринку, що може бути оцінене емітентом або пов'язаною з ним третьою стороною як здатність до рейтингування  відповідної проблеми чи суб’єкта рейтингу, за умови, що воно,  виходячи із списку ESMA, згаданого в пункті 2, є кредитним рейтинговим агентством, здатним здійснювати оцінку специфічних проблем чи рейтингованого суб’єкта. У випадку, якщо емітент або пов'язана з ним  третя сторона не призначать принаймні одне кредитне рейтингове агентство, діяльність якого охоплює  не більше ніж 10% від загальної частки ринку, це має бути задокументовано.

2. Щоб допомогти емітенту або пов'язаній із ним третій стороні зробити свій вибір, відповідно до пункту 1 ESMA  щорічно публікує на своєму сайті список зареєстрованих кредитних рейтингових агентств із зазначенням їх загальної частки ринку, а також зразки підготовлених ними кредитних рейтингів, що може бути використано емітентом в якості відправної точки для його оцінки.

3. Для цілей цієї статті, загальна частка ринку має визначатися з посиланням на річний оборот, отриманий від  діяльності із надання кредитного рейтингу та допоміжних послуг на рівні групи.

▼M1 

Стаття 9

Аутсорсинг

Аутсорсинг важливих операційних функцій не повинен розглядатися як такий захід, що  істотно послаблює якість внутрішнього контролю кредитного рейтингового агентства, а також  здатність ESMA контролювати дотримання кредитним рейтинговим агентством зобов'язань за цим Регламентом.

▼B 
Стаття 10

Розкриття та представлення кредитних рейтингів

▼M3 

1. Кредитне рейтингове агентство повинне в повному обсязі та своєчасно розкривати будь-який кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг, а також будь-яке рішення щодо припинення кредитного рейтингування. У разі прийняття рішення про припинення кредитного рейтингування інформація, що розкривається, повинна включати повне обґрунтування такого рішення.

Перший абзац застосовується також до кредитних рейтингів, які поширюються за передплатою. 

2. Кредитні рейтингові агентства повинні гарантувати, що кредитні рейтинги і прогнозовані рейтинги надані і оброблені відповідно до вимог, викладених у розділі D Додатка I, а також що не будуть наведені інші  фактори, ніж ті, які  стосуються підготовки кредитних рейтингів.

2 а. До того часу, коли кредитні рейтинги, прогнозовані рейтинги та пов’язана з ними інформація не будуть оприлюднені, вони повинні вважатися внутрішньою інформацією за визначенням, а також відповідно до Директиви 2003/6 / EC.

Пункт 3 статті 6 Директиви застосовується з відповідними змінами до кредитних рейтингових агентств у контексті їхніх зобов'язань щодо збереження конфіденційності і їхнього зобов'язання дотримуватися списку осіб, які мають доступ до їх кредитних рейтингів, прогнозованих рейтингів або відповідної інформації до моменту їх розкриття.

Список осіб, яким повідомляються кредитні рейтинги, прогнозовані рейтинги та інформація, пов’язана з ними, до того як ці відомості будуть розкриті, повинен бути обмежений особами, котрі з цією метою визначаються окремо для кожного з рейтингованих суб’єктів.

▼B 

3.
Коли кредитне рейтингове агентство присвоює кредитні рейтинги структурованим фінансовим інструментам, воно забезпечує, що рейтингові категорії, віднесені до структурованих фінансових інструментів, чітко диференційовані з використанням додаткового символу, який розрізняє їх від рейтингових категорій, використовуваних для будь-яких інших суб’єктів господарювання, фінансових інструментів або фінансових зобов’язань.

4.
Кредитне рейтингове агентство розкриває свої політики та процедури відносно кредитних рейтингів, наданих за власною ініціативою.

▼M3 

5. Якщо кредитне рейтингове агентство видає незатребуваний кредитний рейтинг, воно має маркувати його місце в кредитному рейтингу, використовуючи добре помітний інший колірний код для рейтингової категорії, щоб було видно, беруть чи не беруть участі рейтингований суб’єкт та пов’язана з ним третя сторона в рейтингувальному процесі і чи кредитне рейтингове агентство має доступ до рахунків, управління та інших відповідних внутрішніх документів, що стосуються суб’єкта рейтингування чи пов'язаної з ним третьої сторони.

▼B 

Кредитні рейтинги, надані за власною ініціативою, ідентифікуються як такі.

▼M1 

6. Кредитне рейтингове агентство не має права використовувати ім'я ESMA або будь-якого компетентного органу таким чином, щоб складалося враження, що ESMA чи будь-який компетентний орган пропонують підтримку або схвалюють кредитні рейтинги чи будь-які заходи з кредитного рейтингування, здійснювані кредитним рейтинговим агентством.

▼B 

Стаття 11

Загальні та періодичні розкриття

1.
Кредитне рейтингове агентство повністю розкриває громадськості та негайно оновлює інформацію щодо питань, викладених у Частині І Розділу Е Додатку І.

▼M3 

2. Зареєстроване чи сертифіковане  кредитне рейтингове агентство зобов'язане подати до  центрального репозиторія, започаткованого ESMA, інформацію щодо показників своєї попередньої діяльності, зокрема про частоту використання рейтингів, а також інформацію про кредитні рейтинги, видані в минулому, і про їхні зміни. Інформацію до репозиторія таке кредитне рейтингове агентство має надати в стандартній формі, як це передбачено ESMA. ЕSМА повинен зробити цю інформацію доступною для громадськості і щорічно публікувати  зведену інформацію про основні події.

▼M1 

3. Кредитне рейтингове агентство зобов'язане щорічно до 31 березня  надавати ЕSМА інформацію щодо питань, викладених у пункті 2 частини II розділу Е Додатка I.

▼M3 

Стаття 11 a

Європейська рейтингова платформа

1. Зареєстроване чи сертифіковане рейтингове агентство повинно у разі видачі кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу представити ЕSМА інформацію щодо рейтингу, зокрема  про інструмент  підготовки кредитного та прогнозованого рейтингів, інформацію про тип кредитного рейтингу, вид рейтингового заходу, а також про дату і час публікації.

2. ESMA публікує окремі кредитні рейтинги, подані йому відповідно до пункту 1, на веб-сайті ("Європейська рейтингова платформа").

Центральний репозиторій, зазначений у пункті 2 статті 11, має бути включений до Європейської рейтингової платформи.

3. Ця стаття не застосовується до кредитних рейтингів або прогнозованих рейтингів, які готуються виключно для виробничих потреб і розкриваються для інвесторів за окрему плату.

▼B 

Стаття 12

Звіт про прозорість

Кредитне рейтингове агентство щорічно опубліковує звіт про прозорість, який включає інформацію з питань, викладених у Частині ІІІ Розділу Е Додатку І. Кредитне рейтингове агентство опубліковує свій звіт про прозорість якнайпізніше через три місяці після завершення кожного фінансового року та забезпечує, що такий звіт залишається доступним на інтернет-сторінці агентства принаймні протягом п’яти років.

Стаття 13

Збори за розкриття для громадськості

Кредитне рейтингове агентство не стягує збір за інформацію, що надається відповідно до статей з 8 до 12.

РОЗДІЛ ІІІ

НАГЛЯД ЗА КРЕДИТНОЮ РЕЙТИНГОВОЮ ДІЯЛЬНІСТЮ

ГЛАВА І

Порядок реєстрації

Стаття 14

Вимога щодо реєстрації

1.
Кредитне рейтингове агентство подає заявку про реєстрацію для цілей частини 1 статті 2 за умови, що воно є юридичною особою, заснованою у ►M3  Союзі◄ .

▼M1 

2. Реєстрація є чинною на всій території Союзу, як тільки рішення про реєстрацію кредитного рейтингового агентства ухвалюється ESMA, як зазначено у пункті 3 статті 16 або пункту 3 статті 17, і набуває чинності.

▼B 

3.
Зареєстроване кредитне рейтингове агентство повсякчас відповідає вимогам його початкової реєстрації.

▼M1 

Кредитне рейтингове агентство без невиправданої затримки повідомляє ESMA про будь-які істотні зміни в умовах початкової реєстрації, зокрема будь-яке відкриття або закриття філій в рамках Союзу.

▼M3 

Без шкоди для другого абзацу, кредитне рейтингове агентство повинно повідомити ESMA про заплановані суттєві зміни рейтингових методологій, моделей або ключових рейтингових припущень або про пропоновані нові рейтингові методики, моделі або ключові рейтингові припущення, коли кредитне рейтингове агентство оприлюднює пропоновані зміни або  нові рейтингові методології на своєму сайті відповідно до підпункту (а) пункту 5 статті 8. Після закінчення періоду консультацій, рейтингове агентство повідомляє ESMA про будь-які зміни, запроваджені завдяки консультаціям.

▼M1 

4. Без шкоди для положень статті 16 або 17, ESMA повинен зареєструвати кредитне рейтингове агентство, якщо воно, провівши експертизу, доходить висновку,  що  кредитне рейтингове агентство відповідає умовам, необхідним для надання кредитних рейтингів, викладеним у цьому Регламенті, з урахуванням статей 4 і 6.

▼M1 

5. ESMA не висуває вимог до реєстрації, якщо вони не передбачені в цьому Регламенті.

Стаття 15

 Заявка на реєстрацію

1. Кредитне рейтингове агентство подає заявку на реєстрацію до ESMA. Заявка повинна містити інформацію з питань, викладених у Додатку II.

2. У випадку, коли заявку на реєстрацію подає група кредитних рейтингових агентств,   члени цієї групи повинні доручити одному із своїх членів представити всі документи до ESMA від імені групи. Це кредитне рейтингове агентство надає інформацію у справі відповідно до зазначеного в Додатку II за кожного члена групи.

3. Кредитне рейтингове агентство подає свою заявку будь-якою з офіційних мов інституцій Співтовариства. Положення Регламенту № 1 від 15 квітня 1958 визначають мови, якими будуть користуватися в Європейському економічному співтоваристві ( 29 ), вони ж з тими чи іншими змінами будуть застосовуватися в будь-якому іншому спілкуванні між ESMA і кредитними рейтинговими агентствами та їх персоналом.

4. Протягом 20 робочих днів від дня отримання заявки ESMA оцінює, чи є комплект документів повним. Якщо заявка не є повною, ESMA повинен встановити граничний термін, до якого кредитне рейтингове агентство має надати додаткову інформацію.

Після оцінки заявки як такої, що відповідає вимогам,  ESMA повідомляє про це кредитне рейтингове агентство.

Стаття 16 

 Експертиза ESMA заявки кредитного рейтингового агентства на реєстрацію  

1. ESMA повинен протягом 45 робочих днів із моменту отримання повідомлення, відповідно до абзацу другого пункту 4 статті 15, розглянути заявку на реєстрацію кредитного рейтингового агентства, встановлюючи відповідність кредитного  рейтингового агентства  умовам, викладеним в цьому Регламенті.

2. ESMA може продовжити термін експертизи на 15 робочих днів, особливо, якщо рейтингове агентство:

(а) передбачає схвалення кредитних рейтингів відповідно до пункту 3 статті 4;

(b) передбачає використання аутсорсингу; або

(с) просить звільнення від дотримання вимог відповідно до пункту 3 статті 6.

3. Протягом 45 робочих днів від дня подання повідомлення, згаданого в абзаці другому пункту 4 статті 15, або протягом 60 робочих днів, якщо застосовувати пункт 2 цієї статті, ESMA приймає мотивоване рішення щодо реєстрації або відмови в реєстрації.

4. Рішення, ухвалене ESMA відповідно до пункту 3, набирає чинності на п'ятий робочий день після його прийняття.

Стаття 17 

Розгляд ESMA заявок на реєстрацію групи кредитних рейтингових агентств

1. ESMA повинен протягом 55 робочих днів з моменту отримання повідомлення, зазначеного в абзаці другому пункту 4 статті 15, розглянути заявки на реєстрацію групи кредитних рейтингових агентств, встановлюючи відповідність цієї групи кредитних  рейтингових агентств  умовам, викладеним у цьому Регламенті.

2. ESMA може продовжити термін експертизи на 15 робочих днів, особливо, якщо будь-яке з рейтингових агентств у групі:

(а) передбачає схвалення кредитних рейтингів відповідно до пункту 3 статті 4;

(b) передбачає використання аутсорсингу; або

(с) просить звільнення від дотримання вимог відповідно до пункту 3 статті 6.

3. Протягом 55 робочих днів з моменту отримання повідомлення, відповідно до другого абзацу пункту 4 статті 15, або 70 робочих днів, якщо застосовувати пункт 2 цієї статті,  ESMA ухвалює повністю мотивоване конкретне рішення про реєстрацію або відмову в реєстрації щодо кожного кредитного рейтингового агентства з групи.

4. Рішення, ухвалене ESMA відповідно до пункту 3, набирає чинності на п'ятий робочий день після його прийняття.

Стаття 18

Повідомлення щодо рішення про реєстрацію, відмову в реєстрації або відкликання рішення про реєстрацію та публікація списку зареєстрованих кредитних рейтингових агентств

1. Протягом п'яти робочих днів від дня прийняття рішення згідно зі статтею 16, 17 або 20 ESMA повідомляє про своє рішення зацікавлене кредитне рейтингове агентство. У випадку, якщо ESMA відмовляє в реєстрації кредитному рейтинговому агентству  або відкликає рішення про  реєстрацію кредитного рейтингового агентства, воно має викласти  повний перелік причин такого рішення.

▼ М3

2 ESMA повідомляє Комісію, ЄБО, ЄНОСП, компетентні органи влади та галузеві органи влади про будь-які рішення відповідно до статей 16, 17 або 20.

▼ М1

3. ESMA публікує на своєму сайті список кредитних рейтингових агентств, зареєстрованих відповідно до цього Регламенту. Такий список буде оновлюватися протягом п'яти робочих днів після прийняття рішення згідно зі статтями 16, 17 або 20. Комісія публікує оновлений список в Офіційному журналі Європейського Союзу протягом 30 днів після такого оновлення.

Стаття 19

Реєстраційні та наглядові збори

1. ESMA стягує з кредитних рейтингових агентств збори відповідно до цього Регламенту і положень Комісії, викладених у пункті 2. Такі збори повинні повністю покрити необхідні витрати ESMA, пов'язані з реєстрацією, сертифікацією та наглядом за діяльністю кредитних рейтингових агентств, та забезпечити відшкодування будь-яких витрат, які компетентні органи можуть понести під час проведення робіт відповідно до цього Регламенту, зокрема, через будь-яке делегування завдань відповідно до статті 30.

▼ М1

2. Комісія ухвалює положення про порядок стягнення зборів. Воно визначає, зокрема, тип платежу та питання, за які мають бути сплачені збори, суми зборів, яким чином вони повинні бути сплачені, і спосіб, в який ESMA повинен відшкодувати компетентним органам влади  будь-які витрати, що вони можуть понести під час  проведення робіт відповідно до цього Регламенту, зокрема, через будь-яке делегування завдань відповідно до статті 30.

Сума плати, що стягується з кредитного рейтингового агентства, повинна покривати всі адміністративні витрати і бути пропорційною обороту зацікавленого кредитного рейтингового агентства.

Комісія приймає положення щодо зборів, згаданих у першому абзаці, за допомогою делегування завдань відповідно до статті 38а та на умовах, викладених у статтях 38b і 38с.

Стаття 20

Відкликання рішення про реєстрацію

1. Без шкоди для положень статті 24, ESMA повинен відкликати реєстрацію кредитного рейтингового агентства, якщо кредитне рейтингове агентство:

(а) прямо відмовилося від реєстрації, або не надало жодного кредитного рейтингу за попередні шість місяців;

(b) отримало реєстрацію, надавши неправдиві свідчення або застосувавши будь-які інші незаконні засоби; або

(с) більше не задовольняє умовам, за яких воно було зареєстроване.

2. Компетентний орган влади Держави-члена, який користується кредитними рейтингами, наданими зацікавленим кредитним рейтинговим агентством, і який вважає, що мала місце одна з умов, зазначених у пункті 1, може зажадати, щоб ESMA дослідив, чи існують причини для відкликання реєстрації такого кредитного рейтингового агентства. Якщо ESMA вирішує не відкликати реєстрацію кредитного рейтингового агентства, то він має надати повний перелік причин.

3. Рішення про відкликання реєстрації набуває чинності негайно на всій території Співтовариства, з урахуванням перехідного періоду для використання кредитних рейтингів відповідно до пункту 4 статті 24.

Глава II

Здійснення ESMA функції нагляду

Стаття 21

ESMA 

1. Без шкоди для статті 25а, ESMA повинен гарантувати, що цей Регламент застосовується.

2. Відповідно до статті 16 Регламенту (EU) № 1095/2010 ЕСМА повинен випускати і оновлювати керівні принципи співпраці між ESMA, компетентними органами влади та галузевими компетентними органами влади, зважаючи на цілі цього Регламенту, а також  потреби відповідного галузевого законодавства, включаючи процедури і визначені умови, пов'язані з делегуванням завдань.

3. Відповідно до статті 16 Регламенту (EU) № 1095/2010  ESMA, у співпраці з ЄБО і ЄНОСП, повинен випустити та оновити керівні принципи щодо застосування режиму схвалення відповідно до пункту 3 статті 4 цього Регламенту до 7 червня 2011 року.

▼M3 

 4. ESMA повинен розробити проекти нормативних технічних стандартів, щоб визначитися щодо:

 (а) інформації, яка буде надана кредитним рейтинговим агентством в його заявці на реєстрацію, як це викладено в Додатку II;

(b) інформації, яку кредитне рейтингове агентство повинне подати в заявці щодо сертифікації і для оцінки його системної значущості для фінансової стабільності або цілісності фінансових ринків відповідно до статті 5;

(с) надання інформації, зокрема щодо структури, формату, способу і терміну звітності, що її кредитні рейтингові агентства повинні розкривати відповідно до  пункту 2 статті 11 і пункту 1 частини II розділу Е Додатка I;

(d) оцінки відповідності кредитних рейтингових методологій вимогам, викладеним у пункті 3 статті 8;

▼M3 

(е) змісту та формату рейтингових даних періодичної звітності, запитуваних від зареєстрованих та сертифікованих кредитних рейтингових агентств з метою здійснення постійного нагляду  з боку ESMA.

▼ М3

ESMA повинен представити такі проекти нормативних технічних стандартів Комісії до 21 червня 2014 року.

Комісії делеговані повноваження ухвалювати нормативні технічні стандарти, зазначені у першому абзаці, відповідно до процедури, викладеної у статтях від 10 до 14 Регламенту (EU) № 1095/2010.

4а. ESMA повинен розробити проекти нормативних технічних стандартів, щоб визначити:

(а) зміст і надання інформації, зокрема структуру, формат, спосіб і терміни звітності, що її кредитні рейтингові агентства повинні розкривати ESMA відповідно до пункту 1 статті 11а; і

(b) зміст та формат періодичної звітності про збори, стягнуті кредитними рейтинговими агентствами, з метою здійснення  ESMA поточного нагляду.

ESMA  повинен представити такі проекти нормативних технічних стандартів комісії до 21 червня 2014 року.

Комісії делеговані повноваження ухвалювати нормативні технічні стандарти, зазначені у першому абзаці, відповідно до процедури, викладеної у статтях від 10 до 14 Регламенту (EU) № 1095/2010.

4 b. ESMA повинен повідомити про можливість започаткування одного або декількох графічних відображень кредитних рейтингів, представлених відповідно до пункту 1 статті 11а, і подати пропозиції Комісії до 21 червня 2015 року. В доповіді мають бути, зокрема, оцінені:

(а) можливість, вартість і вигода від створення одного або більше відображень;

(b) як одне (або більше) відображення може бути створене без спотворення кредитних рейтингів у світлі різних рейтингових методологій;

(с) будь-який вплив, що його може спричинити відображення  на нормативні технічні стандарти, розроблені на сьогоднішній день відповідно до підпунктів (а) і (b) пункту 4а статті 21. 

ESMA повинен проконсультуватися ЄБО та ЄНОСП стосовно пунктів (а) і (b) першого абзацу.

▼ М3

5. ESMA  повинна публікувати щорічну доповідь про застосування цього Регламенту. Така доповідь повинна містити, зокрема, оцінку реалізації положень, зазначених у Додатку I, кредитними рейтинговими агентствами, зареєстрованими відповідно до цього Регламенту, та оцінку застосування механізму схвалення, визначеного в пункті 3 статті 4.

▼ М1

6. ESMA має щорічно подавати до Європейського парламенту, Ради та Комісії звіт про виконані наглядові заходи і покарання, накладені ESMA на підставі цього Регламенту, зокрема штрафи і періодичні штрафні виплати.

7. ESMA повинен співпрацювати з ЄБО та ЄНОСП у виконанні своїх завдань, а також консультуватися з ЄБО та ЄНОСП перед виданням та оновленням керівних принципів і представленням проектів нормативних технічних стандартів, про які йдеться в пунктах 2, 3 і 4.

▼B 

Стаття 22

Компетентні органи

1.
До 7 червня 2010 року кожна держава-член визначає компетентний орган для цілей цього Регламенту.

2.
Компетентні органи мають достатню кількість персоналу з огляду на кваліфікацію та досвід такого персоналу, з метою забезпечення можливості застосування цього Регламенту.

▼M1 

Стаття 22a

▼M3 

 Експертиза відповідності вимогам методології

▼ М1

1. Під час здійснення поточного спостереження за діяльністю кредитних рейтингових агентств, зареєстрованих відповідно до цього Регламенту, ESMA регулярно аналізує дотримання пункту 3 статті 8.

2. Без шкоди для статті 23, ESMA повинен також у рамках перевірки, згаданої в пункті 1:

(а) перевірити виконання кредитними рейтинговими агентствами бек-тестування;

(b) проаналізувати результати цього бек-тестування; і

(с) перевірити діяльність кредитних рейтингових агентств на місці, щоб взяти до уваги результати бек-тестування за їхніми рейтинговими методологіями.

▼ М1

Стаття 23

 Невтручання до змісту рейтингів або методологій

Під час  виконання своїх обов'язків відповідно до цього Регламенту ESMA, Комісія або будь-які органи державної влади Держав-членів не повинні втручатися у зміст кредитних рейтингів або методологій.

Стаття 23а

Здійснення повноважень, зазначених у статтях від 23b до 23d
Повноваження, покладені на ESMA або на будь-яку посадову особу або на іншу особу, уповноважену ESMA відповідно до статей від 23b до 23d, не повинні використовуватися для того, щоб вимагати розкриття інформації чи документів, які є суб’єктом правового привілею.
Стаття 23 b

Запити про надання інформації

1. ESMA може за простим запитом або за рішенням вимагати від кредитних рейтингових агентств, осіб, залучених до кредитних рейтингових заходів, суб’єктів рейтингу і пов'язаних з ними третіх сторін,  яким кредитні рейтингові агентства делегували певні функції чи право на виконання заходів  на умовах аутсорсингу, а також осіб, іншим чином тісно і суттєво пов'язаних із кредитними рейтинговими агентствами чи кредитними рейтинговими заходами,  забезпечити подання всієї інформації, необхідної для того, щоб виконувати свої обов'язки відповідно до цього Регламенту.

3. Якщо  ESMA відправляє простий запит щодо отримання інформації відповідно до пункту 1,  він повинен:

(a) посилатися на цю статтю як на правову підставу для запиту;

(b) вказати мету запиту;

(с) вказати, яка інформація потрібна;

(d) встановити термін, протягом якого інформація повинна бути надана;

(е) інформувати особу, від якої запрошується інформація, що вона жодним чином не  зобов'язана надавати інформацію і що будь-яка відповідь на запит щодо надання інформації не повинна бути неправильною чи вводити в оману;

(f) нагадати про штраф, передбачений в статті 36а в поєднанні з пунктом 7 розділу II Додатка III, у разі, якщо відповіді на задані  питання є неправильними чи вводять в оману.

 (g) вказати на право оскаржити рішення в Апеляційній раді та переглянути рішення в Суді Європейського союзу відповідно до статей 60 і 61 Регламенту (ЄС) № 1095/2010.

 4. Особи, про яких йдеться в пункті 1, або їх представники, а також юридичні особи або об'єднання, що не мають статусу юридичної особи, особи, уповноважені представляти їх за законом чи за їхнім статутом, повинні надавати запитувану інформацію. Адвокати, котрі мають належним чином оформлені повноваження, можуть надавати інформацію від імені своїх клієнтів. Останні несуть повну відповідальність, якщо надана інформація є неповною, неправильною або вводить в оману.

5. ESMA повинен негайно відправити копію простого запиту або свого рішення до компетентного органу влади Держави-члена, де особи, зазначені в пункті 1 і зацікавлені в отриманні інформації, постійно проживають або зареєстровані.

Стаття 23с

Загальні дослідження

1. Щоб виконувати свої обов'язки відповідно до цього Регламенту, ESMA може проводити всі необхідні дослідження щодо осіб, зазначених у пункті 1 статті 23b. Для цього посадові особи та інші особи, уповноважені ESMA, мають право:

(а) розглядати будь-які записи, дані, процедури і будь-який інший матеріал, що стосується виконання ними своїх завдань, незалежно від носія, на якому вони зберігаються;

(b) приймати або здобувати завірені копії або виписки з таких записів, даних, процедур та інших матеріалів;

(с) вимагати і просити від будь-якої особи, згаданої у пункту 1 статті 23b, або  у її представників чи співробітників усних або письмових пояснень щодо фактів або документів, пов'язаних зі справою і метою перевірки, і записувати відповіді;

(d) брати інтерв'ю у будь-якої фізичної чи юридичної особи, яка погоджується дати інтерв'ю, з метою збору інформації, що стосується предмета розслідування;

(е) запитувати записи телефонних дзвінків та трафік даних.

2. Посадові особи та інші особи, уповноважені ESMA, з метою проведення розслідувань, згаданих у пункті 1, здійснюють свої повноваження на підставі письмового дозволу із зазначенням предмета та мети дослідження. Цей дозвіл повинен також вказувати на те, що статтею 36b передбачені періодичні штрафні платежі, якщо необхідні записи, дані, процедури або будь-які інші матеріали або відповіді на запитання, що задаються особами, котрі згадуються в пункті 1 статті 23b, не надаються або є неповними, а також що  в статті 36а в поєднанні з пунктом 8 розділу II Додатка III  передбачені штрафи, коли відповіді на запитання, задані особами, згаданими в пункті 1 статті 23b, є  неправильними або вводять в оману.

3. Особи, про яких йдеться в пункті 1 статті 23b, повинні дати згоду на  проведення розслідування, розпочатого на підставі рішення ESMA. Рішення має чітко визначити предмет і мету розслідування, періодичні штрафні виплати, передбачені у статті 36b, засоби правового захисту, доступні  відповідно до Регламенту (ЄС) 1095/2010, і право оскаржити рішення в Суді Європейського Союзу.

4. У прийнятний час перед початком розслідування ESMA повинен інформувати компетентний орган Держави-члена, де розслідування буде проводитися, про початок розслідування та ідентифікувати уповноважених осіб. Посадові особи відповідного компетентного органу повинні, на прохання ESMA, допомогти цим уповноваженим особам у виконанні їхніх обов'язків. Посадові особи відповідного компетентного органу можуть також, за запитом, бути присутніми під час розслідування.

5. Якщо запит щодо записів телефонних дзвінків або трафіку даних, зазначених у підпункті (е) пункту 1, відповідно до національних правил вимагає отримання дозволу від судової влади, такий дозвіл має бути отриманий. Такий дозвіл може також застосовуватися як запобіжний захід.

6. Якщо відповідно до пункту 5 застосовується дозвіл, то національна судова влада повинна проконтролювати, щоб рішення ESMA були справжніми і щоб передбачені примусові заходи не були ні довільними, ні надмірними щодо предмета розслідування. Здійснюючи контроль пропорційності примусових заходів, національний судовий орган може попросити ESMA надати докладні пояснення, зокрема, на підставі чого ESMA має підозри, що відбулося порушення цього Регламенту, щодо серйозності передбачуваного порушення, характеру участі особи, що підлягає примусовим заходам. Проте національна судова влада не переглядає необхідність розслідування або не вимагає, щоб була надана інформація щодо досьє ESMA. Законність рішення ESMA повинна бути предметом розгляду тільки Суду Європейського Союзу відповідно до процедури, встановленої в Регламенті (ЄС) № 1095/2010.

Стаття 23d
Інспекція на місці

 1. Щоб виконувати свої обов'язки відповідно до цього Регламенту, ESMA може провести всі необхідні інспекції на місці в господарських приміщеннях юридичних осіб, згаданих у пункті 1 статті 23b. ESMA може здійснювати перевірку на місці без попереднього повідомлення, якщо цього вимагають хід справи та міркування ефективності перевірки.

2. Посадові особи та інші особи, уповноважені ESMA на проведення інспекції на місці, можуть увійти до будь-якого господарського приміщення і зайти на земельну ділянку  юридичних осіб, котрі є суб’єктами рішення про проведення розслідування, ухваленого  ESMA, і мають всі повноваження, передбачені в пункті 1 статті 23с. Вони також мають право опечатати будь-які господарчі приміщення і книги або записи на період і в обсязі, необхідному для розслідування.

3. Посадові особи та інші особи, уповноважені ESMA на проведення інспекції на місці, повинні здійснювати свої повноваження на виробництві за  письмовим дозволом із зазначенням предмета та мети перевірки, періодичних штрафних виплат, передбачених у статті 36b, якщо зацікавлені особи не сприяють проведенню перевірки. У прийнятний час перед початком розслідування ESMA повинен інформувати про проведення перевірки компетентний орган Держави-члена, де вона має бути проведена.

4. Особи, зазначені у пункті 1 статті 23b, повинні засвідчити, що інспекція на місці призначена рішенням ESMA. Рішення має визначити предмет і мету інспекції, вказати дату її початку, а також  вказати на наявність періодичних штрафних виплат, передбачених у статті 36b, доступність засобів правового захисту відповідно до Регламенту (ЄС) 1095/2010 і право на перегляд рішення Судом Європейського Союзу. ЕСМА повинен приймати такі рішення після консультації із компетентними органами Держави-члена, де має бути проведена інспекція. 

5. Посадові особи, а також ті особи, які мають дозвіл або уповноважені компетентним органом влади Держави-члена, де має бути проведена перевірка, повинні на прохання ESMA активно сприяти посадовим особам та іншим особам, уповноваженим ESMA. Для цього вони користуються повноваженнями, викладеними в пункті 2. Посадові особи компетентного органу Держави-члена можуть також, за запитом, бути присутніми на місці проведення інспекції.

6. ESMA може також вимагати, щоб компетентні органи виконували конкретні слідчі завдання та перевірки на місці, як це передбачено в цій статті і в пункті 1 статті 23с, від його імені. Для цього компетентні органи повинні користуватися тими самими правами, що й ESMA, що зазначено в цій статті і в пункті 1 статті 23с.

7. У разі якщо службові особи та інші долучені до справи особи, уповноважені ESMA, дійдуть висновку, що особа виступає проти перевірки, регламентованої відповідно до цієї статті, компетентні органи зацікавленої Держави-члени повинні надавати їм необхідну підтримку, залучаючи, у разі необхідності, допомогу поліції або еквівалентного органу виконавчої влади, з тим, щоб дати їм можливість проводити інспекцію на місці.

8. Якщо для проведення інспекції на місці, як це передбачено у пункті 1, або отримання допомоги, передбаченої в пункті 7, відповідно до національного законодавства потрібна санкція судового органу, то такий дозвіл має бути отриманий. Такий дозвіл може також застосовуватися як запобіжний захід. 

9. У разі коли застосовується дозвіл, про який йдеться в пункті 8,  національна судова влада повинна проконтролювати, щоб рішення ESMA було справжнім і щоб передбачувані примусові заходи не були ні довільними, ні надмірними щодо предмета перевірки. Здійснюючи контроль пропорційності примусових заходів, національний судовий орган може попросити ESMA надати докладні пояснення, зокрема, на підставі чого ESMA має підозри, що відбулося порушення цього Регламенту, щодо серйозності передбачуваного порушення, характеру участі особи, що підлягає примусовим заходам. Проте національна судова влада не переглядає необхідність проведення інспекції або не вимагає, щоб була надана інформація щодо досьє ESMA. Законність рішення ESMA повинно бути предметом розгляду тільки Суду Європейського Союзу відповідно до процедури, встановленої в Регламенті (ЄС) № 1095/2010.

Стаття 23e 

Процесуальні норми для вжиття наглядових заходів і накладення штрафів

1. У випадку, коли виконуючи свої обов'язки відповідно до цього Регламенту, ESMA вважає, що існують серйозні ознаки можливого існування фактів, які підпадають під одне або більше  порушень, перелічених у додатку III, ESMA призначає незалежного слідчого із ESMA, щоб розслідувати цю справу. Слідчий не повинен бути залучений або не був залучений напряму або опосередковано до процесів нагляду або реєстрації кредитного рейтингового агентства, і виконувати свої функції він має незалежно від Наглядової ради ESMA.

2. Слідчий повинен розслідувати передбачувані порушення, беручи до уваги будь-які зауваження, представлені особою, яка є суб’єктом розслідування, і має надати до Наглядової ради ESMA повне досьє із своїми висновками.

Виконуючи свої завдання, слідчий може  скористатися правом вимагати інформацію відповідно до статті 23b і проводити розслідування та інспекцію на місці відповідно до статей 23c і 23d. Використовуючи ці повноваження, слідчий підпадає під дію статті 23а.

Виконуючи свої завдання, слідчий повинен мати доступ до всіх документів та інформації, зібраних ESMA під час здійснення наглядової діяльності.

3. Після завершення свого розслідування і перед відправкою досьє із своїми висновками до Наглядової ради ESMA слідчий повинен дати особам, які були суб’єктами розслідування, можливість висловити свою думку з питань, щодо яких ведеться розслідування. Слідчий у своїх висновках повинен виходити тільки з фактів, щодо яких особи, які були суб’єктами розслідування, мали можливість висловити свої зауваження.

Під час розслідування відповідно до цієї статті зацікавлена особа в повному обсязі має право на захист.  

 4. Передаючи досьє  із своїми висновками до Наглядової ради ESMA, слідчий повинен повідомити про цей факт осіб, які були суб’єктами розслідування. Особи, які підлягають розслідуванню, повинні мати право на доступ до досьє, за умови, що не порушуються законні інтереси інших осіб у захисті їх комерційних таємниць. Право доступу до досьє не поширюється на конфіденційну інформацію, що зачіпає інтереси третіх осіб.

5. На основі досьє, що містить висновки слідчого, на прохання зацікавлених осіб, після заслуховування осіб, які були суб’єктами розслідування відповідно до статей 25 і 36 с, Наглядова Рада ESMA повинна вирішити, чи було одне або більше з порушень, перелічених у Додатку III, вчинене особами, які були суб’єктами розслідування, і в такому випадку, повинна вжити наглядових заходів  відповідно до статті 24 і накласти штраф відповідно до статті 36а.

6. Слідчий не може брати участь в обговореннях Наглядової Ради ESMA  або будь-яким іншим чином втручатися в процес прийняття рішень Наглядовою радою ESMA.

7. Комісія має схвалити нові правила здійснення повноважень накладати штрафи або періодичні штрафні платежі, зокрема, положення про право на захист, тимчасові положення щодо збору штрафів або періодичних штрафних виплат, і прийняти докладні правила щодо обмеження періодів для введення і виконання покарань.

Правила, згадані в першому абзаці, повинні бути прийняті за допомогою делегованих актів відповідно до статті 38а та на умовах статей 38b і 38с.

8. До відання ESMA належать питання кримінального переслідування у відповідних національних органах, де, виконуючи свої обов'язки відповідно до цього Регламенту, він знаходить, що є серйозні ознаки можливого існування фактів, які підпадають під визначення кримінальних злочинів. Крім того, ESMA повинен утримуватися від накладання штрафів або періодичних штрафних виплат у тих випадках, коли виправдувальний або обвинувальний вироки, що випливають з однакових фактів, або з фактів, які, по суті, є такими самими, набувають законної сили в результаті кримінального судочинства відповідно до національного законодавства.

Стаття 24

Наглядові заходи ESMA

1. Якщо відповідно до пункту 5 статті 23е Наглядова рада ESMA вважає, що кредитне  рейтингове агентство скоїло одне з порушень, перелічених у додатку III, вона повинна ухвалити одне або більше з таких рішень:

(а) відкликати реєстрацію кредитного рейтингового агентства;

(b) тимчасово заборонити кредитному рейтинговому агентству видавати кредитні рейтинги, що мають впив на все Співтовариство, поки порушення не буде усунене;

(с) призупинити використання, для цілей регулювання, кредитних рейтингів, виданих кредитним рейтинговим агентством, що мають вплив на все Співтовариство, поки порушення не буде усунене;

(d) вимагати, щоб кредитне рейтингове агентство повністю усунуло порушення;

(е) оприлюднити інформацію.

2. Приймаючи рішення відповідно до пункту 1, Наглядова рада ESMA бере до уваги характер і серйозність порушення, з урахуванням таких критеріїв:

(а) тривалість і частота порушення;

(b) чи ці порушення виявляють серйозні  або системні недоліки в процедурах підприємства, його системах управління чи внутрішнього контролю;

(с) чи сприяв фінансовий злочин порушенням, чи він став їх причиною або він іншим чином пов'язаний із порушенням;

(d) чи було порушення вчинене навмисно або з необережності.

3. Перш ніж приймати рішення, згадані в підпунктах (а), (b) і (с) пункту 1, Наглядова рада  ESMA  інформує ЄБО та  ЄНОСП.

4. Кредитні рейтинги можуть і далі використовуватися для цілей регулювання після прийняття рішень, зазначених у підпунктах (а) і (с) пункту 1, протягом періоду, що не перевищує:

(а) 10 робочих днів від дати оприлюднення відповідно до пункту 5 рішення ESMA, якщо існують кредитні рейтинги того самого фінансового інструменту або рейтингованого суб’єкта, видані іншими кредитними рейтинговими агентствами, зареєстрованими відповідно до цього Регламенту; або

(b) три місяці від дня оприлюднення відповідно до пункту 5 рішення ESMA, якщо немає кредитних рейтингів того самого фінансового інструменту або рейтингованого суб’єкта, виданих іншим кредитним рейтинговим агентством, зареєстрованим відповідно до цього Регламенту.

Наглядова рада ESMA може продовжити, зокрема на прохання ЄБО або ЄНОСП, період, зазначений у підпункті (b) першого абзацу, на три місяці у виняткових обставинах, пов'язаних з потенційною небезпекою дестабілізації ринку або появи фінансової нестабільності.

5. Без невиправданих затримок Наглядова рада ESMA повідомляє зацікавлене кредитне рейтингове агентство про будь-які рішення, ухвалені відповідно до пункту 1, і надсилає будь-яке таке рішення до компетентних органів  та галузевих компетентних органів, Комісії, ЄБО та ЄНОСП. Вона повинна оприлюднити будь-яке таке рішення на своєму веб-сайті протягом 10 робочих днів від дня, коли воно було прийняте.

Оприлюднюючи  рішення, про яке йдеться у першому абзаці, Наглядова рада ESMA повинна також оприлюднити інформацію про те, що зацікавлене кредитне рейтингове агентство має право  на оскарження рішення, а також, коли це є доречним,  що таке оскарження було подане, уточнивши, що цей факт не призупиняє дію, і  що Апеляційна рада може призупинити застосування оспорюваного рішення відповідно до пункту 3 статті 60 Регламенту (ЄС) № 1095/2010.

Стаття 25

Вислуховування зацікавлених осіб

1. Перш ніж приймати будь-яке рішення відповідно до пункту 1 статті 24, Наглядова рада ESMA має дати особам, дії яких підлягають розгляду, можливість висловити свою  думку щодо висновків, отриманих ESMA. Наглядова рада ESMA повинна в своїх рішеннях виходити тільки з результатів, щодо яких особи, що підпадають під розгляд, мали можливість висловити свої зауваження. 

Перший абзац не застосовується, якщо необхідно вжити термінових заходів для того, щоб запобігти завданню  істотної і неминучої шкоди фінансовій системі. У такому випадку Наглядова Рада ESMA може прийняти попереднє рішення і дати зацікавленим особам можливість якомога швидше після його ухвалення висловити свою думку.

2. В ході розгляду повинні повністю дотримуватися права на захист осіб, які підлягають розгляду. Вони повинні мати право на доступ до досьє ESMA, за умови, що не порушуються законні інтереси інших осіб у захисті їх комерційних таємниць. Право доступу до досьє не поширюється на конфіденційну інформацію.

▼M3 

 Стаття 25а

Галузеві компетентні органи є відповідальними за нагляд і виконання пункту 1 статті 4 та статей 5a, 8b, 8c і 8d.

Галузеві компетентні органи несуть відповідальність за нагляд і виконання пункту 1 статті 4  та статей 5а, 8b, 8c і 8d згідно з відповідним галузевим законодавством.

ГЛАВА III

Співпраця між ESMA, компетентними органами та галузевими компетентними органами

Стаття 26

Обов'язок співпрацювати

ESMA, ЄБО, ЄНОСП, компетентні органи та галузеві компетентні органи повинні співпрацювати, де це необхідно для досягнення цілей цього Регламенту і  відповідного галузевого законодавства.

Стаття 27

Обмін інформацією

1. ESMA, компетентні органи і галузеві компетентні органи повинні без невиправданої затримки надавати один одному інформацію, необхідну для виконання їхніх обов'язків згідно з цим Регламентом і відповідним галузевим законодавством.

2. ESMA може передавати до центральних банків, Європейської системи центральних банків і Європейського центрального банку, зважаючи на їхню монетарну владу, Європейської ради з аналізу системних ризиків і, в разі необхідності, до інших державних органів, відповідальних за контроль платіжних і розрахункових систем, конфіденційну інформацію, необхідну для виконання покладених на них завдань. В свою чергу такі компетентні органи або установи не повинні позбавляти  ЕSМА можливості звертатися до них  за інформацією, яка, можливо, буде потрібною ЕSМА для того, щоб виконувати свої обов'язки відповідно до цього Регламенту.

—————
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 Стаття 30

Делегування ESMA завдань компетентним органам

1. Там, де це необхідно для належного виконання наглядових завдань, ESMA може делегувати певні задачі з нагляду компетентному органу Держави-члена відповідно до  керівних принципів, виданих ESMA згідно з пунктом 2 статті 21. Такі конкретні наглядові завдання можуть, зокрема, включати в себе право запитувати інформацію відповідно до статті 23b і проводити розслідування та інспекції на місці відповідно до  пункту 6 статті 23d.

2. Що стосується делегування завдання, то ESMA повинен проконсультуватися з відповідним компетентним органом. Такі консультації мають стосуватися:

(а) обсягу завдання, що передбачається делегувати;

(b) графіка виконання завдання, що передбачається делегувати; і

(с) передачі необхідної інформації від і до ESMA.

3.  Відповідно до Регламенту про збори, який буде прийнятий Комісією згідно з пунктом 2 статті 19, ESMA відшкодовує компетентному органові витрати, понесені в результаті виконання делегованих завдань.

4. ESMA розглядає питання делегування завдань, зазначених у пункті 1, в певні проміжки часу. Делегування завдань може бути відкликане у будь-який момент.

Делегування завдань не впливає на відповідальність ESMA і не обмежує здатність ESMA проводити і контролювати делеговані заходи. Наглядові обов'язки відповідно до цього Регламенту, зокрема реєстрація рішень, підсумкове оцінювання та ухвалення подальших рішень стосовно порушень, не можуть бути передані.

 Стаття 31

Повідомлення та тимчасове зупинення запиту компетентними органами

1. Якщо компетентний орган Держави-члена виявляє факти проведення діяльності, що суперечить цьому Регламенту, або про те, що така діяльність  здійснювалася на його власній території чи території іншої Держави-члена, він повинен якомога конкретніше повідомити про цей факт ESMA. Якщо компетентний орган, зважаючи на  цілі розслідування, вважає за доцільне, він може також запропонувати ESMA оцінити необхідність вжиття, відповідно до статей 23b і 23с, заходів щодо кредитного рейтингового агентства, що бере участь у такій діяльності.

ESMA повинен вжити відповідних заходів. Він інформує компетентний орган про результати розгляду і, наскільки це можливо, про будь-які істотні проміжні події.

2. Без шкоди для обов'язку надсилати повідомлення, передбаченого в пункті 1, якщо компетентний орган Держави-члена, котрий повідомляє,  вважає, що зареєстроване кредитне рейтингове агентство, чиї кредитні рейтинги використовуються у межах території цієї Держави-члена, порушує зобов'язання за цим Регламентом і порушення є досить серйозними і постійними, щоб справляти істотний вплив на захист інвесторів або на стабільність фінансової системи в цій Державі-члені, компетентний орган, котрий повідомляє, може вимагати, щоб, зважаючи на регуляторні міркування, ESMA призупинило використання кредитних рейтингів такого кредитного рейтингового агентства з огляду на інтереси фінансових установ та інших рейтингованих суб'єктів відповідно до пункту 1 статті 4. Компетентний орган, котрий повідомляє, повинен надати ESMA повне обґрунтування свого запиту.

Якщо ESMA вважає, що запит не є мотивованим, він повинен інформувати компетентний орган у письмовій формі, зазначивши причини такого висновку. Якщо ESMA вважає, що  запит є виправданим, він повинен вжити належних заходів для вирішення проблеми.

Стаття 32

Професійна таємниця

1. Зобов'язання зберігати професійну таємницю поширюється на ESMA, компетентні органи і всіх осіб, які працюють або які працювали для ESMA, компетентних органів або будь-якої іншої особи, якій ESMA делегував завдання, зокрема аудиторів та експертів, найнятих ESMA. Інформація, що є професійною таємницею, не повинна передаватися іншій особі чи органу, за винятком, коли таке розкриття необхідне для судочинства.

2. Вся інформація, котру на підставі цього Регламенту ESMA, компетентні органи, галузеві компетентні органи або інші органи та установи, зазначені у пункті 2 статті 27, придбали або обмінялися нею, вважається конфіденційною, за винятком випадків, коли ESMA або компетентний орган або інший орган або орган зацікавленої держави отримали відомості під час спілкування, то така інформація може бути розкрита, а також коли таке розкриття необхідне для судочинства.

▼M1 —————
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ГЛАВА IV

Співробітництво з третіми країнами

▼M1 
Стаття 34

Угода про обмін інформацією

ESMA можуть укладати угоди про співробітництво та обмін інформацією з наглядовими органами третіх країн, тільки якщо інформація розкривається під гарантії збереження професійної таємниці, які, принаймні, еквівалентні тим, що викладені в статті 32.

Такий обмін інформацією має використовуватися для виконання завдань ESMA або цих наглядових органів.

Що стосується передачі персональних даних до третьої країни, то ESMA застосовує Регламент (EC) 45/2001 Європейського парламенту та Ради від 18 грудня 2000 року про захист фізичних осіб у разі обробки персональних даних установами та органами Співтовариства і про вільний рух таких даних (30).

Стаття 35

Розкриття інформації, отриманої від третіх країн

ESMA може розкрити інформацію, отриману від наглядових органів третіх країн, тільки якщо ESMA або компетентний орган отримали чітко висловлену згоду наглядового органу, який передав інформацію, і, якщо це необхідно, інформація розкривається тільки для цілей, щодо яких наглядовий орган дав свою згоду, або якщо таке розкриття необхідне для судочинства.

▼M3 

РОЗДІЛ IIIA

ЦИВІЛЬНО-ПРАВОВА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ КРЕДИТНИХ РЕЙТИНГОВИХ АГЕНТСТВ

Стаття 35а

Цивільно-правова відповідальність

1. Якщо кредитне рейтингове агентство скоїло, навмисно або через грубу недбалість, будь-яке порушення, перелічене у Додатку III, що вплинуло на кредитний рейтинг, інвестор або емітент можуть вимагати відшкодування збитків від цього кредитного рейтингового агентства за шкоду, заподіяну їм в результаті такого порушення.

Інвестор може вимагати відшкодування збитків відповідно до цієї статті, якщо він доведе, що були розумні підстави покладатися, відповідно до статті 5а (1) або інших чинників, що заслуговують на увагу,  на кредитний рейтинг для прийняття рішення про інвестування, збереження або позбавлення від фінансового інструменту, оцінюваного цим кредитним рейтингом.

Емітент може вимагати відшкодування збитків відповідно до цієї статті, якщо він доведе, що він або його фінансові інструменти охоплюються цим кредитним рейтингом і що порушення не було викликано неправдивою і неточною інформацією, наданою емітентом  кредитному рейтинговому агентству безпосередньо або через загальнодоступні джерела  інформації. 

2. Інвестор або емітент несуть відповідальність за надання точної і детальної інформації про те, що кредитне рейтингове агентство порушило цей Регламент і що це порушення вплинуло на присвоєні кредитні рейтинги.

Що собою являє точна та детальна інформація, має визначатися компетентним національним судом з урахуванням того, що інвестор або емітент не можуть мати доступ до інформації, яка цілком належить кредитному рейтинговому агентству.

3. Цивільно-правова відповідальність кредитних рейтингових агентств, про яку йдеться в пункті 1, обмежується тільки у випадках, коли таке обмеження:

(а) є розумним і пропорційним; і

(b) допускається застосовуваним національним законодавством відповідно до пункту 4.

Будь-яке обмеження, що не відповідає першому абзацу, або будь-який виняток із цивільно-правової відповідальності не мають жодної юридичної сили.

4. Такі визначення, як «збиток», «намір», «груба недбалість», «розумно покладатися», «належна обережність», «вплив», «розумний» і «пропорційний», вживані але не визначені в цій статті, тлумачаться і застосовуються відповідно до чинного в країні законодавства, як це визначено відповідними нормами міжнародного приватного права. Питання, які стосуються цивільно-правової  відповідальності кредитного рейтингового агентства і не охоплюються цим Регламентом, регулюються чинним національним законодавством, як це визначено відповідними нормами міжнародного приватного права. Який суд є компетентним вирішувати позови щодо цивільної відповідальності, подані інвестором або емітентом, визначається відповідними нормами міжнародного приватного права.

5. Ця стаття не виключає подання інших претензій щодо цивільно-правової відповідальності відповідно до національного законодавства.

6. Право на відшкодування, визначене в цій статті, не перешкоджає ESMA повною мірою виконувати свої повноваження відповідно до статті 36а.

▼B 

РОЗДІЛ IV

САНКЦІЇ, ПОРЯДОК РОБОТИ КОМІТЕТУ, ЗВІТУВАННЯ ТА ПЕРЕХІДНІ І ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

ГЛАВА І

▼M1 

Покарання, штрафи, періодичні штрафні платежі, процедури комітету, делеговані повноваження та звітність

▼B 

Стаття 36

Санкції

▼M1 

Держави-члени повинні встановити правила щодо покарання, застосовуваного у разі  порушення пункту 1 статті 4, і вжити всіх необхідних заходів для забезпечення того, щоб вони застосовувалися. Введені покарання повинні бути ефективними, пропорційними та справляти стримувальний вплив.

Держави-члени повинні гарантувати, що галузевий компетентний орган оприлюднить інформацію про кожне покарання, яке було призначене за порушення пункту 1 статті 4, якщо тільки  таке розкриття не поставить під серйозну загрозу фінансові ринки або не спричинить невідповідних збитків зацікавленим сторонам.

▼B 

До 7 грудня 2010 року держави-члени надають Комісії правила, зазначені в першому абзаці. Вони невідкладно повинні повідомити Комісію про будь-які зміни, що вносяться до таких правил.

▼M1 

Стаття 36а

Штрафи

1. Якщо відповідно до пункту 5 статті 23 Наглядова рада вважає, що кредитне рейтингове агентство навмисно або з необережності вчинило одне з порушень, перелічених у Додатку III, вона повинна прийняти рішення про введення штрафу відповідно до пункту 2.

Порушення, якого припустилося кредитне рейтингове агентство, вважається навмисним,  якщо ESMA знайшов об'єктивні фактори, які демонструють, що кредитне рейтингове агентство або його вище керівництво діяли навмисне, щоб здійснити порушення.

2. Основна сума штрафів, зазначених у пункті 1, повинна визначатися в таких межах:

▼M3 

(а) за порушення, зазначені в пунктах від 1 до 5, від 11 до 15, 19, 20, 23, від 26а до 26d, 28, 30, 32, 33, 35, 41, 43, 50, 51 і від 55 до 62 розділу I Додатка III, штрафи повинні складати  щонайменше 500 000 євро і не перевищувати 750 000 євро;

(b ) за порушення, зазначені в пунктах 6, 7, 8, 16, 17, 18, 21, 22, 22а, 24, 25, 27, 29, 31, 34, від 37 до 40, 42, 42а, 42b, від 45 до 49а, 52, 53 і 54 розділу I Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 300 000  євро і не перевищувати  450 000 євро;

▼M1 

(с) за порушення, зазначені в пунктах 9, 10, 26, 36, 44 і 53 розділу I Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 100 000 євро і не перевищувати 200 000 євро;

▼M3 

(d) за порушення, зазначені в пунктах 1, 6, 7, 8 і 9 розділу II Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 50 000 євро і не перевищувати 150 000 євро;

(е) за порушення, зазначені в пунктах 2, від 3а до 5 розділу II Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 25 000 євро і не перевищувати 75 000 євро;

▼M1 

(f)  за порушення, зазначені в пункті 3 розділу II Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 10 000 євро і не перевищувати 50 000 євро;

(g) за порушення, зазначені в пунктах від 1 до 3 і 11 розділу III Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 150 000 євро і не перевищувати 300 000 євро;

▼M3 

(h) за порушення, зазначені в пункті 20а розділу I Додатка III, пунктів від 4 до 4с, 6, 8 і 10 розділу III Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 90 000 євро і не перевищувати  200 000 євро;

▼M1 

(i) за порушення, зазначені в пунктах 5, 7 і 9 розділу III Додатка III, штрафи повинні складати щонайменше 40 000 євро і не перевищувати 100 000 євро.

Для того, щоб вирішити, чи буде основна сума штрафів встановлена на нижчому, середньому чи вищому рівнях, визначених в першому абзаці, ESMA повинен враховувати річний оборот кредитного рейтингового агентства, яке підпадає під штрафи, за попередній фінансовий рік. Основна сума повинна визначатися в нижньому діапазоні для кредитних рейтингових агентств, чий річний оборот не перевищує 10 млн євро, в середньому − для кредитних рейтингових агентств, чий річний оборот становить від 10 до 50 млн євро, і найвища ставка застосовується для кредитних рейтингових агентств, річний оборот яких перевищує 50 млн євро.

3. Основні суми, визначені в межах лімітів, встановлених у пункті 2, у разі необхідності можуть бути скориговані з урахуванням обтяжливих або пом'якшувальних обставин згідно з відповідними коефіцієнтами, викладеними в Додатку IV.

Відповідний обтяжливий коефіцієнт застосовується один до  одної основної суми. Якщо застосовується більш ніж один обтяжливий коефіцієнт, то різниця між основною сумою та сумою, отриманою в результаті застосування кожного окремого обтяжливого коефіцієнта, повинна бути додана до базової суми.

Відповідний пом'якшувальний коефіцієнт застосовується один до одної основної суми. Якщо застосовано більш ніж один пом'якшувальний коефіцієнт, то різниця між основною сумою і сумою, отриманою в результаті застосування кожного окремого пом’якшувального коефіцієнта, повинна бути вирахувана із базової суми. 

4. Незалежно від положень пунктів 2 і 3, штраф не повинен перевищувати 20% від річного обороту зацікавленого кредитного рейтингового агентства за попередній фінансовий рік і, якщо кредитне рейтингове агентство отримало пряму або опосередковану фінансову вигоду від порушення, штраф повинен щонайменше дорівнювати розміру цієї фінансової вигоди.

Якщо дії або бездіяльність кредитного рейтингового агентства спричинили більше ніж одне порушення, перелічені в Додатку III, повинен застосовуватися більш високий штраф, розрахований відповідно до пунктів 2 і 3 для одного з цих порушень. 

Стаття 36b

Періодичні штрафні виплати

1. Наглядовий орган ESMA повинен своїм рішенням застосувати періодичні штрафні виплати з метою змусити:

(а) кредитне рейтингове агентство покласти край порушенням згідно з рішенням, ухваленим відповідно до підпункту (d) пункту 1 статті 24;

(b) особу, яка згадується в пункті 1 статті 23b, надати повну інформацію, необхідну для ухвалення рішення відповідно до статті 23b;

(с) особу, яка згадується в пункті 1 статті 23b, сприяти проведенню розслідування, зокрема, пред’явити повні записи, дані, процедури або будь-який інший необхідний матеріал, інші повні і коректні відомості, передбачені  розслідуванням, розпочатим за рішенням, ухваленим відповідно до статті 23с;

(d) особу, яка згадується в статті 23b (1), сприяти проведенню інспекції на місці, розпочатої за рішенням, ухваленим відповідно до статті 23d.

2. Періодичні штрафні виплати повинні бути ефективними і пропорційними. Періодичні  штрафні виплати можуть визначатися на щоденній основі доти, доки кредитне рейтингове агентство або зацікавлена особа підпадають під дію відповідного рішення, згаданого в пункті 1.

3. Незважаючи на положення пункту 2, сума періодичних штрафних виплат повинна становити 3% від середньоденного обороту за попередній фінансовий рік, або, якщо йдеться про фізичних осіб, 2% від середнього щоденного доходу в попередньому календарному році. Вона повинна бути розрахована з дати, зазначеної у рішенні про призначення періодичних штрафних виплат. 

4. Періодичні штрафні виплати можуть бути накладені на строк, що не перевищує шести місяців після повідомлення про рішення ESMA.

Стаття 36c

Вислуховування осіб, проти яких розпочато судовий розгляд

1. Перш ніж приймати будь-яке рішення щодо накладення штрафу та/або періодичних штрафних виплат відповідно до статті 36а або підпунктів (а) і (d) пункту 1статті 36b, Наглядова рада ESMA має дати особам, які є суб’єктами судового розгляду, можливість почути про результати, отримані ESMA. Наглядова рада  ESMA у своїх рішеннях повинна виходити з результатів, щодо яких особи, що підпадають під судовий розгляд, мали можливість висловити свої зауваження.

2. Права осіб, які підлягають судовому розгляду, на захист повинні повністю дотримуватися в ході розгляду. Вони повинні мати право на доступ до досьє ESMA, за умови, що не порушуються законні інтереси інших осіб у захисті їх комерційних таємниць. Право доступу до досьє не поширюється на конфіденційну інформацію чи на внутрішні підготовчі документи ESMA.

Стаття 36d

 Розголошення, характер, застосування та розподіл штрафів і періодичних штрафних виплат

1. ESMA повинен оприлюднювати кожне рішення щодо призначення штрафу  і періодичних штрафних виплат, що було винесене відповідно до статей 36а і 36b, якщо таке оприлюднення не буде становити серйозної небезпеки для фінансових ринків або не спричинить невідповідних збитків залученим до процесу сторонам.

2. Штрафи та періодичні штрафні виплати, призначені відповідно до статей 36а та 36b, повинні мати адміністративний характер.

3. Штрафи та періодичні штрафні виплати, призначені відповідно до статей 36а та 36b, мають позовну силу.

Застосування санкцій регулюється правилами цивільного судочинства, чинними в державі, на території якої воно відбувається. Порядок їх застосування має додаватися до рішення без жодних формальностей, окрім перевірки автентичності рішення компетентним органом, який призначений для цієї мети урядом кожної Держави-члена, а також повідомлення  ESMA і Суду Європейського Союзу.

Після виконання цих формальностей на запит зацікавленої сторони, остання може приступити до виконання рішення відповідно до національного законодавства, маючи справу  безпосередньо з компетентним органом.

Застосування рішення може бути призупинено тільки за рішенням Суду Європейського Союзу. Тим не менш, судам Держави-члена належить юрисдикція щодо скарг, виконання яких є нерегулярним.

4. Суми штрафів та періодичних штрафних виплат повинні резервуватися в загальному бюджеті Європейського Союзу.

Стаття 36e

Розгляд Судом Європейського Союзу

Суд Європейського Союзу має необмежену юрисдикцію переглядати рішення, на підставі якого ЕSМА призначив штраф або періодичні штрафні виплати. Він може анулювати, зменшити чи збільшити накладені штраф або періодичну штрафну виплату.

▼M1 

Стаття 37

Внесення змін до Додатків

Щоб врахувати зміни, зокрема в міжнародному розвитку, на фінансових ринках, особливо у зв'язку з новими фінансовими інструментами, Комісія може ухвалити за допомогою делегованих актів відповідно до статті 38а та на умовах статей 38b і 38с заходи і внести зміни до Додатків, за винятком тих, що перелічені у Додатку III.

▼B 

Стаття 38

Порядок роботи Комітету

1.
Європейський Комітет з цінних паперів, заснований відповідно до Рішення Комісії 2001/528/EC ( 31 ), повинен надавати допомогу Комісії.

▼M1 —————

▼B 

3.
При встановленні посилання на цю частину, застосовуються статті 5 та 7 Рішення 1999/468/ЕС, беручи до уваги положення його статті 8.

Тривалість періоду, встановленого у частині 6 статті 5 Рішення 1999/468/ЕС, встановлюється у три місяці.

▼M1 

Стаття 38a

Здійснення делегування

1. Право приймати акти про делегування повноважень, зазначені в абзаці третьому пункту 6 статті 5, пункту 2 статті 19, пункту 7 статті 23e та статті 37 повинно бути надано Комісії на чотири роки від 1 червня 2011. Комісія складає доповідь щодо делегованих прав в останні шість місяців до закінчення чотирирічного періоду. Делегування прав автоматично продовжується на періоди однакової тривалості, якщо Європейський парламент або Рада не скасовують його відповідно до статті 38b.

2. Як тільки Комісія ухвалює акт про делегування повноважень, вона повідомляє про це Європейський парламент та Раду одночасно.

3. Право ухвалювати акти про делегування повноважень покладені на Комісію на умовах, викладених у статтях 38b і 38с.

Стаття 38b

Відкликання рішення про делегування

1. Рішення про делегування прав, зазначених в абзаці третьому пункту 6 статті 5, пункті 2 статті 19,  пункту 7 статті 23e та статті 37, може бути відкликане Європейським парламентом чи Радою у будь-який момент.

2. Установа, яка розпочала внутрішню процедуру з метою прийняття рішення про відкликання рішення про делегування права, повинна докласти зусиль, щоб протягом розумного часу інформувати про це інші установи та Комісію, перш ніж остаточне рішення буде прийнято, зазначивши, які саме делеговані права підлягають відкликанню.

3. Рішення про відкликання має покласти край використанню делегованого права, визначеного в цьому рішенні. Воно негайно або після дати, зазначеної в ньому, набирає сили. Це не впливає на законність актів про делегування повноважень, які  вже набули чинності. Рішення має бути опубліковане в Офіційному віснику Європейського Союзу.

Стаття 38c

Відмова у схваленні акту про делегування повноважень

1. Європейський парламент або Рада можуть висловити заперечення щодо акту про делегування повноважень протягом трьох місяців від дати повідомлення.

За ініціативою Європейського парламенту чи Ради цей термін може бути продовжений на три місяці.

2. Якщо після закінчення строку, зазначеного в пункті 1, ні Європейський парламент, ні Рада не висловили заперечення проти акту про делегування повноважень, він повинен бути опублікований в Офіційному віснику Європейського Союзу та набирає чинності з дати, зазначеної у ньому.

Акт про делегування повноважень може бути опублікований в Офіційному віснику Європейського Союзу і набути чинності до закінчення цього терміну, якщо Європейський парламент і Рада обидва проінформували Комісію про свій намір не заперечувати.

3. Якщо або Європейський парламент або Рада заперечують проти акту про делегування повноважень в межах терміну, зазначеного в пункті 1, він не вступає в силу. Відповідно до статті 296 Договору про функціонування Європейського Союзу установи, котрі висловили заперечення, повинні вказати причини, що змусили їх заперечувати проти акту про делегування повноважень.

▼B 

Стаття 39

Звітування

▼M3 —————

▼M1 —————

▼M3 —————

▼M3 

4. Комісія, після проведення технічних консультацій із ESMA, розглядає ситуацію на ринку кредитних рейтингів структурованих фінансових інструментів, особливо на ринку кредитних рейтингів повторної сек'юритизації. Після такого розгляду Комісія до 1 липня 2016 року повинна представити Європейському парламенту та Раді доповідь, у разі потреби доповнену законодавчими пропозиціями, оцінивши, зокрема:

(а) наявність достатнього вибору для того, щоб відповідати вимогам, викладеним у статтях 6b і 8с;

(b) чи є доцільним скоротити або продовжити максимальну тривалість договірних відносин, зазначених у пункті 1 статті 6b, і мінімального періоду, до якого кредитне  рейтингове агентство може знову укласти договір з емітентом або пов'язаною з ним третьою стороною щодо видачі кредитних рейтингів на умовах повторної сек'юритизації, згаданої у пункті 3 статті 6b;

(с) чи є доцільним внести зміни до положення про звільнення, згадане в абзаці другому пункту 2 статті 6b. 

5. Комісія, після проведення технічних консультацій із ESMA, розглядає ситуацію на ринку кредитних рейтингів. Після такого розгляду Комісія до 1 січня 2016 року повинна представити Європейському парламенту та Раді доповідь, у разі потреби супроводжувану законодавчою пропозицією, оцінивши, зокрема:

(а) чи є необхідність розширити сферу зобов'язань, зазначених у статті 8b, і включити будь-які інші фінансові кредитні продукти;

(b) чи достатньо пом’якшують конфлікт інтересів вимоги, передбачені в статтях 6, 6а і 7;

(с) чи слід  сферу механізму ротації, про що йдеться в статті 6b, поширити і на інші класи активів і чи є доцільним використовувати диференційовану тривалість періодів для всіх класів активів;

(d) доцільність наявних і альтернативних моделей оплати праці;

(е) чи є необхідність у реалізації інших заходів щодо сприяння конкуренції на ринку кредитних рейтингів;

(f) доцільність додаткових ініціатив із розвитку конкуренції на ринку кредитних рейтингів  на тлі еволюції структури галузі;

(g) чи є необхідність пропонувати заходи для вирішення проблеми  надмірної залежності від кредитних рейтингів;

(h) рівні концентрації ринку, ризики, що виникають у зв'язку з високою концентрацією, і вплив на загальну стабільність фінансового сектора.

6. Комісія принаймні раз на рік інформує Європейський парламент та Раду про будь-які нові рівноцінні рішення проблем, зазначених у пункті 6 статті 5, які були прийняті протягом звітного періоду.

▼M3 

Стаття 39a

Персонал і ресурси ESMA

До 21 червня 2014 року ЕSМА повинен оцінити свої кадрові ресурси і потреби, пов'язані з набуттям ним повноважень і обов'язків за цим Регламентом, і подати доповідь Європейському парламенту, Раді та Комісії.

▼M3 

Стаття 39b

Зобов’язання звітувати

1. До 31 грудня 2015 Комісія повинна представити Європейському парламенту та Раді звіт щодо:

(а) заходів, вжитих щодо видалення посилань на кредитні рейтинги, які викликають або можуть викликати виключну чи автоматичну довіру; і

(b) альтернативних інструментів, що дозволяють інвесторам зробити свою власну оцінку кредитного ризику емітентів і фінансових інструментів,

з метою видалення всіх посилань на кредитні рейтинги в законодавстві Співтовариства для цілей регулювання до 1 січня 2020 року проблема відповідних альтернатив повинна бути визначена і реалізована. ЕSМА надає Комісії технічні консультації з цього пункту.

2. Беручи до уваги ситуацію на ринку, Комісія повинна до 31 грудня 2014 року представити Європейському парламенту та Раді доповідь щодо доцільності розробки Європейської оцінки кредитоспроможності суверенного боргу.

Беручи до уваги висновки, що містяться в доповіді, згаданій в першому абзаці, і ситуацію на ринку, Комісія до 31 грудня 2016 року повинна представити Європейському парламенту та Раді доповідь щодо доцільності і можливості підтримки Європейського кредитного рейтингового агентства, що займається оцінкою кредитоспроможності суверенного боргу Держав-членів, та/або Європейського фонду кредитного рейтингу для всіх інших кредитних рейтингів.

3. Комісія повинна до 31 грудня 2013 року представити Європейському парламенту та Раді доповідь щодо доцільності мережі невеликих кредитних рейтингових агентств з метою підвищення конкуренції на ринку. У цій доповіді має бути дана оцінка фінансової і нефінансової підтримки створення такої мережі, зважаючи на потенційні конфлікти інтересів, що виникають з такого державного фінансування. У світлі висновків цієї доповіді і після технічних консультацій з ESMA Комісія може переглянути і запропонувати внесення зміни до статті 8d.

▼B 

ГЛАВА ІІ

Перехідні та прикінцеві положення

Стаття 40
Перехідні положення

Кредитні рейтингові агентства, що працюють у Співтоваристві станом на 7 червня 2010 року (існуючі кредитні рейтингові агентства), які мають намір подати заявку про реєстрацію згідно з цим Регламентом, до 7 вересня 2010 року повинні вжити всіх заходів, необхідних для дотримання його положень.

Кредитні рейтингові агентства повинні подати свої заявки про реєстрацію не раніше 7 червня 2010 року. Існуючі кредитні рейтингові агентства подають свої заявки про реєстрацію до 7 вересня 2010 року.

▼M1 

Існуючі кредитні рейтингові агентства можуть продовжувати присвоювати кредитні рейтинги, які можуть бути використані для регуляторних цілей фінансовими установами, зазначеними у частині 1 статті 4, якщо у реєстрації не буде відмовлено. При відмові у реєстрації застосовується частина 2 статті 24.

▼M1 

Стаття 40a

Перехідні заходи, пов'язані із ESMA

1. Усі повноваження та обов'язки, пов'язані з контрольно-виконавчою діяльністю щодо кредитних рейтингових агентств, покладені на компетентні органи, незалежно від того чи діють вони в якості компетентних органів на території Держави-члена чи ні, а також колегій, де вони були створені, повинні бути припинені до 1 липня 2011 року.

Проте заявка про реєстрацію, отримана компетентними органами на території Держави-члена або відповідною колегією до 7 вересня 2010 року, не може бути передана до ESMA, і рішення про те, чи реєструвати чи відмовити в реєстрації, має ухвалюватися цими органами і відповідною колегією.

2. Без шкоди для другого абзацу пункту 1, будь-які досьє і робочі документи, пов'язані з наглядовою та правоохоронною діяльністю щодо кредитних рейтингових агентств, зокрема з будь-якими поточними перевірками та правозастосовними діями, або їх завірені копії, повинні бути передані до  ЕСМА в строк, визначений в пункті 1.

3. Компетентні органи і колегії, зазначені в пункті 1, повинні забезпечити, щоб будь-які наявні записи і робочі документи або їх завірені копії бути передані до ESMA якнайскоріше і в жодному разі до 1 липня 2011 року. Ці компетентні органи і колегії повинні також надавати всю необхідну допомогу і консультації ESMA, щоб сприяти ефективній і дієвій передачі йому та прийняттю ним функцій з наглядової і правозастосовної діяльності щодо кредитних рейтингових агентств.

4. ЕСМА повинен виступати в якості правонаступника компетентних органів і колегій, зазначених у пункті 1, в будь-яких адміністративних чи судових розглядах, які виникають в результаті наглядової і правозастосовної діяльності, що здійснюються цими компетентними органами і колегіями щодо питань, які підпадають під дію цього Регламенту.

5. Будь-яка реєстрація кредитного рейтингового агентства, відповідно до глави I розділу III, здійснена компетентним органом, зазначеним у пункті 1 цієї статті, повинна залишатися в силі після передачі повноважень до ESMA.

6. До 1 липня 2014 року  і в рамках своєї діяльності з поточного нагляду ЕСМА повинен провести  принаймні одну перевірку всіх кредитних рейтингових агентств, які підпадають під дію його наглядових повноважень.

▼B 

Стаття 41

Набуття чинності

Даний Регламент набуває чинності на 20-й день з дати його опублікування в Офіційному віснику Європейського Союзу.

Він застосовується з дня набуття чинності. Водночас:

· частина 1 статті 4 застосовується з 7 грудня 2010 року, та

· пункти (f), (g) та (h) частини 3 статті 4 застосовуються з 7 червня 2011 року.

Даний Регламент є обов’язковим у своїй повноті та прямо застосовується у всіх державах-членах.



ДОДАТОК І
НЕЗАЛЕЖНІСТЬ ТА УНИКНЕННЯ КОНФЛІКТУ ІНТЕРЕСІВ
Розділ А

Організаційні вимоги
1.
Кредитне рейтингове агентство має адміністративний або наглядовий орган. Члени його вищого управлінського складу забезпечують:

(а)
незалежність кредитної рейтингової діяльності, включаючи незалежність від усіх політичних та економічних впливів або обмежень;

(b)
належне визначення, управління та розкриття конфлікту інтересів;

(с)
дотримання кредитним рейтинговим агентством інших вимог цього Регламенту.

2.
Кредитне рейтингове агентство організоване в спосіб, який забезпечує уникнення спотворення його бізнес-інтересами незалежності або правдивості кредитної рейтингової діяльності.

Вищий управлінський склад кредитного рейтингового агентства має добру репутацію та достатні знання та досвід, за забезпечує належне та розсудливе управління кредитним рейтинговим агентством.

Принаймні третина, але не менше двох, членів адміністративного або наглядового органу кредитного рейтингового агентства є незалежними членами, які не залучаються до кредитної рейтингової діяльності.

Компенсація незалежним членам адміністративного або наглядового органу не пов’язана з результатами діяльності кредитного рейтингового агентства та формується в такий спосіб, який забезпечує незалежність їх рішень. Термін повноважень незалежних членів адміністративного або наглядового органу є фіксованим та узгоджується заздалегідь, але не перевищує п’яти років і не поновлюється. Звільнення незалежних членів адміністративного або наглядового органу відбувається лише у випадку зловживання або професійної недбалості.

Більшість членів адміністративного або наглядового органу, включаючи його незалежних членів, мають достатній досвід у фінансових послугах. За умови, якщо кредитне рейтингове агентство присвоює кредитні рейтинги структурованим фінансовим інструментам, принаймні один з незалежних членів та один інший член органу мають глибокі знання та досвід на вищому рівні з питань ринків структурованих фінансових інструментів.

Додатково до загальної відповідальності органу, незалежні члени адміністративного або наглядового органу мають окремі завдання зі здійснення моніторингу:

(а)
розвитку кредитної рейтингової політики та методологій, які використовуються кредитними рейтинговими агентствами у кредитній рейтинговій діяльності;

(b)
ефективності системи внутрішнього контролю якості кредитного рейтингового агентства відносно кредитної рейтингової діяльності;

(с)
ефективності заходів та процедур, встановлених для забезпечення визначення, усунення або управління та розкриття будь-якого конфлікту інтересів; та

(d)
процесу управління та дотримання нормативних вимог, включаючи ефективність функції з перегляду, зазначеній у пункті 9 даного Розділу.

▼M1 

Думки незалежних членів адміністративного або наглядового органу стосовно питань, згаданих у підпунктах (а) і (d), повинні періодично подаватися до органу і бути доступними для ESMA за його запитом. 

▼B
3.
Кредитне рейтингове агентство повинне формувати відповідні політики та процедури для забезпечення дотримання його зобов’язань згідно з даним Регламентом.

4.
Кредитне рейтингове агентство має належні адміністративні та облікові процедури, механізми внутрішнього контролю, дієві процедури оцінки ризику, та ефективний порядок контролю та захисту систем обробки інформації.
Такі механізми внутрішнього контролю створюються для забезпечення виконання рішень та дотримання процедур на всіх рівнях кредитного рейтингового агентства.

Кредитне рейтингове агентство запроваджує та веде порядки прийняття рішень та організаційні структури, які чітко та документовано вказують питання, по яких необхідно звітувати, та розподіляють функції та відповідальність.

5.
Кредитне рейтингове агентство встановлює та підтримує постійно функціонуючий підрозділ з дотримання вимог законодавства, який працює незалежно. Такий підрозділ здійснює моніторинг та звітує про дотримання кредитним рейтинговим агентством та його співробітниками зобов’язань кредитного рейтингового агентства згідно з цим Регламентом. Підрозділ з дотримання вимог законодавства:

(а)
здійснює моніторинг та на регулярній основі оцінює достатність та ефективність заходів та процедур, запроваджених відповідно до пункту 3, та заходів, вжитих для вирішення будь-яких недоліків у дотриманні кредитним рейтинговим агентством своїх зобов’язань;

(b)
надає поради та допомагає управлінцям, рейтинговим аналітикам, співробітникам, а також будь-яким іншим фізичним особам, послуги яких надаються або перебувають під контролем кредитного рейтингового агентства, або будь-якій особі, прямо або опосередковано пов’язаною з ним відносинами контролю, які несуть відповідальність за ведення кредитної рейтингової діяльності, в дотриманні зобов’язань кредитним рейтинговим агентством згідно з цим Регламентом.

6.
З метою надання можливості підрозділу з дотримання вимог законодавства виконувати свої функції незалежно та належним чином, кредитне рейтингове агентство забезпечує дотримання таких вимог:

(а)
підрозділ з дотримання вимог законодавства має необхідні повноваження, ресурси, досвід та доступ до усієї необхідної інформації;

(b)
призначено управлінця з дотримання вимог законодавства, який відповідає за роботу підрозділу з дотримання вимог законодавства та за будь-яке звітування з питань дотримання законодавства, яке вимагається пунктом 3;

(с)
управлінці, рейтингові аналітики, співробітники, а також будь-які іншим фізичні особи, послуги яких надаються або перебувають під контролем кредитного рейтингового агентства, або будь-які особи, прямо або опосередковано пов’язаною з ним відносинами контролю, які залучені до роботи підрозділу з дотримання вимог законодавства, не залучаються до виконання кредитної рейтингової діяльності, моніторинг якої вони здійснюють;

(d)
компенсація управлінцю з дотримання вимог законодавства не пов’язана з результатами діяльності кредитного рейтингового агентства та формується таким чином, щоб забезпечити незалежність його або її рішень.

Управлінець з дотримання вимог законодавства забезпечує належне визначення та попередження будь-яких конфліктів інтересів, пов’язаних з особами, з якими працює підрозділ з дотримання вимог законодавства.

Управлінець з дотримання вимог законодавства регулярно звітує перед вищим керівним складом та незалежними членами адміністративного або наглядового органу про виконання своїх обов’язків.

7.
Кредитне рейтингове агентство формує відповідні та ефективні організаційні та адміністративні процедури для попередження, визначення, усунення або управління та розкриття будь-якого конфлікту інтересів, зазначеного у пункті 1 Секції В. Воно організовує ведення записів усіх значних загроз незалежності кредитній рейтинговій діяльності, включаючи загрози для правил рейтингових аналітиків, зазначених у Секції С, а також захисних заходів, застосованих для усунення таких загроз.

8.
Кредитне рейтингове агентство застосовує відповідні системи,, ресурси та процедури для забезпечення безперебійності та правильності при веденні своєї кредитної рейтингової діяльності.

9.
Кредитне рейтингове агентство запроваджує функцію з перегляду, згідно з якою періодично переглядаються його методології, моделі та ключові рейтингові припущення, такі, як математичні або кореляційні припущення, та будь-які значні зміни або доповнення до них, а також відповідність таких методологій, моделей та ключових рейтингових припущень, коли вони використовуються або призначені для використання при оцінці нових фінансових інструментів.

Така функція з перегляду є незалежною від видів діяльності, пов’язаних з кредитною рейтинговою діяльністю та звітуванням перед членами адміністративного або наглядового органу, зазначеного у пункті 2 цієї Секції.

10.
Кредитне рейтингове агентство повинне здійснювати моніторинг та оцінку достатності та ефективності своїх систем, механізмів внутрішнього контролю та процедур, запроваджених відповідно до положень даного Регламенту, та повинновживати заходів, необхідних для усунення будь-яких недоліків.

Розділ В

Операційні вимоги
▼M3 

	1.
	Кредитне рейтингове агентство повинне визначати, усувати, управляти і розкривати, ясно і чітко, будь-які фактично наявні або потенційні конфлікти інтересів, які можуть вплинути на аналіз і висновки рейтингових аналітиків, співробітників або будь-якої іншої фізичної особи, чиї послуги надаються в розпорядження або під контролем кредитного рейтингового агентства та які безпосередньо беруть участь в кредитних рейтингових заходах, а також осіб, які схвалюють кредитні рейтинги і рейтингові прогнози.


▼B 

	2.
	 Кредитне рейтингове агентство повинне розкривати громадськості назви рейтингованих суб’єктів господарювання або пов’язаних третіх осіб, від яких воно отримує більше 5 % свого річного доходу.


	3.
	▼M3 

Кредитне рейтингове агентство не видає кредитного або прогнозованого рейтингів в будь-якій з таких обставин, або, у разі наявності кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу, відразу розкриває їх, якщо кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг потенційно впливають на:

▼B 

(a) кредитне рейтингове агентство або особи, зазначені у пункті 1, прямо або опосередковано фінансовими інструментами рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної третьої сторони, або має інший прямий або непрямий інтерес у власності такого суб’єкта господарювання або сторони, інший, ніж частка у диверсифікованій схемі колективного інвестування, управління такими фондами, як пенсійні фонди або страхування життя;
▼M3 

(aa) Акціонер або член кредитного рейтингового агентства, який має 10% або більше капіталу чи прав голосу цього кредитного рейтингового агентства або перебуває в іншому положенні, коли має змогу чинити значний вплив на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, володіє 10% або більше капіталу або прав голосу рейтингованого суб’єкта або пов’язаної з ним третьої сторони, або будь-якою іншою часткою власності рейтингованого суб’єкта або пов’язаної з ним третьої сторони, за винятком вкладів у диверсифікованих колективних інвестиційних системах і керованих фондах, таких як пенсійні фонди або фонди із страхування життя, які не ставлять його в положення, коли він може справляти істотний вплив на господарську діяльність системи;
▼B 

(b) кредитний рейтинг присвоєно рейтингованому суб’єкту господарювання або пов’язаній третій стороні, прямо або опосередковано пов’язаній з кредитним рейтинговим агентством відносинами контролю;
▼M3 

(ba) Кредитний рейтинг видається щодо рейтингованого суб’єкта або пов’язаної з ним третьої сторони, які володіють 10% або більше капіталу або прав голосу цього кредитного  рейтингового агентства;
▼B 

(c) особа, зазначена у пункті 1, є членом адміністративного або наглядового органу рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної третьої сторони; або
▼M3 

(ca) Акціонер або член кредитного рейтингового агентства, який має 10% або більше капіталу чи прав голосу цього кредитного рейтингового агентства або перебуває в іншому положенні, коли має змогу чинити значний вплив на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, є членом адміністративного чи наглядового органу рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони;
▼B 

(d) рейтинговий аналітик, який брав участь у встановленні кредитного рейтингу, або особа, яка схвалила кредитний рейтинг, мала відносини з рейтингованим суб’єктом господарювання або з пов’язаною третьою стороною, що може спричинити конфлікт інтересів.
▼M3 

Кредитне рейтингове агентство повинне також негайно оцінити, чи є підстави для повторного рейтингу або зняття наявних кредитного або прогнозованого рейтингів.


▼M3 

	
	3а. Кредитне рейтингове агентство повинне розкривати інформацію, якщо наявний кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг є потенційно небезпечними для:

(а) акціонерів або членів кредитного рейтингового агентства, які володіють 5% і більше капіталу або прав голосу цього кредитного рейтингового агентства або перебувають в іншому положенні, коли мають змогу чинити значний вплив на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, володіють 5% або більше капіталу або прав голосу рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної третьої сторони, або будь-якою іншою часткою власності рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної третьої сторони.  Це не стосується вкладів у диверсифікованих колективних інвестиційних системах і керованих фондах, таких як пенсійні фонди або фонди із страхування життя, які не ставлять їх у положення, коли вони можуть справляти істотний вплив на господарську діяльність системи;

 (b) акціонерів або членів кредитного рейтингового агентства, які володіють 5% і більше капіталу або прав голосу цього кредитного рейтингового агентства або перебувають  в іншому положенні, коли мають змогу чинити значний вплив на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, є членами адміністративного або наглядового органу рейтингованого суб’кта господарювання або пов'язаної з ним третьої сторони.


	3b.
	 За умови, що інформація відома або повинна бути відома кредитному рейтинговому агентству, зобов'язання, визначені в пункті 3 (аа), (bа),  (са) і 3а стосуються також:

(а) непрямих акціонерів, що охоплюються статтею 10 Директиви 2004/109/EC; і

(b) компаній, які контролювати або справляли прямий або опосередкований домінуючий вплив на кредитне рейтингове агентство і які підпадають під дію статті 10 Директиви 2004/109/EC.


	3c.
	Кредитні рейтингові агентства повинні гарантувати, що збори, які стягуються з клієнтів за надання кредитного рейтингу і додаткових послуг, не є дискримінаційними і розраховуються на основі фактичних витрат. Плата за кредитні рейтингові послуги не повинна залежати від рівня кредитних рейтингів, присвоєних кредитним рейтинговим агентством, або на будь-який інший результат або результат виконаної роботи.


	4.
	▼M3 

Ні кредитне рейтингове агентство, ні будь-яка особа, які прямо або опосередковано володіють принаймні 5% капіталу або прав голосу кредитного рейтингового агентства або перебувають в такому положенні, що мають змогу чинити значний вплив на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, не повинні надавати консалтингові чи  консультаційні послуги рейтингованому суб’єкту господарювання або пов’язаній з ним третій стороні відносно корпоративних чи юридичних структур, засобів, зобов'язань або діяльності цього рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони. ▼B 

Кредитне рейтингове агентство може надавати послуги інші, ніж присвоєння кредитних рейтингів (додаткові послуги). Додаткові послуги не є частиною кредитної рейтингової діяльності; вони складаються з ринкових прогнозів, оцінок економічних тенденцій, аналізу ціноутворення та інших загальних аналізів даних, а також пов’язаних з цим послуг з розповсюдження.

Кредитне рейтингове агентство забезпечує, що надання додаткових послуг не становить конфлікту інтересів з його кредитною рейтинговою діяльністю та розкриває в остаточних рейтингових звітах будь-яку додаткові послуги, надані рейтингованому суб’єкту господарювання або пов’язаній третій стороні.



	5.
	 Кредитне рейтингове агентство забезпечує, що рейтингові аналітики або особи, які схвалюють рейтинги, не роблять формальних або неформальних пропозицій або рекомендацій щодо формування структурованих фінансових інструментів, яким кредитне рейтингове агентство присвоює кредитний рейтинг.


	6.
	 Кредитне рейтингове агентство встановлює свої канали звітування та комунікацій в спосіб, який дозволяє забезпечити незалежність осіб, зазначених у пункті 1, від іншої діяльності кредитного рейтингового агентства, що проводиться на комерційній основі.


	7.
	 Кредитне рейтингове агентство організовує ведення відповідних записів, та, за доцільності, проведення наскрізних аудиторських перевірок своєї кредитної рейтингової діяльності. Такі записи включають:
▼M3 

(a) для кожного рішення щодо кредитного рейтингу та прогнозованого кредитного рейтингу особисті дані щодо рейтингових аналітиків, які беруть участь у визначенні кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу, особисті дані осіб, які схвалюють кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг, інформацію про те, чи є кредитний рейтинг очікуваним чи несподіваним, і дату, коли поводилися заходи з визначення кредитного рейтингу;
▼B 

(b) облікові записи щодо зборів, отриманих від будь-якого рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної третьої сторони або будь-якого користувача рейтингів;
(c) облікові записи щодо кожного абонента, що підписався на кредитні рейтинги або пов’язані послуги;

▼M3 

(d) записи, що документують встановлені процедури і рейтингові методології, використовувані кредитним рейтинговим агентством для визначення кредитних рейтингів і прогнозованих рейтингів,

(е) внутрішні документи і досьє, зокрема непублічну інформацію та робочі документи, що беруться за основу під час формування будь-яких кредитного та  прогнозованого рейтингів;

▼B 

(f) звіти про кредитний аналіз, звіти про кредитну оцінку та приватні звіти про кредитний рейтинг та внутрішні записи, включаючи інформацію, що не підлягає розголошенню громадськості та робочі документи, використовувані для формування основи висновків, висловлених в таких звітах;

(g)
звітів процедур та заходів, запроваджених кредитним рейтинговим агентством для дотримання цього Регламенту; та

(h)
копії внутрішніх та зовнішніх повідомлень, включаючи електронні повідомлення, отримані та надіслані кредитним рейтинговим агентством та його співробітниками, які відносяться до кредитної рейтингової діяльності.




▼M1 

	8.
	Записи та журнали аудиту, згадані в пункті 7, повинні зберігатися в приміщенні зареєстрованого кредитного рейтингового агентства протягом принаймні п'яти років і надаватися за запитом до ESMA.

▼B 

Коли реєстрацію кредитного рейтингового агентства відкликано, записи зберігаються протягом додаткового терміну у принаймні три роки.




	9.
	Записи, що викладають відповідні права та зобов’язання кредитного рейтингового агентства та рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаних з ним третіх сторін згідно з угодою про надання кредитних рейтингових послуг, зберігаються протягом принаймні терміну відносин з таким рейтингованим суб’єктом господарювання або пов’язаних з ним третіх сторін.



Розділ C

Правила щодо рейтингових аналітиків та інших осіб, безпосередньо залучених до кредитної рейтингової діяльності
	1.
	 Рейтингові аналітики, співробітники кредитного рейтингового агентства, а також будь-які інші фізичні особи, послуги яких надаються або перебувають під контролем кредитного рейтингового агентства, та яких безпосередньо залучено до кредитної рейтингової діяльності, та особи, тісно пов’язані з ними в значенні частини 2 статті 1 Директиви 2004/72/ЕС ( 32 ), не придбавають або не продають або не залучаються до будь-яких транзакцій з будь-якими емітованими, гарантованими або іншим чином підтримуваними рейтингованим суб’єктом господарювання фінансовими інструментами, в рамках їх основної відповідальності як аналітиків, інші, ніж частка у диверсифікованій схемі колективного інвестування, управління такими фондами, як пенсійні фонди або страхування життя.


	2.
	▼M3 

Жодна особа, згадана у пункті 1, не повинна брати участь або іншим чином впливати на визначення кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу будь-якої рейтингованого суб’єкта господарювання, якщо цей суб’єкт:
▼B 

(а)
володіє фінансовими інструментами рейтингованого суб’єкта господарювання, іншими, ніж частка у диверсифікованій схемі колективного інвестування; 

(b)
володіє фінансовими інструментами будь-якого суб’єкта господарювання, пов’язаного з рейтингованим суб’єктом господарювання, володіння яким може спричинити або може загалом розглядатись як таке, що спричинює конфлікт інтересів, інше, ніж частка у диверсифікованій схемі колективного інвестування;

(с)
нещодавно мала трудові, ділові або інші відносини з рейтингованим суб’єктом господарювання, які можуть спричинити або може загалом розглядатись як таке, що спричинює конфлікт інтересів.


	3.
	  Кредитні рейтингові агентства забезпечують, що особи, зазначені у пункті 1:

(a) вживають усіх заходів, необхідних для захисту майна та записів, якими володіє кредитне рейтингове агентство, від шахрайства, крадіжки або зловживання, зважаючи на характер, масштаб та складність їх бізнесу та характер та діапазон їх кредитної рейтингової діяльності;
▼M3 

(b) не розголошувати інформацію про кредитні рейтинги, можливі майбутні кредитні рейтинги і прогнозовані рейтинги кредитних рейтингових агентств, за винятком рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони;

▼B 

(c) не розповсюджує конфіденційну інформацію, довірену кредитному рейтинговому агентству рейтинговими аналітиками та співробітниками будь-якої особи, прямо або опосередковано пов’язаною з ним відносинами контролю, а також будь-якою фізичною особою, послуги якої надаються або перебувають під контролем особи, прямо або опосередковано пов’язаною з ним відносинами контролю, ►C1   та яку безпосередньо не залучено до кредитної рейтингової діяльності; та ◄
(d) не використовує або не розповсюджує конфіденційну інформацію для цілей торгівлі фінансовими інструментами або для будь-яких інших цілей, окрім ведення кредитної рейтингової діяльності.


	4.
	 Особи, зазначені у пункті 1, не приймають або не витребують гроші, подарунки або поступки від будь-якої особи, з якою кредитне рейтингове агентство здійснює бізнес.


	5.
	 Якщо особа, зазначена у пункті 1, вважає, що будь-яка така особа залучена до поведінки, яку вона вважає незаконною, вона негайно подає таку інформацію управлінцю з дотримання вимог законодавства без негативних наслідків для неї.


	6.
	 Коли рейтинговий аналітик звільняється та поступає на роботу до рейтингованого суб’єкта господарювання, до присвоєння кредитного рейтингу якому він був залучений, або до фінансової фірми, з якою він мав відносини в рамках виконання своїх функцій у кредитному рейтинговому агентстві, кредитне рейтингове агентство переглядає відповідну роботу рейтингового аналітика, яку він виконував протягом двох років, що передували його звільненню.


▼M3 

	7.
	 Особа, згадана в пункті 1, не займає ключової управлінської позиції в рейтингованому суб’єкті господарювання або пов’язаній з ним третій стороні протягом шести місяців після видачі кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу.


	8.
	 Для цілей пункту 4 статті 7:
(а) кредитні рейтингові агентства повинні гарантувати, що провідні рейтингові аналітики не будуть залучатися до кредитних рейтингових заходів, котрі стосуються того самого рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони, на період, що перевищує чотири роки;

(b) кредитні рейтингові агентства, інші, ніж ті, що призначаються емітентом або пов'язаною з ним третьою стороною, і всі кредитні рейтингові агентства, що видають суверенні рейтинги, повинні гарантувати, що:

(і) рейтингові аналітики не будуть залучені до кредитних рейтингових заходів, які стосуються того самого рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони, протягом періоду, що перевищує п'ять років;

(іі) особи, які затверджують кредитні рейтинги, не будуть залучені до кредитних рейтингових заходів, що стосуються рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони протягом періоду, що перевищує сім років.

Особи, зазначені в підпунктах (а) і (b) першого абзацу, не повинні брати участь у кредитних рейтингових заходах, які стосуються рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони, зазначених у цих пунктах, протягом двох років після закінчення термінів, визначених  у цих пунктах.


▼B 

Розділ D

▼M3 

Правила презентації кредитних і прогнозованих рейтингів

▼B 

I.   Загальні зобов’язання
▼M3 

	1.
	 Кредитне рейтингове агентство повинне забезпечити, щоб у будь-якому кредитному рейтингу і прогнозованому рейтингу ясно і чітко вказувалися  ім'я та посада провідного аналітика, який проводив заходи з визначення кредитного рейтингу, а також  ім'я та посада особи, яка в першу чергу є відповідальною за затвердження кредитного чи прогнозованого рейтингів. 


▼B 

	2.
	Кредитне рейтингове агентство принаймні забезпечує:

▼M3 
(a) всі істотно важливі матеріальні джерела, зокрема щодо рейтингованого суб’єкта,  або, у разі потреби, пов'язаної з ним третьої сторони, які були використані для підготовки кредитного чи прогнозованого рейтингів, вказані разом із зазначенням того, чи був розкритий кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони і чи були внесені поправки внаслідок такого розкриття перед тим, як видати рейтинг;
▼B 

(b)
чітке вказування основної методології або версії методології, використаної при встановленні рейтингу, з посиланням на її вичерпний опис; коли кредитний рейтинг ґрунтується на більш ніж одній методології, або коли посилання лише на основну методологію може спричинити упущення інвесторами інших важливих аспектів кредитного рейтингу, включаючи будь-які значні коригування та відхилення, кредитне рейтингове агентство пояснює цей факт в кредитному рейтингу та вказує, як різні методології або такі інші аспекти беруться до уваги в кредитному рейтингу;

(с)
пояснення значення кожної рейтингової категорії, визначення дефолту або повернення та будь-якого відповідного попередження про ризик, включаючи аналіз чутливості відповідних ключових рейтингових припущень, таких, як математичні або кореляційні припущення, до якого додається пояснення кредитного рейтингу за найгіршим сценарієм та кредитного рейтингу за найкращим сценарієм;

▼M3 

(d) дата, коли кредитний рейтинг був вперше виданий для поширення і коли він був востаннє оновлений, серед іншого і будь-який прогнозований рейтинг, вказуються ясно і чітко;

(e) надається інформація, чи стосується кредитний рейтинг оновленого фінансового інструменту, чи кредитне рейтингове агентство рейтингує фінансовий інструмент уперше; і

(f) у разі підготовки прогнозованого рейтингу, вказується часовий проміжок, протягом якого зміна кредитного рейтингу не очікується.

Здійснюючи публікацію кредитних рейтингів або прогнозованих рейтингів, кредитні рейтингові агентства повинні включати посилання на історичні рівні дефолтів, опубліковані ESMA в центральному репозиторії відповідно до пункту 2 статті 11, разом із пояснювальною запискою щодо значення таких рівнів дефолтів.


▼M3 

	2a.
	 Кредитні рейтингові агентства повинні супроводжувати розкриття рейтингових методик, моделей і ключових рейтингових припущень вказівками, які пояснюють припущення, параметри, обмеження і невизначеності моделей та рейтингових методологій, використовуваних в підготовці кредитних рейтингів, зокрема моделювання стрес-сценаріїв, що практикуються кредитним рейтинговим агентством в процесі встановлення кредитних рейтингів, кредитно-рейтингову інформацію щодо аналізу грошових потоків, який був проведений чи на який покладалися, і, де це доречно, вказівку на будь-які очікувані зміни в кредитному рейтингу. Такі вказівки повинні бути ясними і легко зрозумілими.



▼M3 

	3.
	 Кредитне рейтингове агентство повинне інформувати рейтингованого суб’єкта господарювання протягом його робочого часу і щонайменше протягом  повного робочого дня перед публікацією кредитного або прогнозованого рейтингів. Така інформація повинна включати основні підстави, на яких ґрунтуються кредитний або прогнозований рейтинги, з тим щоб дати суб'єкту рейтингування можливість привернути увагу  кредитного рейтингового агентства до  будь-яких фактичних помилок.


	4.
	Кредитне рейтингове агентство має ясно і чітко заявити під час розкриття кредитних  або прогнозованих рейтингів про будь-які особливості та обмеження кредитного чи прогнозованого рейтингів. Зокрема, кредитне рейтингове агентство, розкриваючи будь-які кредитний або прогнозований рейтинги, повинно чітко заявити, чи вважає воно задовільною якість наявної інформації про рейтингованого суб’єкта господарювання, і яким чином воно  перевіряло інформацію, надану йому рейтингованим суб’єктом чи пов'язаною з ним третьою стороною. Якщо кредитний або прогнозований рейтинги включають в себе профіль рейтингованого суб’єкта господарювання або фінансового інструменту, щодо яких не існує достатньої попередньої інформації, кредитне рейтингове агентство повинне зробити чіткі, на видному місці, застереження щодо таких обмежень.▼B 

У випадку, коли нестача надійних даних або складність структури нового типу фінансового інструменту або якість доступної інформації не є задовільними або виникає серйозне запитання щодо спроможності кредитного рейтингового агента присвоїти надійний кредитний рейтинг, кредитне рейтингове агентство утримується від присвоєння кредитного рейтингу або відкликає існуючий рейтинг.




	5.
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Оголошуючи кредитний або прогнозований рейтинги, кредитне рейтингове агентство повинне у своїх прес-релізах або звітах пояснити ключові елементи, покладені в основу кредитного або прогнозованого рейтингів.▼B 

У випадку, коли інформація, зазначена у пунктах 1, 2 та 4 є непропорційною в порівнянні з довжиною розповсюджуваного звіту, кредитному рейтинговому агентству достатньо зробити чітке та ясне посилання у звіті на місце, в якому легко і безпосередньо можна отримати таке розкриття, включаючи безпосереднє посилання в Інтернеті на розкриття на відповідній інтернет-сторінці кредитного рейтингового агентства.
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	6.
	Кредитне рейтингове агентство повинне розкривати на своєму веб-сайті, на сталій основі інформувати ESMA про всіх рейтингованих суб’єктів господарювання або боргові інструменти, представлені йому для складання початкового чи попереднього рейтингу. Таке розголошення повинно бути зроблено незалежно від того, чи уклав емітент контракт з кредитним рейтинговим агентством щодо остаточного рейтингу, чи ні.


▼B 

II.   Додаткові зобов’язання відносно кредитних рейтингів структурованих фінансових інструментів
	1.
	У випадку, коли кредитне рейтингове агентство рейтингує структурований фінансовий інструмент, у кредитному рейтингу воно надає всю інформацію про аналіз грошових потоків та витрат, який воно виконало, або про його довіру до та визначення будь-якої очікуваної зміни у кредитному рейтингу.


	2.
	Кредитне рейтингове агентство зазначає, який рівень оцінки воно провело відносно процесів перевірок благонадійності, проведених на рівні основних фінансових інструментів або інших активів структурованих фінансових інструментів. Кредитне рейтингове агентство розкриває, чи проводилась ним будь-яка оцінка такого процесу перевірки благонадійності або воно довіряє оцінці, проведеній третьою стороною, із вказуванням способу впливу такої оцінки на кредитний рейтинг.


▼M3 —————
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III. Додаткові обов'язки щодо суверенних рейтингів 

1. Якщо рейтингове агентство видає суверенний рейтинг або пов'язаний з ним прогнозований рейтинг, воно повинне одночасно забезпечити подання докладного звіту про дослідження, пояснюючи всі припущення, параметри, обмеження і невизначеності, а також будь-яку іншу інформацію, що бралася до уваги в процесі визначення цих суверенного або прогнозованого рейтингів. Така доповідь має бути загальнодоступною, ясно і легко зрозумілою.

2. Загальнодоступна доповідь, супроводжувана викладом змін, що відбулися порівняно з попереднім суверенний рейтингом або пов'язаним із ним прогнозованим рейтингом, має включати принаймні таке:

(а) детальну оцінку змін в кількісному вимірі, які пояснюють причини зміни рейтингу, і їх питому вагу. Детальна оцінка повинна включати: дохід на душу населення, темпи зростання ВВП, інфляцію, бюджетний баланс, зовнішній баланс, зовнішній борг, індикатор економічного розвитку, індикатор дефолту і будь-який інший відповідний фактор, що береться до уваги. Такий виклад має бути доповнений визначенням питомої ваги кожного фактора;

(b) детальну оцінку змін в якісному вимірі, які пояснюють причини зміни рейтингу, і їх питому вагу;

(с) докладний опис ризиків, обмежень і невизначеностей, пов'язаних зі зміною рейтингу; і

(d) стислий протокол засідання рейтингового комітету, котрий ухвалив рішення щодо зміни рейтингу.

3. Без шкоди для пункту 3 частини I розділу D Додатка I, якщо кредитне рейтингове агентство готує суверенні рейтинги або пов'язані з ними прогнозовані рейтинги, воно повинне опублікувати їх відповідно до статті 8а  після закінчення робочого дня  регульованих ринків, щонайменше за годину до їх відкриття.

4. Без шкоди для пункту 5 частини I розділу D Додатка I, відповідно до якого, оголошуючи кредитний рейтинг, кредитне рейтингове агентство в своїх прес-релізах або звітах пояснює ключові елементи, покладені в основу кредитного рейтингу, і хоча національна політика може виконувати роль елемента, взятого за основу суверенного рейтингу, політичні рекомендації, приписи або керівні принципи для рейтингованих суб’єктів господарювання, зокрема надані державними або регіональними чи місцевими органами влади держав, не повинні бути складовою суверенних чи прогнозованих рейтингів.

▼B 

Розділ E

Розкриття

I.   Загальні розкриття
Кредитне рейтингове агентство в загальному випадку розкриває факт своєї реєстрації відповідно до цього Регламенту, а також наступну інформацію:

	1.
	будь-який існуючий або потенційний конфлікт інтересів, зазначений у пункті 1 Розділу В;


	2.
	перелік своїх додаткових послуг;


▼M3 

	3.
	 політика кредитного рейтингового агентства щодо публікації кредитних рейтингів та інших пов’язаних із ним відомостей, зокрема щодо прогнозованих рейтингів;


▼B 

	4.
	загальний характер процедур компенсації;


	5.
	 методології та опис моделей та ключових рейтингових припущень, таких, як математичні або кореляційні припущення, використані у своїй кредитній рейтинговій діяльності, а також значні зміни до них;


	6.
	будь-які значні зміни до своїх систем, ресурсів та процедур; та


	7.
	за необхідності, кодекс поведінки.


II.   Періодичні розкриття
Кредитне рейтингове агентство періодично розкриває таку інформацію:

	1.
	 кожні шість місяців – дані про процентні ставки за умовчанням за попередні періоди їх рейтингових категорій, розрізнення між основними географічними районами емітентів та зміну ставок за умовчанням для таких категорій емітентів з плином часу;
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	2.
	щорічно таку інформацію:
▼M3 

(a) перелік зборів, що стягуються з кожного клієнта за підготовку окремих кредитних рейтингів і будь-які додаткові послуги; 

(аа) його цінову політику, зокрема структуру зборів та цінові критерії щодо кредитних рейтингів для різних класів активів;

▼M1 

(b) перелік тих клієнтів кредитного рейтингового агентства, чий внесок у зростання рівня доходів кредитного рейтингового агентства в попередньому фінансовому році перевищив темпи зростання в загальному обсязі доходів кредитного рейтингового агентства в поточному році на коефіцієнт більше ніж у 1,5 разів. Будь-який такий клієнт повинен бути включений до списку, тільки якщо в цьому році на його долю припадало більше 0,25% від загального обсягу доходів кредитного рейтингового агентства на глобальному рівні; і 

(с) перелік випущених протягом року кредитних рейтингів із зазначенням, яку частку серед них складають небажані кредитні рейтинги.

▼B 

Для цілей цього підпункту термін «клієнт» означає суб’єкт господарювання, його дочірні підприємства та асоційовані з ним підприємства, в яких суб’єкт господарювання володіє часткою у більш ніж 20 %, а також будь-які інші суб’єкти господарювання, з якими від імені клієнта він проводив переговори щодо структурування випуску облігацій, за яких було прямо або опосередковано кредитному рейтинговому агентству за рейтингування такого випуску облігацій  виплачено винагороду.


III.   Звіт про прозорість
Кредитне рейтингове агентство щорічно оприлюднює таку інформацію:
	1.
	докладну інформацію про правову структуру та власність кредитного рейтингового агентства, включаючи інформацію про частки власності в значенні статей 9 та 10 Директиви 2004/109/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 15 грудня 2004 року про гармонізацію вимог до прозорості відносно інформації про емітентів, цінні папери яких допущено до торгів на регульованому ринку ( 33 );


	2.
	опис механізмів внутрішнього контролю, що забезпечують якість його кредитної рейтингової діяльності;
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	3.
	 статистичну інформацію про кількість співробітників, залучених до підготовки нових кредитних рейтингів, кредитних рейтингових оглядів, методології або моделей оцінки і вищого рівня управління, а також розподіл персоналу для рейтингової діяльності з урахуванням різних класів активів (корпоративні - структуровані фінанси - суверенні);
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	4.
	 опис його облікової політики;


	5.
	результат щорічного внутрішнього перегляду роботи його незалежного підрозділу з дотримання законодавства;


	6.
	опис його політики управління та ротації рейтингових аналітиків;
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	7.
	 фінансову інформацію про доходи кредитного рейтингового агентства, зокрема загального обороту, з розподілом на збори від надання кредитного рейтингу та від допоміжних послуг з повним описом кожної складової, серед іншого й доходів від додаткових послуг, що надаються клієнтам кредитних рейтингових служб, та розподілу зборів за підготовку кредитних рейтингів різних класів активів. Відомості щодо загального обороту повинні також включати географічний розподіл такого обороту доходів на одержувані у Співтоваристві та в усьому світі;
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	8.
	управлінську заяву в значенні частини 1 статті 46а Директиви Ради 78/660/ЕЕС від 25 липня 1978 року про річні звіти окремих типів компаній ( 34 ). Для цілей такої заяви інформація, зазначена у пункті (d) частини 1 статті 46а вказаної Директиви надається кредитним рейтинговим агентством незалежно від поширення на нього положень Директиви 2004/25/ЕС Європейського Парламенту та Ради від 21 квітня 2004 року про інвестиції з метою поглинання ( 35 ).




	
	ДОДАТОК ІІ

ІНФОРМАЦІЯ, ЩО ПОДАЄТЬСЯ У ЗАЯВЦІ ПРО РЕЄСТРАЦІЮ
1. Повна назва кредитного рейтингового агентства, юридична адреса у ►M3  Союзі ◄
2. Ім’я та контактна інформація контактної особи та управлінця з дотримання вимог законодавства

3. Правовий статус

4. Клас кредитних рейтингів, для яких кредитне рейтингове агентство подає заявку про реєстрацію

5. Структура власності

6. Організаційна структура та структура корпоративного управління

7. Фінансові ресурси для проведення кредитної рейтингової діяльності

8. Персонал кредитного рейтингового агентства та його досвід

9. Інформація щодо дочірніх підприємств кредитного рейтингового агентства

10. Опис процедур та методологій, використовуваних для присвоєння та перегляду кредитних рейтингів

11. Політики та процедури для визначення, управління та розкриття будь-якого конфлікту інтересів

12. Інформація щодо рейтингових аналітиків

13. Порядок відшкодування та оцінки результатів діяльності

14. Послуги, інші, ніж кредитна рейтингова діяльність, які передбачає надавати кредитне рейтингове агентство

15. Програма діяльності, включаючи вказування на місце, в якому передбачається здійснювати основну діяльність, місця, в яких засновуватимуться відділення, та визначення типу діяльності, яку передбачається проводити

16. Документи та докладна інформація про очікуване використання підтвердження

17. Документи та докладна інформація про очікувану передачу робіт стороннім виконавцям, включаючи інформацію про суб’єкти господарювання, які виконуватимуть такі роботи.
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ДОДАТОК III

Перелік порушень, на які є посилання  у пункті 1 статті 24 та пункті 1 статті 36а

I. Порушення, пов'язані з конфліктами інтересів, організаційними або експлуатаційними вимогами

1. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 4, затвердивши рейтинг кредитоспроможності в третій країні без дотримання умов, викладених у цьому пункті, крім випадків, коли причина цього порушення виходить за  межі знань або сфери контролю кредитного рейтингового агентства.

2. Кредитне рейтингове агентство порушує другий абзац пункту 4 статті 4, використовуючи схвалення кредитного рейтингу, отримане в третій країні, з метою ухилитися від виконання вимог цього Регламенту.

3. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 1 розділу А Додатка I, не створюючи адміністративного або наглядового органу.

4. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 у поєднанні з першим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, не забезпечуючи, щоб його бізнес-інтереси не ослаблювали незалежність і точність рейтингових заходів.

5. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з другим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, призначивши на вищі ланки управління  осіб, які не мають доброї  репутації, достатнього досвіду, або не можуть забезпечити добре організоване і розумне управління кредитним рейтинговим агентством.

6. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з третім абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, не призначивши необхідної кількості незалежних членів до свого адміністративного або наглядового орану.

7. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з четвертим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I створенням системи компенсації для незалежних членів адміністративного або наглядового органу, які пов'язані з діловою активністю кредитного рейтингового агентства або не налаштовані на те, щоб забезпечити незалежність своїх суджень; або встановленням терміну повноважень незалежних членів свого адміністративного чи наглядового органу на строк більше ніж п'ять років або на поновлюваний термін; або звільненням незалежного члена свого адміністративного чи наглядового органу, за винятком випадку, коли йдеться про неправомірні дії або професійну  невідповідність.

8. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з п'ятим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, призначивши членами свого адміністративного або наглядового органу осіб, які не мають достатнього досвіду у сфері фінансових послуг; або, якщо кредитні рейтингові агентства видають кредитні рейтинги структурованих фінансових інструментів, не призначивши хоча б одного незалежного члена і одного іншого члена органу, який має глибокі знання і значний досвід в питаннях, що стосуються ринків  структурованих фінансових інструментів.

9. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з шостим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, не забезпечивши, щоб незалежні члени адміністративного або наглядового органу виконували завдання моніторингу будь-якого з питань, згаданих в шостому абзаці цього пункту.

10. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з сьомим абзацом пункту 2 розділу А Додатка I, не забезпечивши, щоб незалежні члени адміністративного або наглядового органу періодично представляли свої думки з питань, визначених у шостому абзаці цього пункту, на розгляд органу або зробили ці думки доступними за запитом ESMA.

11. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 3 розділу А Додатка I, не створивши адекватних політики і процедур, щоб забезпечити дотримання своїх зобов'язань за цим Регламентом.

12. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 4 розділу А Додатка I, не маючи обґрунтованих адміністративних або бухгалтерських процедур, механізмів внутрішнього контролю, ефективних процедур для оцінки ризиків, або ефективного контролю чи захисних засобів для систем обробки інформації; або не запровадивши чи не підтримавши процедури прийняття рішень або організаційні структури відповідно до вимог цього пункту.

13. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 5 розділу А Додатка I, не запровадивши або не підтримавши створення відділу, який би постійно і ефективно виконував функції перевірки на відповідність (комплаєнс-функції) і працював незалежно.

14. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 у поєднанні з першим абзацом пункту 6 розділу А Додатка I, не забезпечивши створення умов для правильного чи незалежного виконання комплаєнс-функцій, як це викладено в першому абзаці цього пункту.

15. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 7 розділу А Додатка I, не вживши належних і ефективних організаційних або адміністративних заходів, щоб запобігти, виявити, усунути або управляти і розкривати будь-які конфлікти інтересів, згадані в пункті 1 розділу B Додатка I, або не налагодивши документування, щоб зберігати дані про всі істотні загрози незалежності кредитних рейтингових заходів, включаючи правила щодо рейтингових аналітиків, згадані у розділі C Додатка I, а також щодо гарантій пом'якшення цих загроз.

16. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 8 розділу А Додатка I,  не використовуючи відповідні системи, ресурси або процедури, щоб забезпечити безперервність і регулярність у виконанні своїх кредитних рейтингових заходів.

17. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 9 розділу A Додатка I, не створивши  підрозділ з функціями перегляду, який:

(а) несе відповідальність за періодичний перегляд його методології, моделей і ключових рейтингових припущень або будь-яких істотних змін або модифікацій до них, або доречності цих методик, моделей або ключових рейтингових припущень, якщо вони використовуються або можуть використовуватися для оцінки нових фінансових інструментів;

(б) не залежить від бізнес-напрямів, які відповідають за здійснення кредитних рейтингових заходів; або

(с) звітує перед членами адміністративного чи наглядового органу.

18. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 10 розділу А Додатка I, не здійснюючи контролю або оцінки адекватності та ефективності своїх систем, механізмів внутрішнього контролю і процедур, встановлених відповідно до цього Регламенту, або не вживаючи належних заходів щодо усунення будь-яких недоліків.

▼M3 

19. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 1 розділу В Додатка I, не виявляючи, не усуваючи або не управляючи і не  розкриваючи, ясно або помітно, будь-які фактичні або потенційні конфлікти інтересів, що можуть вплинути на висновки або судження його рейтингових аналітиків, співробітників або будь-якої іншої фізичної особи, чиї послуги перебувають у розпорядження або надаються під контролем кредитного рейтингового агентства і яка безпосередньо бере участь у кредитних рейтингових заходах, або осіб, які схвалюють кредитні та прогнозовані рейтинги.

20. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з першим абзацом пунктом 3 розділу В Додатка I, видаючи кредитний рейтинг або прогнозований рейтинг в будь-якій з обставин, викладених в першому абзаці цього пункту, у випадку наявності кредитного чи прогнозованого рейтингів, не розкриваючи відразу, що такі обставини потенційно вплинули на кредитний або прогнозований рейтинги.

20а. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 3а розділу В Додатка I, не розкриваючи, що на наявні кредитний чи прогнозований рейтинги потенційно впливає будь-яка з обставин, згадана у підпунктах (а) і (b) цього пункту.

21. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з другим абзацом пункту 3 розділу В, невідкладно не оцінюючи, чи є підстави для повторного рейтингу або для анулювання наявних кредитного чи прогнозованого рейтингів.

22. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з першим абзацом пункту 4 розділу В Додатка I, рейтингуючи  таких суб’єктів, де саме кредитне рейтингове агентство або будь-яка особа прямо або опосередковано володіє принаймні 5 % капіталу або прав голосу кредитного рейтингового агентства, або займає таке положення, що має змогу суттєвим чином впливати на бізнес-діяльність кредитного рейтингового агентства, надає консалтингові або консультативні послуги цьому рейтингованому суб’єктові або пов'язаній із ним третій стороні щодо корпоративної або юридичної структур, активів, зобов'язань або діяльності такого суб’єкта або пов'язаної з ним третьої сторони.

▼M3 

22а. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 6а, якщо один з його акціонерів або учасників володіють не менше 5% капіталу або права голосу в цьому кредитному рейтинговому агентстві або  компанії, яка має право здійснювати контроль або домінантний вплив на це кредитне рейтингове агентство, що є порушенням однієї із заборон, встановлених в підпунктах від (а) до (е) цього пункту, за винятком, зазначеним у підпункті (а), наявності вкладів у диверсифікованих колективних інвестиційних системах, зокрема  в  таких керованих фондах, як пенсійні або фонди із страхування життя, за умови, що вклади  в таких системах не дають акціонерові або члену кредитного рейтингового агентства  змоги чинити істотний вплив на бізнес-діяльність цих систем.

▼M1 

23. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з першою частиною третього абзацу пункту 4 розділу В Додатка I не гарантуючи, що надання додаткової послуги не створить конфлікту інтересів з його кредитною рейтинговою діяльністю.

24. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 5 розділу В Додатка I,  не забезпечуючи, щоб рейтингові аналітики  або особи, які схвалюють рейтинги, не вносили пропозицій чи рекомендацій стосовно формату структурованих фінансових інструментів, щодо яких кредитне рейтингове агентство збирається видати кредитний рейтинг.

25. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 6 розділу В Додатка I, не розвиваючи своїх каналів інформування або зв'язку, щоб забезпечити незалежність осіб, зазначених у пункті 1 розділу B, від інших заходів кредитного рейтингового агентства, здійснюваних на комерційних засадах.

26. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з другим абзацом пункту 8 розділу В Додатка I, не дотримуючись вимоги зберігати документи не менше ніж три роки після анулювання його реєстрації.

▼M3 

26а. Кредитне рейтингове агентство, яке уклало договір на видачу кредитних рейтингів на повторні сек'юритизації, порушує пункт 1 статті 6b, видаючи кредитні рейтинги на нові повторні сек'юритизації з базовими активами одного й того самого ініціатора протягом періоду, що перевищує чотири роки.

26b. Кредитне рейтингове агентство, яке уклало договір на видачу кредитних рейтингів на повторні сек'юритизації, порушує пункт 3 статті 6b, уклавши новий договір на видачу кредитних рейтингів на повторні сек'юритизації з базовими активами одного й того самого ініціатора протягом періоду, що дорівнює тривалості договору, термін дії якого вже закінчився, згаданого в пунктах 1 і 2 статті 6b, але не перевищує чотирьох років.

▼M1 

27. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 7, не забезпечивши, щоб рейтингові аналітики, його співробітники або будь-яка інша фізична особа, котрі надають в його розпорядження послуги або перебувають під його контролем і котрі безпосередньо беруть участь у кредитних рейтингових заходах, мали належні знання та досвід для виконання покладених на них обов'язків.

28. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 7 в поєднанні з підпунктом (а) пункту 3 розділу С Додатка I, не забезпечивши, щоб особа, яка згадується у пункті 1 статті 7, не ініціювала або не брала участі у переговорах щодо зборів або платежів з будь-яким рейтингованим суб'єктом господарювання, пов'язаною з ним третьою стороною або будь-якою особою, котра прямо або опосередковано контролюється рейтингованим суб'єктом.

29. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з підпунктом (а) пункту 3 розділу С Додатка I, не забезпечивши, щоб особа, яка згадується в частині 1 цього розділу,  вжила всіх розумних заходів для захисту власності або документів, що перебувають  у розпорядженні кредитного рейтингового агентства, від шахрайства, крадіжки або неправомірного використання, з урахуванням характеру, масштабів і складності її бізнесу, а також характеру і рівня її кредитно-рейтингової діяльності.

30. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з пунктом 5 розділу С Додатка I, створюючи негативні наслідки для особи, згаданої в пункті 1 цього розділу, якщо ця особа повідомляє комплаєнс-виконавцю інформацію про те, що інша особа, як говориться в пункті 1 цього розділу, вдалася до дій, які він або вона вважають незаконними.

31. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з пунктом 6 розділу С Додатка I тим, що не переглядає відповідну роботу рейтингового аналітика, виконану протягом двох років, що передують його або її виїзду, якщо рейтинговий аналітик звільняється і приступає до роботи в рейтингованого суб’єкта господарювання, щодо якого він або вона готували рейтинг, або у фінансовій установі, з якою він або вона мали стосунки, виконуючи свої обов'язки в кредитному рейтинговому агентстві.

32. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з пунктом 1 розділу С Додатка I, не гарантуючи, що особа, яка згадується в цьому пункті, не купила, не продала або не здійснювала транзакцій із будь-яким фінансовим інструментом, згаданим у цьому пункті.

▼M3 

33. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з пунктом 2 розділу С Додатка I,  не гарантуючи, що особа, яка згадується в частині 1 цього розділу, не бере участі або іншим чином не впливає на визначення  кредитного рейтингу чи прогнозованого рейтингу, як це викладено в пункті 2 цього розділу.

▼ М1

34. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з підпунктами (b), (c) і (d) пункту 3 розділу С Додатка I, не гарантуючи, що особа, яка згадується в пункті 1 цього розділу, не розголосить, не використає або не поділиться інформацією, як зазначено в цих пунктах.

▼M1 

35. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6 в поєднанні з пунктом 4 розділу С Додатка I, не гарантуючи, що особа, яка згадується в пункті 1 цього розділу, не вимагатиме або не прийматиме гроші, подарунки або послуги від будь-кого, з ким співпрацює кредитне рейтингове агентство.

▼ М3

36. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 7 в поєднанні з пунктом 7 розділу С Додатка I,  не гарантуючи, що особа, яка згадується в частині 1 цього розділу, не займає ключової управлінської посади у рейтингованого суб’єкта господарювання або пов'язаної з ним третьої сторони протягом шести місяців з видачі кредитного чи прогнозованого  рейтингів.

▼M1  

37. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 7 в поєднанні з пунктом 8 розділу С Додатка I, не гарантуючи, що провідний рейтинговий аналітик не бере участі в кредитних рейтингових заходах, пов'язаних із тим же самим рейтингованим суб’єктом господарювання або пов'язаною з  ним третьою стороною, протягом періоду, що перевищує чотири роки.

▼ М3

38. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 7 в поєднанні з підпунктами  (i) і (b)  першого абзацу пункту 8 розділу С Додатка I, не гарантуючи того, що якщо видаються небажані кредитні рейтинги або суверенні рейтинги, кредитний аналітик не бере участі в кредитних рейтингових заходах, пов'язаних з тим самим рейтингованим суб’єктом господарювання або пов'язаною з ним третьою стороною протягом періоду, що перевищує п'ять років.

▼M3 

39. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 7 в поєднанні з підпунктами (ii) і (b) першого абзацу пункту 8 розділу С Додатка I, не гарантуючи, що коли воно видає небажані кредитні рейтинги або суверенні рейтинги, особа, котра затверджує кредитні рейтинги, не бере участі в кредитних рейтингових заходах щодо того самого рейтингованого суб’єкта господарювання або пов'язаної з ним третьої сторони протягом періоду, що перевищує сім років.

40. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 7 в поєднанні з другим абзацом пункту 8 розділу С Додатка I,  не гарантуючи, що особа, яка згадується в пунктах (а) і (b) першого абзацу цього пункту, не бере участі в кредитних рейтингових заходах щодо рейтингованого суб’єкта господарювання або пов'язаної з ним третьої сторони, зазначеної в цих пунктах, протягом двох років після закінчення періодів, встановлених у цих пунктах. 

▼M1 

41. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 5 статті 7, якщо запроваджує компенсації або оцінки ефективності контингенту, спираючись на суму доходів, що їх кредитне рейтингове агентство отримує від рейтингованого суб’єкта господарювання або пов'язаних з ним третіх сторін.

▼ М3

42. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 8, не схваливши і не втіливши належних заходів, щоб  гарантувати, що кредитні і прогнозовані рейтинги, які він видає, ґрунтуються на ретельному аналізі всієї доступної інформації, і що такий підхід до аналізу відповідає чиним рейтинговим методологіям.

▼M3 

42а. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 8, використовуючи інформацію, отриману поза рамками, визначеними в пункті 2 статті 8.

42b. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2а статті 8, видаючи зміни в кредитних рейтингах, які не відповідають опублікованим ним рейтинговим методологіям.

▼M1 

43. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 8 статті 8, не використовуючи рейтингові методології, які є точними, систематизованими, тривало застосовуваними і перевіреними досвідом, зокрема бек-тестування.

44. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 8,  відмовляючи у видачі кредитного рейтингу рейтингованого суб'єкта господарювання або фінансового інструменту, оскільки частина рейтингованого суб’єкта господарювання або фінансового інструменту раніше рейтингувалася іншим кредитним рейтинговим агентством.

45. Кредитне рейтингове агентство порушує другий абзац пункту 4 статті 8, не документуючи всіх випадків, коли в процесі підготовки свого кредитного рейтингу воно відходить від наявних кредитних рейтингів, підготовлених іншим кредитним рейтинговим агентством, в тому, що стосується базових активів або структурованих фінансових інструментів, або припиняючи подання обґрунтування відмінностей в оцінці.

▼M3 

46. Кредитне рейтингове агентство порушує перше речення першого абзацу пункту 5 статті 8, не контролюючи свої кредитні рейтинги, крім суверенних рейтингів, або постійно або щонайменше раз на рік не переглядаючи своїх кредитних рейтингів, крім суверенних рейтингів чи рейтингових методологій.

▼ М3

46а. Кредитний рейтинг агентства порушує другий підпункт  пункту 5 статті 8 в поєднанні з першим реченням першого підпункту пункту 5 статті 8, постійно або принаймні кожні шість місяців не контролюючи своїх суверенних рейтингів або не переглядаючи  свої суверенні рейтинги.

▼M1 

47. Кредитне рейтингове агентство порушує друге речення пункту 5 статті 8, не визначаючи внутрішніх механізмів, щоб вести  моніторинг впливу на кредитні рейтинги змін умов на макроекономічних чи фінансових ринках.

48. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (b) пункту 6 статті 8 в ситуаціях, коли методології, моделі або ключові рейтингові припущення, що використовуються в кредитних рейтингових заходах, змінюються, не переглядаючи кредитні рейтинги, на які вплинули такі зміни, відповідно до цього пункту, або тим часом не піддаючи такі рейтинги спостереженню.

49. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (с) пункту 6 статті 8, повторно не визначаючи кредитний рейтинг, який був отриманий на основі методологій, моделей або ключових рейтингових припущень, котрі змінилися, якщо загальна сукупна дія цих змін впливає на  цей кредитний рейтинг.

▼ М3

49а. Кредитний рейтинг агентства порушує підпункт (с) пункту 6 статті 8 в поєднанні з підпунктом (с) пункту 7 статті 8, повторно не визначаючи кредитний рейтинг, якщо помилки в рейтингових методологіях або в їх застосуванні вплинули на цей кредитний рейтинг.

▼M1 

50. Кредитне рейтингове агентство порушує статтю 9, оскільки здійснює аутсорсинг важливих операційних функцій таким чином, що суттєвим чином впливає на якість внутрішнього контролю кредитного рейтингового агентства або здатність ESMA контролювати дотримання кредитним рейтинговим агентством зобов’язань за цим Регламентом.

51. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 10 в поєднанні з другим абзацом пункту 4 частини I розділу D Додатка I, видаючи  кредитний рейтинг чи не анулюючи наявний рейтинг у випадку, коли відсутні надійні  дані, або структури нового типу фінансового інструменту є складними, або якість доступної інформації є незадовільною, або піднімається серйозне питання про те, чи може кредитне рейтингове агентство забезпечити надійний кредитний рейтинг. 

52. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 6 статті 10, використовуючи ім'я ESMA або будь-якого компетентного органу таким чином, щоб складалося враження, що ESMA або будь-який компетентний орган з надання кредитних рейтингів підтримують чи схвалюють  кредитні рейтингові заходи кредитного рейтингового агентства.

53. Кредитне рейтингове агентство порушує статтю 13, стягуючи плату за інформацію, представлену відповідно до статей від 8 до 12.

54. Кредитне рейтингове агентство, яке є юридичною особою, зареєстрованою у Співтоваристві, порушує пункт 1 статті 14, не застосовуючи реєстрації для цілей пункту 1 статті 2.

▼M3 

55. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 8а, не публікуючи на своєму сайті або щорічно наприкінці грудня не надаючи ESMA, відповідно до пункту 3 частини III розділу D Додатка I, календар на наступні 12 місяців, встановивши максимум три дати, які припадають на п'ятницю, для публікації небажаних суверенних рейтингів і пов'язаних з ними прогнозованих рейтингів, а також дати, які припадають на п'ятницю, для публікації редколегією суверенних рейтингів і пов'язаних з ними прогнозних рейтингів.

56. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 8а, не дотримуючись оголошеного календарного графіка, якщо це не викликане потребою виконати свої зобов'язання відповідно до пункту 2 статті 8, пункту 1 статті 10 або пункту 1 статті 11,  або перестаючи забезпечувати докладне пояснення причин відхилення від заявленого календарного графіка.

57. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 10 в поєднанні з пунктом 3 частини III розділу D Додатка I, публікуючи суверенний рейтинг або пов'язаний із ним прогнозований рейтинг під час робочих годин на регульованих ринках або менше ніж за одну годину до їх відкриття.

58. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 10  в поєднанні з пунктом 4 частини III Розділом D Додатка I, враховуючи політичні  рекомендації, приписи або керівні принципи для рейтингованих суб’єктів господарювання, зокрема надавані Державами-членами або регіональними або місцевими органами влади Держав-членів, під час підготовки суверенного рейтингу або пов'язаного з ним прогнозованого рейтингу.

59. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 8а, ґрунтуючи свої публічні повідомлення, які стосуються змін у суверенних рейтингах і які не є кредитними рейтингами, прогнозованими рейтингами або супроводжувальними прес-релізами, як зазначено в пункті 5 частини I розділу D Додатку I, на інформації, отриманій не від рейтингованого суб’єкта господарювання, якщо ця інформація була розкрита без згоди рейтингованого суб’єкта господарювання, крім випадків, коли її можна взяти із загальнодоступних джерел, або якщо немає жодних законних підстав для рейтингованого суб’єкта господарювання не давати своєї згоди на розкриття інформації.

60. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 8а, не видаючи окремі загальнодоступні  доповіді країн, коли оголошується перегляд ситуації в певній групі країн.

61. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 частини III розділу D Додатка I, видаючи суверенний рейтинг або пов'язаний із ним  прогнозований рейтинг без одночасного представлення докладного звіту, де пояснюються всі припущення, параметри, обмеження і невизначеності і будь-яка інша інформація, врахована в процесі визначення цього суверенного рейтингу або прогнозованого рейтингу, або не роблячи таку доповідь загальнодоступною, ясною і легко зрозумілою.

62. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 частини III розділу D Додатка I,  не надаючи загальнодоступного дослідницького звіту, що доповнюється зазначенням змін, які відбулися порівняно з попереднім визначенням суверенного рейтингу або  пов'язаного з ним прогнозованого рейтингу, або не включаючи до цього звіту принаймні інформації, зазначеної у підпунктах від (а) до (d) пункту 2 частини III розділу D Додатка I.

▼M1 

II. Порушення, пов'язані з перешкодами наглядовій діяльності
1. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6  в поєднанні з пунктом 7 розділу B Додатка I, не здійснюючи документування або аудиту своїх кредитних рейтингових заходів відповідно до вимог цих положень.

2. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6  в поєднанні з першим абзацом пункту 8 розділу B Додатка I, не тримаючи документи або дані аудиту, зазначені у пункті 7 цього розділу, в своїх приміщеннях щонайменше протягом п'яти років, або не надаючи ці документи або журнали аудиту за запитом ESMA.

3. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6  в поєднанні з пунктом 9 розділу B Додатка I, не зберігаючи документи, які встановлюють відповідні права та обов'язки кредитного рейтингового агентства або рейтингованого суб’єкта господарювання або пов’язаної з ним третьої сторони за договором про надання послуг з визначення кредитного рейтингу протягом усього терміна підтримання відносин з цим рейтингованим суб’єктом господарювання або пов’язаною з ним третьою стороною.

▼M3 

3а. Кредитне рейтингове агентство порушує третій абзац пункту 3 статті 14, не повідомляючи ESMA про передбачувані зміни  в наявних рейтингових методиках, моделях або ключових рейтингових припущеннях або пропоновані нові рейтингові методики, моделі або ключові рейтингові припущення, коли він публікує рейтингові методології на своєму веб-сайті відповідно до пункту 5а статті 8.

3b. Кредитний рейтинг агентства порушує перший абзац пункту 5а статті 8, не публікуючи на своєму веб-сайті запропоновані нові рейтингові методології або суттєві зміни в рейтингових методиках, які могли б вплинути на кредитний рейтинг, разом із поясненням причин і наслідків змін.

3с. Кредитний рейтинг агентства порушує підпункт (а) пункту 7 статті 8, не повідомляючи ESMA про помилки, виявлені в його рейтингових методологіях або в їх застосуванні, або не пояснюючи їхнього впливу на кредитні рейтинги, зокрема й про необхідність перегляду виданих ним кредитних рейтингів.

▼M1 

4. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 11, не роблячи доступною необхідну інформацію або не надаючи цю інформацію в необхідному форматі, як зазначено в цьому пункті.

▼ М3

4а. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 11а, не роблячи доступною необхідну інформацію або не надаючи цю інформацію в необхідному форматі, як зазначено в цьому пункті.

▼M1 

5. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 11  в поєднанні з пунктом 2 частини I розділу Е Додатка I, не надаючи  ESMA переліку своїх допоміжних послуг.

6. Кредитне рейтингове агентство порушує другий абзац пункту 3 статті 14, не повідомляючи ESMA про будь-які істотні зміни в умовах початкової реєстрації відповідно до цього абзацу.

▼M3 

7. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 23b, будучи не в змозі надати  інформацію у відповідь на рішення, що вимагає інформації відповідно до пункту 3 статті 23b, або надаючи  неправильну інформацію або таку, що вводить в оману, у відповідь на простий запит про надання інформації або рішення.

8. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (с) пункту 1 статті 23c, будучи не в змозі забезпечити пояснення, або надаючи неправильні пояснення або такі, що вводять в оману, фактів або документів, пов'язаних з предметом і метою перевірки.

▼M1 

III. Порушення, пов'язані з положеннями про розкриття 
1. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6  в поєднанні з пунктом 2 розділу B Додатка I, не розкриваючи громадськості імена рейтингованих суб’єктів господарювання або пов'язаних із ним третіх сторін, від яких воно отримує більше ніж 5% свого річного доходу.

2. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 6  в поєднанні з другою частиною третього абзацу пункту 4 розділу B Додатка I, не розкриваючи в остаточній рейтинговій доповіді допоміжних послуг, що надаються рейтингованому суб’єкту господарювання або будь-якій пов'язаній з ним третій стороні.

3. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 8, не розкриваючи громадськості методології, моделей або ключових рейтингових припущень, які воно використовує в своїх кредитних рейтингових заходах, як описано в пункті 5 частини I розділу Е Додатка I.

4. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (а) пункту 6 статті 8 у випадку, коли методології, моделі або ключові рейтингові припущення, що використовуються в кредитних рейтингових заходах, змінюються, а воно не зволікаючи не розкриває цей факт, або розкриває, але не використовує ті самі засоби комунікації, які використовуються для розподілу кредитних рейтингів, на достовірність яких вплинули такі зміни, та визначення ймовірної кількості таких кредитних рейтингів.

▼M3 4а. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (а) пункту 6 статті 8, якщо воно має намір використовувати нові рейтингові методології, не інформуючи про це ESMA або відразу не публікуючи на своєму веб-сайті результати консультацій і ці нові рейтингові методології разом із їх докладним описом і вказівкою на дату їх запровадження.

4b. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (а) пункту 7 статті 8, не повідомивши постраждалих рейтингованих суб’єктів господарювання про виявлені помилки у його рейтингових методологіях або в їх застосуванні, або не пояснивши їх вплив на його кредитні рейтинги, зокрема й необхідність перегляду виданих ним кредитних рейтингів.

4с. Кредитне рейтингове агентство порушує підпункт (б) пункту 7 статті 8, не публікуючи  на своєму веб-сайті помилки, виявлені в його рейтингових методологіях або в їх застосуванні, якщо такі помилки мають вплив на кредитні рейтинги, видавані кредитним рейтинговим агентством.

▼M1 

5. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 10, не розкриваючи беззастережно або своєчасно рішення про припинення кредитного рейтингу, навівши повні підстави для ухвалення такого рішення.

▼ М3

6. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 10  в поєднанні з пунктами 1 чи 2, першим абзацом пунктів 4 чи 5 чи 6 частини I розділу D Додатка I, або частини II чи III розділу D Додатка I, не надаючи інформації відповідно до вимог цих положень, представляючи кредитний або прогнозований рейтинги.

▼M3 

7. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 2 статті 10  в поєднанні з пунктом 3 частини I розділу D Додатка I, не інформуючи рейтингованого суб’єкта господарювання протягом його робочого часу і принаймні потягом повного робочого дня перед публікацією кредитного чи прогнозованого рейтингу.

▼ М1

8. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 3 статті 10, не забезпечуючи, щоб рейтингові категорії, які стосуються структурованих фінансових інструментів, були чітко диференційовані за допомогою додаткового символу, який відрізняє їх від рейтингових категорій, використовуваних для будь-яких інших рейтингованих суб’єктів господарювання, фінансових інструментів або фінансових зобов'язань.

▼M1 

9. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 4 статті 10, не розкриваючи своєї політики або процедур, що стосуються небажаних кредитних рейтингів.

10. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 5 статті 10, не надаючи інформацію відповідно до вимог цього пункту під час видачі небажаного кредитного рейтингу або не ідентифікуючи небажаний кредитний рейтинг як такий.

11. Кредитне рейтингове агентство порушує пункт 1 статті 11, не повністю розкриваючи або не відразу оновлюючи інформацію, що належить до питань, викладених у частині I розділу Е Додатка I.



ДОДАТОК IV

Перелік коефіцієнтів, пов'язаних з обтяжливими і пом'якшувальними факторами, для застосування пункту 3 статті 36а

Нижченаведені коефіцієнти повинні застосовуватися в кумулятивний спосіб до базових сум, зазначених у пункті 2 статті 36а щодо кожного з таких обтяжливих і пом'якшувальних факторів:

І. Поправочні коефіцієнти, пов'язані з обтяжувальними факторами

1. Якщо порушення скоювалося неодноразово, щоразу воно повторювалося, застосовується додатковий коефіцієнт 1,1. 

2. Якщо порушення було скоєне протягом більше шести місяців, застосовується коефіцієнт 1,5. 

3. Якщо порушення виявило системні недоліки в організації кредитного рейтингового агентства, зокрема в його процедурах, системах управління або внутрішнього контролю, застосовується коефіцієнт 2,2.
4. Якщо порушення справило негативний вплив на якість рейтингів, присвоєних зацікавленим кредитним рейтинговим агентством, застосовується коефіцієнт 1,5.

5. Якщо порушення було скоєне навмисно, застосовується коефіцієнт 2.

6. Якщо не вжиті заходи щодо виправлення ситуації від часу визначення наявності порушення, застосовується коефіцієнт 1,7.

7. Якщо вище керівництво кредитного рейтингового агентства не співпрацює з ESMA у проведенні своїх розслідувань, застосовується коефіцієнт 1,5.

II. Поправочні коефіцієнти, пов'язані з пом’якшувальними обставинами

1.   Якщо порушення належить до перелічених у розділі II або III Додатка III и було скоєне за менше ніж 10 робочих днів, застосовується коефіцієнт 0,9.

2. Якщо вище керівництво кредитного рейтингового агентства може продемонструвати, що вони вжили всіх необхідних заходів щодо запобігання порушення, застосовується коефіцієнт 0,7.

3. Якщо кредитне рейтингове агентство швидко, ефективно і в повному обсязі проінформувало ЕСМА про порушення, застосовується  коефіцієнт 0,4.

4. Якщо кредитне рейтингове агентство добровільно вжило заходів, щоб подібне порушення не могло мати місце в майбутньому, застосовується коефіцієнт 0,6.
